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English (Original instructio

ASSEMBLY

SPECIFICATIONS

Model

2504807

Voltage

40V

Vibration level

Right handle 4.293 m/s2.

1,5 m/s?
Left handle 3.121 m/s?
1,5 m/s?

Sound pressure level

76.1 dB(A), k=3.0 dB(A)

Sound power level

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Guaranteed sound

power level 93 dB(A)
Speed 3,600 RPM
Dethatching Path 14” (36 cm)
Dethatching depth 3/8” (1 cm)
Wheel size 7" (17.8 cm)
\é\;etztlg?;)(wnhout 102 kg
Battery 29717/29727
Charger 2910907

DESCRIPTION (See figure 1)

Handle bar
Bale lever
Upper handle
Knob

Cable clip
Lower handle
Wheel
Electrical cord

PN R~ LN

9. Safety lock-out button

10. Screw

11. Hex bolt

12. Flat washer
13. Lock washer
14. Lock

15. Spring

16. Pin

17. Battery key

18. Rear discharge opening

19. Grassbox

A WARNING

This new product has been shipped in a partially
assembled condition as described below. Carefully
check the packing list below to ensure all items are
included in the package; the packing list describes
all loose items that are not assembled to the product
as shipped. Do not operate the product if any pack-
ing list items are already assembled to your prod-
uct when you unpack it. Call the customer service
number below for assistance. Operation of a product
that may have been improperly pre-assembled could
result in serious personal injury.

UNPACKING
This product requires assembly.

m Carefully remove the product and any accessories
from the box. Make sure that all items listed in the
packing list are included.

m Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

m Do not discard the packing material until you have
carefully inspected and satisfactorily operated the
product.

PACKING LIST

B Dethatcher
B Accessory bag (includes)
« cord retainer

* knob & bolt
« cable clip
*  screws

« Battery key
m User's Manual

A WARNING

Do not attempt to modify this product or create ac-
cessories not recommended for use with this prod-
uct. Any such alteration or modification is misuse,
and could result in a hazardous condition leading to
possible serious personal injury.
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English (Original instructions)

A WARNING A WARNING

Stop the machine, and remove battery pack. Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
Make sure that all moving parts have come to a based products, penetrating oils, etc., Come in contact
complete stop. Failure to comply could result in ac- with plastic parts. Chemicals can damage, weaken, or
cidental starting and possible serious personal injury. destroy plastic which may result in serious personal inju-

ry. Only the parts shown on the parts list are intended to
A WARNING be repaired or replaced by the cgstomer. AII other parts
should be replaced at an Authorized service center.

If any parts are damaged or missing do not operate )
this product until the parts are replaced. Using a BATTERY REMOVAL (See figure 4)

product with damaged or missing parts could result B Release the bale lever to stop the product.
in serious personal injury. B Open the battery door to access the battery
compartment.
INSTALLING THE LOWER HANDLE( See figure 2) B Remove the battery key.
B Insert the lower handle (6) into the housing hole. B Press in and hold the battery release button with
B Using the supplied screws (10), fasten the firm grip.

lower handle to the housing using a star-head
screwdriver (not supplied). B Remove battery pack from the product.

INSTALLING THE UPPER HANDLE (See figure 2) BATTERY INSTALLATION(See figure 4)

B Position the upper handle so the holes line up with ® Lift and hold up the battery door.

the lower handle holes. . .
B Align the battery with the dethatcher’s battery port.

B [nsert the supplied hex bolt (11) through the hole
from the outside of the handlebar. B Make sure the battery release button snaps in
B Thread the knob (4) onto the hex bolt (11) to place and that battery is fully seated and secure in
tighten securely into place. the dethatcher before beginning operation.
INSTALLING THE GRASSBOX (See ﬁgure 3) B Insert the battery key.
W Lift the rear discharge door. | [f the machine is not going to be used immediately,

W Lift the grassbox by its handle and place under the do not insert the battery key.
rear door, so that the hooks on the grassbox frame

are seated into the slots in the handle bracket. ® Close the door.

Release the rear door. When installed correctly, STARTING THE DETHATCHER
the hooks on the grassbox will rest securely in the

slots on the handle brackets.

B Press and hold the safety lock-out button. This
makes the bale switch operational.

OPERATION B Press the bale switch against to the handlebar to
operate.
A WARNING STOPPING THE DETHATCHER

]
Do not allow familiarity with products to make you Release the bale.

carelesg Rerpgmber }hgt a c?rele§§ fraction of a MAINTENANCE

second is sufficient to inflict serious injury.

The dethatcher cylinder can cause injuries! Prior
to making adjustments, unplug unit and wait until
A WARNING the dethatcher cylinder has stopped. Wear heavy-
duty work gloves when making adjustments. If the
dethatcher cylinder is not yet worn but individual
springs have broken, these must be replaced. Only
identical replacement springs may be used.

Always wear eye protection. Failure to do so could
result in objects being thrown into your eyes resulting
in possible serious injury.
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English (Original instructions)

A WARNING

Before inspecting, cleaning, or servicing the ma-
chine, turn the it off and remove the battery pack
and wait until the dethatcher cylinder has stopped.
Failure to follow these instructions can result in seri-
ous personal injury or property damage.

Wear adequate clothing, gloves and goggles before
carrying out any maintenance.

REPLACING THE TINES (See figure 5 )

A WARNING

In order to avoid serious personal injury, turn the it
off and remove the battery pack before performing
any maintenance.

Use only the manufacturer's original replacement parts.

B Stop the machine, and remove battery pack. Allow
sufficient time for moving parts to totally stop.

B Turn the dethatcher over.

B Remove the two star-shaped screws (11), the
flat washer (13) and the lock washer (14) which
secure the tine casing. Remove the two nuts on the
opposite side with a star-head screwdriver.

B Press the lock (15) on the edge of the shaft with a
slotted screwdriver to separate the tine casing from
the shaft.

B Replace the worn or broken tines with new ones.

B Fasten the tine casing back together using the flat
washer and the lock washer in their original order.

A WARNING

All the screws to mount the halves of the tine holder
must have flat washer (13) and lock washer (14 )

on their threads to prevent screws from loosening
during usage.

REPLACING THE TINES(See figure 6)

B Remove the tine cartridge as demonstrated on
figure 6.

B Secure tine cartridge on a workbench.

B Push out the pin using a screwdriver (Not Sup-
plied). This may require the use of a rubber mallet
if more strength is required.

B Remove and discard the worn/broken tines.

B Replace the tine into position and slide the pin
back into place pressing the pin against a solid
surface to pressure it back into place.

DANGER! THE DETHATCHER CYLINDER
CAN CAUSE INJURIES.

Prior to maintenance, turn the it off and remove the
battery pack and wait until the dethatcher cylinder has
stopped. Wear heavy-duty gloves for performing main-
tenance. The lawn dethatcher should be cleaned after
each use.

A WARNING

WHEN SERVICING, USE ONLY IDENTICAL RE-
PLACEMENT PARTS. USE OF ANY OTHER PARTS
MAY CREATE A HAZARD OR CAUSE PRODUCT
DAMAGE.

A WARNING

TO AVOID SERIOUS PERSONAL INJURY, WEAR
GOGGLES OR SAFETY GLASSES AT ALL TIMES
WHEN OPERATING THIS UNIT. WEAR A FACE
MASK OR DUST MASK IN DUSTY LOCATIONS.

A WARNING

BEFORE INSPECTING, CLEANING, OR SERVIC-
ING THE MACHINE, DISCONNECT THE PLUG
FROM POWER SOURCE AND WAIT FOR ALL
MOVING PARTS TO STOP. FAILURE TO FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERIOUS
PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage fromvarious types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to removedirt, dust, oil, grease, etc.

A WARNING

DO NOT AT ANY TIME LET BRAKE FLUIDS, GASO-
LINE, PETROLEUM-BASED PRODUCTS, PEN-
ETRATING OILS, ETC., COME IN CONTACT WITH
PLASTIC PARTS. CHEMICALS CAN DAMAGE,
WEAKEN, OR DESTROY PLASTIC WHICH MAY
RESULT IN SERIOUS PERSONAL INJURY. ONLY
THE PARTS SHOWN ON THE PARTS LIST ARE IN-
TENDED TO BE REPAIRED OR REPLACED BY THE
CUSTOMER. ALL OTHER PARTS SHOULD BE RE-
PLACED AT ANAUTHORIZED SERVICE CENTER.
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RISK OF INJURY AND PHYSICAL DAMAGE!

Do not clean the lawn dethatcher under running water
(particularly under high pressure).

Do not use hard or pointed objects for cleaning the
lawn dethatcher.

To save space, the lawn dethatcher can be folded up
for storage by releasing the knobs.

Take care, during this process, that the power cable
does not become trapped. Store the lawn dethatcher
in a dry, closed space which children cannot access.

B Turn the it off and remove the battery pack and wait
until the dethatcher cylinder has stopped.

B Always clean the bottom of the dethatcher after
each use and before storage.

B Carefully inspect all tines and cartridges for damage
and replace when required.

This device must not be disposed of with normal

household waste. It must bedisposed of in accordance

with local regulations.

A DANGER!

The dethatcher cylinder can cause injuries.
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English (Original instructions)

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Abnormal noise.

Foreign objects on the

dethatcher cylinder are hitting

the dethatcher.

Switch off the dethatcher, wait until the
cylinder has stopped rotating.

Clattering in the unit.
Whistling sound.

Foreign objects blocking the

dethatching cylinder.

Remove foreign objects.

Check the dethatcher immediately.

Whistling sound.

Belt slipping.

Contact an authorized service centre.

Motor will not s tart.

Battery is not secure.

Ensure that the battery is fully secured
in the machine. Refer to Installing the
Battery section in this manual.

Battery is not charged.

Charge the battery pack according
to the instructions included with your
model.

The dethatcher is hard
to push.

Blocked by foreign objects.

Switch off the motor, wait until the
dethatcher has stopped rotating.
Remove the foreign objects. After
approximately one minute, switch on
the dethatcher.

The grass is too tall.

Mow the lawn before dethatching.

Dethatching results are
not satisfactory.

Spring tine wear.

Adjust the dethatcher cylinder.

Belt faulty.

Contact an authorized service centre.

Lawn has grown too tall.

Mow the lawn before using the
dethatcher.
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

TECHNISCHE DATEN MONTAGE

Schalldruckpegel

Modell 2504807
Voltzahl 40V
Rechter Griff 4.293
Vibration E;S;érgi? /3?.21 21
m/s? 1,5 m/s?
Gemessener 76.1 dB(A), k=3.0

dB(A)

Gemessener 89.6 dB(A),
Schallleistungspegel k=3.0 dB(A)
Garantierter

Schallleistungspegel 93 dB(A)
Drehzahl 3,600 RPM
Vertikutierbreite 14” (36 cm)
Vertikutiertiefe 3/8” (1 cm)
RadgroRe 7" (17.8 cm)
STy | 02k
Akku 29717/29727
ladegerat 2910907

BAUTEILE (Siehe Abbildung 1.)

PN~ WN=

Schubblgel
Biigelschalter
Oberer Griffbgel
Knopf
Kabelschelle
Unterer Handgriff
Rad

Netzkabel
Sicherungsknopf

. Schraube

. Sechskantschraube

. Flache Unterlegscheibe

. Sicherungsscheibe

. Arretierung

. Feder

. Stift

. Akkuschlissel

. Hintere Auswurfoéffnung

. Knopf zur Hoheneinstellung

A WARNUNG

Dieses neue Produkt wurde teilweise montiert in
dem unten beschriebenen Zustand verschickt.
Priifen Sie sorgféltig die nachfolgende Packliste, um
sicherzustellen, dass alle Elemente in der Verpack-
ung enthalten sind. Die Packliste fiihrt alle losen EI-
emente auf, die bei Versand nicht am Produkt mon-
tiert sind.Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn
beim Auspacken auf der Packliste aufgefiihrte Teile
bereits an Ihr Produkt montiert sind. Rufen Sie die
unten stehende Kundendienst-Rufnummer an, um
Hilfe zu erhalten. Die Benutzung eines Produktes,
das moglicherweise falsch vormontiert wurde, kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

AUSPACKEN

Dieses Produkt muss vor der ersten Benutzung

zusammengebaut werden.

m Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja. Asegurese de que estan incluidos todos
los elementos que figuran en la lista del paquete
de embalaje.

m Inspeccione cuidadosamente el producto para
asegurarse de que hubo ninguna rotura o dafio
durante el transporte.

m No deseche el material del envase hasta que haya
inspeccionado cuidadosamente y haya utilizado
satisfactoriamente el producto.

PACKLISTE

m Vertikutierer

B Zubehorbeutel (enthalt)
* Kabelhalterung

» Drehknauf und Bolzen
* Kabelklemme

* Schrauben

* Akkuschlussel

m Bedienungsanleitung
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

A WARNUNG

Versuchen Sie nicht, dieses Gerat zu verandern
oder Zubehor zu erstellen, das fir dieses Gerat
nicht empfohlen ist. Sollten Sie wahrend Wartung-
sarbeiten andere nicht geeignete Teile benutzen, so
kénnten dies schwere Personen- und Sachschaden
mit sich bringen.

A WARNUNG

Schalten Sie das Geréat aus und entfernen Sie den
Akku. Achten Sie darauf, dass alle beweglichen Teile
vollstandig still stehen. Andernfalls kdnnte das Gerat
unabsichtlich gestartet werden und mdglicherweise
schwere Verletzungen verursachen.

A WARNUNG

Falls Teile fehlen oder beschadigt sind sollte das
Gerat nicht in Betrieb genommen werden bevor
alles korrekt ersetzt wurde. Die Verwendung eines
Produkts mit beschadigten oder fehlenden Teilen
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

MONTAGE DES UNTEREN BUGELS (Siehe

Abbildung 2)

B Stecken Sie den unteren Bligel (6) in das Loch im
Gehéuse.

B Befestigen Sie den unteren Bligel mit den
mitgelieferten Schrauben (10) und mithilfe eines
Schraubendrehers (nicht inbegriffen) am Gehause.

DIE INSTALLATION DES OBEREN

GRIFFS(Siehe Abbildung 2)

B Positionieren Sie den oberen Biigel so, dass die

Locher auf die des unteren Bligels ausgerichtet

sind.

Stecken Sie die Sechskantschraube (11) von der

AuBenseite des Schubbliigels durch das Loch.

Schrauben Sie den Schraubknopf (4) auf die

Sechskantschraube (11), um die Schraube in ihrer

Position zu fixieren.

MONTAGE DES GRASFANGKORBES (Siehe
Abbildung 3)

m Offnen Sie die hintere Klappe zum Entleeren.

B Heben Sie den Grasfangkorb am Handgriff an und
setzen ihn unter die hintere Klappe, so dass die
Haken an dem Grasfangkorb in den Schlitzen des
Griffblgels sitzen.

Losen Sie die hintere Klappe. Bei richtiger
Montage sitzen die Haken des Grasfangkorbs
sicher in den Schlitzen an dem Giriffbligel.

VERWENDUNG

A WARNUNG

Bleiben Sie stets wachsam, auch nachdem Sie sich
mit lhrem Geréat vertraut gemacht haben. Denken
Sie daran, dass eine sekundenlange Unkonzentriert-
heit genligen kann, um eine schwere Verletzung zu
verursachen.

A WARNUNG

Tragen Sie immer einen Augenschutz. Die Missa-
chtung dieser Anweisung kann dazu fiihren, dass
Fremdkorper in |hre Augen spritzen und schwere
Augenverletzungen verursachen.

A WARNUNG

Lassen sie niemals brems Ussigkeiten, benzine,
produkte auf erddlbasis, rostléser usw. Mit den plas-
tikteilen in kontakt geraten. Chemikalien kénnen
plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren,
was zu schweren verletzungen fiihren kann. Nur die
in der Teileliste aufgefiihrten Teile sind dazu bestim-
mt, vom Kunden repariert oder ersetzt zu werden.
Alle anderen Teile sollten von einem autorisierten
Servicecenter ersetzt werden.

ENTNEHMEN DES AKKUS (Siehe Abbildung
4)

B Zum Anhalten des Produkts lassen Sie den

Biigelhebel los.

m  Offnen Sie den Akkufachdeckel, um Zugang zu

dem Akkufach zu bekommen.

B Entfernen Sie die Akkusicherung.
B Dricken Sie die Entriegelungstaste der Batterie ein

und halten Sie sie fest.

B Akku aus dem Produkt entfernen.

EINSETZEN DES AKKUS(Siehe Abbildung 4)
B Heben Sie die Akkuabdeckung an und halten sie

hoch.

B Richten Sie den Akku am Akkuanschluss des

Vertikutierers aus.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass
die Entriegelungstaste des Akkus einrastet

und dass der Akku vollsténdig und sicher im
Vertikutierer sitzt.



EV(DE EIMEREDADRDEDEDEIOAPDCSEREDHEBEDROESEDARDTRHDIDIVED

Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

Stecken Sie den Akkuschlissel ein.

Wenn die Maschine nicht sofort benutzt werden
soll, stecken Sie den Akkuschliissel nicht ein.

B Schlieen Sie die Klappe.

STARTEN DES VERTIKUTIERERS

B Driicken und halten Sie die Auslésesperre.
Dadurch wird der Bligelschalter aktiviert.

B Driicken Sie den Bugelschalter an den
Schubbligel, um das Gerat einzuschalten.

AUSSCHALTEN DES VERTIKUTIERERS
B Lassen Sie den Bigelschalter los.

WARTUNG UND PFLEGE

Die Walze des Vertikutierers kann Verletzungen
verursachen! Ziehen Sie den Stecker des Gerates
aus der Steckdose und warten Sie, bis die Walze
des Vertikutierers stillsteht, bevor Sie Einstellungen
vornehmen. Tragen Sie dicke Arbeitshandschuhe,
wenn Sie Einstellungen am Gerat vornehmen. Wenn
die Walze des Vertikutierers noch nicht abgenutzt

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Origi-
nalersatzteile.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie
den Akku. Warten Sie, bis die beweglichen Teile
komplett stillstehen.

Drehen Sie den Vertikutierer um.

Entfernen Sie die zwei Schrauben (11), die flache
Unterlegscheibe (13) und die Sicherungsscheibe
(14), die das Zinkengehéause fixieren. Entfernen Sie
die zwei Muttern auf der gegeniiberliegenden Seite
mit einem Schraubendreher.

Driicken Sie die Arretierung (15) am Rand der
Welle mit einem Schlitzschraubendreher, um das
Zinkengehause von der Welle zu trennen.

Ersetzen Sie abgenutzte oder defekte Zinken durch
neue.

Bauen Sie das Zinkengehause mithilfe der flachen
Unterlegscheibe und der Sicherungsscheibe in ihrer
urspriinglichen Reihenfolge wieder zusammen.

A WARNUNG

ist, aber einige Zinken defekt sind, missen diese Auf die Gewinde aller Schrauben, die die Hélften der
ausgewechselt werden. Es dirfen nur baugleiche Zinkenhalterung zusammenhalten, miissen flache
Ersatzzinken verwendet werden. Unterlegscheiben (13) und Sicherungsscheiben

(14) gesetzt werden, um zu verhindern, dass die

A WARNUNG

Schalten Sie das Geréat vor der Inspektion, Reini-
gung und Wartung aus, entfernen Sie den Akku und
warten Sie, bis der Zylinder des Vertikutierers still
steht. Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu
schweren Korperverletzungen oder Sachschaden
fihren.

A WARNUNG

Tragen Sie geeignete Kleidung, Handschuhe und
eine Schutzbrille, wenn Sie Wartungsarbeiten durch-
fuhren.

AUSWECHSELN DER ZINKEN (Siehe abbil-
dung 5.)

A WARNUNG

Um schwere Verletzungen zu vermeiden, schalten
Sie das Gerat aus und entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Wartungsarbeiten durchfiihren.

Schrauben sich wahrend des Gebrauchs I6sen.

AUSWECHSELN DER ZINKEN (Siehe abbildung 6)

Entfernen Sie die Zinkenkassette, wie in Abbildung
6 gezeigt.

Fixieren Sie die Zinkenkassette auf einer Werk-
bank.

Schieben Sie den Stift (17) mitilfe eines
Schraubendrehers (nicht inbegriffen) heraus.
Eventuell mussen Sie einen Gummihammer zu
Hilfe nehmen, falls der Stift sehr fest sitzt.
Entfernen und entsorgen Sie abgenutzte/defekte
Zinken.

Setzen Sie die neuen Zinken ein und schieben Sie
den Stift (17) wieder an seinen Platz. Driicken Sie
hierzu den Stift gegen eine feste Flache, um ihn
mit Nachdruck in Position zu schieben.

GEFAHR! DIE WALZE DES
VERTIKUTIERERS KANN VERLETZUNGEN

VERURSACHEN.

Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den Akku
und warten Sie, bis sich der Zylinder des Vertikutierers
nicht mehr bewegt, bevor Sie Wartungsarbeiten durch-
fuhren. Tragen Sie dicke Arbeitshandschuhe, wenn Sie
das Gerat warten. Der Rasenvertikutierer sollte nach
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

jedem Gebrauch gereinigt werden.

GEFAHR VON VERLETZUNGEN UND
A WARNUNG SACHSCHADEN!

VERWENDEN SIE BEI DER WARTUNG NUR Reinigen Sie den Rasenvertikutierer nicht unter

IDENTISCHE ERSATZTEILE. DER EINSATZ VON laufendem Wasser (insbesondere unter hohem Was-
ANDEREN TEILEN KANN EINE GEFAHR yERUR- serdruck).
SACHEN ODER DAS PRODUKT BESCHLAGT. Benutzen Sie keine harten oder spitzen Objekte zum

Reinigen des Rasenvertikutierers.

A WARNUNG Der Rasenvertikutierer kann zum Aufbewahren zusam-

mengeklappt werden, um Platz zu sparen. Lésen Sie

TRAGEN SIE IMMER EINE SCHUTZBRILLE, hierzu die Schraubknépfe.

WENN SIE DIESES GERAT BENUTZEN TRAGEN Passen Sie bei diesem Vorgang auf, dass das Netzka-
SIE IN STAUBIGER UMGEBUNG EINE GESICHTS- bel nicht eingeklemmt wird. Bewahren Sie den Rasen-
ODER STAUBMASKE.

vertikutierer an einem trockenen, geschlossenen Ort
fur Kinder unzuganglich auf.

B Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den
A WARNUNG Akku und warten Sie, bis sich der Zylinder des

SCHALTEN SIE DEN MOTOR AUS, WARTEN SIE Vertikutierers nicht mehr bewegt.

BIS ALLE SICH BEWEGENDEN TEILE STEHEN, B Reinigen Sie nach jedem Gebrauch und vor der
UND ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER BEVOR Lagerung immer die Unterseite des Vertikutierers.

SIE DAS GERAT UBERPRUFEN, REINIGEN B Untersuchen Sie sorgfaltig alle Zinken und
ODER WARTEN. NICHTBEACHTUNG DIESER Kassetten auf Beschadigungen und ersetzen Sie
ANWEISUNGEN KANN ZU SCHWEREN KORPER- die Teile, falls notwendig

VERLETZUNGEN ODER SACHSCHADEN FUH-

Dieses Gerat darf nicht mit den normalen Hausabfal-
len entsorgt werden. Es muss unter Einhaltung der
regionalen Vorschriften entsorgt werden.

REN.

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen der

Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe konnen durch

im Handel erhaltliche Lésemittel beschadigt werden.

Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die Entfer-

nung von Schmutz, Staub, O, Fett usw. Die Walze des Vertikutierers kann Verletzungen
verursachen.

A GEFAHR

A WARNUNG

LASSEN SIE NIEMALS BREMS USSIGKEITEN, BEN-
ZINE, PRODUKTE AUF ERDOLBASIS, ROSTLOSER
USW. MIT DEN PLASTIKTEILEN IN KONTAKT GER-
ATEN. CHEMIKALIEN KONNEN PLASTIK BESCHA-
DIGEN, AUFWEICHEN ODER ZERSTOREN, WAS
ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN KANN.
NUR DIE IN DER TEILELISTE AUFGEFUHRTEN
TEILE SIND DAZU BESTIMMT, VOM KUNDEN RE-
PARIERT ODER AUSGEWECHSELT ZU WERDEN.
ALLE ANDEREN TEILE SOLLTEN VON EINEMAUTO-
RISIERTEN SERVICECENTER AUSGEWECHSELT
WERDEN.

10
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

FEHLERBEHEBUNG

Problem

Moglicher Grund

Loésung

Abnormale Gerausche

Fremdkorper auf dem
Zylinder des Vertikutierers
schlagen gegen den
Vertikutierer.

Schalten Sie den Vertikutierer aus und
warten Sie, bis sich der Zylinder nicht
mehr dreht.

Klappern im Geréat.
Pfeifton.

Fremdkoérper blockieren den
Vertikutierzylinder.

Fremdkorper entfernen.

Uberpriifen Sie den Vertikutierer sofort.

Pfeifton.

Der Riemen rutscht durch.

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Servicestelle.

Motor startet nicht.

Akku ist nicht gesichert.

Achten Sie darauf, dass der Akku im
Gerat vollstéandig gesichert ist. Lesen
Sie den Abschnitt ,Akku einsetzten” in
diesem Handbuch.

Der Akku ist nicht geladen.

Laden Sie das Akkupack gemaR der
Anleitung lhres Modells auf.

Der Vertikutierer
lasst sich nur schwer
schieben.

Fremdkorper blockieren ihn.

Motor abschalten und warten, bis
sich der Vertikutierer nicht mehr
dreht. Fremdkorper entfernen. Nach
etwa einer Minute den Vertikutierer
einschalten.

Das Gras ist zu hoch.

Mahen Sie den Rasen, bevor Sie ihn
vertikutieren.

Die Vertikutierresultate
sind unbefriedigend.

Verschleil des Federzinken.

Stellen Sie den Zylinder des
Vertikutierers ein.

Riemen ist defekt.

Wenden Sie sich an eine autorisierte
Servicestelle.

Der Rasen ist zu hoch
gewachsen.

Méahen Sie den Rasen vor dem
Gebrauch des Vertikutierers.

1
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

ESPECIFICACIONES

Modelo 2504807

Voltaje 40V

Mango derecho
4.293 m/s%. 1,5 m/s?
Mango izquierdo
3.121 m/s* 1,5 m/s?

Vibration level

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A

Nivel de presion sonora

Nivel de potencia acustica

Nivel de potencia acustica

garantizado 93 dB(A)
Velocidad 3,600 RPM
Anchura de escarificado 14” (36 cm)
Profupdldad de 3/8” (1 cm)
escarificado

Tamafio de las ruedas 77 (17.8 cm)
Gewicht (bateria no

incluida) 102kg
Bateria 29717/29727
Cargador de pilas 2910907

DESCRIPTION (See figure 1)

Manillar

Bale lever

Asa superior

Botoén

Grapa de sujecion del cable
Baje el mango

Rueda

Cable de alimentacion

9. Boton de desbloqueo de seguridad
10. Tornillo

11. Tornillo hexagonal

12. Arandela plana

13. Arandela de bloqueo

14. Seguro

15. Muelle

16. Pasador

17. Llave de la bateria

18. Apertura trasera de descarga

PN~ WN=

19. Caja de la hierba

MONTAJE

Este nuevo producto ha sido transportado con un
montaje parcial, como se describe a continuacion.
Examine detenidamente la lista de contenido in-
cluida a continuacion para asegurarse de que to-
dos los elementos indicados estén presentes en el
embalaje. La lista de embalaje describe todos los
elementos sueltos no ensamblados en el producto
a su salida de fabrica.No utilice este producto si ya
esta montado en el producto algun elemento de la
lista del paquete de embalaje cuando lo desembale.
Llame al numero del departamento de atencion al
cliente indicado a continuacion si necesita asistencia
al respecto. La utilizacién de un producto que su-
puestamente haya sido preensamblado de manera
incorrecta podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

DESEMBALAJE

Es necesario montar este producto.

B Retire con cuidado el producto y los accesorios de
la caja. Asegurese de que estan incluidos todos
los elementos que figuran en la lista del paquete
de embalaje.

m Inspeccione cuidadosamente el producto para
asegurarse de que hubo ninguna rotura o dafio
durante el transporte.

m No deseche el material del envase hasta que haya
inspeccionado cuidadosamente y haya utilizado
satisfactoriamente el producto.

LISTA DE PIEZAS

B Escarificador
m Bolsa de accesorios que incluye lo siguiente:
« Sujecion para cable de alimentacion
« Perillay tornillo
* Clip del cable
* Tornillos
» Llave de la bateria.
m  Manual de utilizacion
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

instala correctamente, los ganchos del colector de
A AvisO césped se extienden a través de las aberturas de

No intente modi car este producto o crear acceso- la puerta de descarga trasera.

rios que no fueron recomendados para usar con este FUNCIONAMIENTO
producto. Cualquier alteracién o modifi cacion se
considerara como mal uso y podra resultar en una
condicion peligrosa que conducira a posibles lesio- A AVISO
nes personales serias.

Aun cuando esté familiarizado con el aparato no

deje de estar atento. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente.
Detenga la maquina y retire la bateria. Asegurese
de que todas las piezas méviles se hayan deteni- A AVISO
do por completo. De no observarse esta instruc-

cion, la herramienta podria ponerse en marcha de
manera fortuita y provocar lesiones fisicas graves.

Utilice siempre dispositivos de proteccion ocular. Si
incumple esta instruccion, pueden proyectarse cuer-
pos extrafios a sus 0jos y provocarle graves lesiones

oculares.
A AVISO

En caso de que se dafie o falte alguna pieza, no A AVISO
utilice este producto hasta que se hayan reem-
plazado las piezas. El uso de un producto al que le
faltan piezas o cuyas piezas estan dafiadas, puede
producir lesiones personales graves.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que pu-
INSTALACION DE LA SECCION INFERIOR ede ocasionar graves dafios personales. Tan solo
DEL MANILLAR (consulte la figura 2) aquellos elementos que se incluyen en la lista de
B Inserte la seccion inferior del manillar (6) en los despigce podrér_1 ser reparados o sustitu’idos por el
orificios previstos a tal efecto en la carcasa. usuario. Qualgwgr otro e_Iemento debera sustituirlo
® Utilizando los tornillos suministrados (10), fije un Servicio Técnico Autorizado.
la seccion inferior del manillar a la carcasa EXTRAER LA BATERIA (consulte la figura 4)
sirviéndose de un destornillador de estrella (no
suministrado).

B Suelte la palanca de accionamiento para detener

. | producto.
INSTALACION DE LA CAJA DE LA & profuee ,
§ B Abra la compuerta de la bateria para tener acceso
HIERBA (consulte la figura 2) 2 la bateria.

B Posicione la seccién superior del manillar de

manera que sus orificios queden alineados con los B Retire la llave de la bateria.
presentes en la seccion inferior del manillar. B Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
B Inserte el tornillo hexagonal suministrado (11) bateria con firmeza.
a través del orificio desde el lado exterior del B Saque la bateria del producto
manillar. i . ,
B Rosque la perilla (4) en el tornillo hexagonal (12) y INSTALAR LA BATERIA(consulte la figura 4)
apriétela para sujetar el manillar en su sitio. ® Levante y mantenga la cubierta de la bateria
INSTALACION DE LA CAJA DE LA abierta.
HIERBA (consulte la figura 3) B Alinee la bateria con el compartimento de la
B |evante la puerta de descarga trasera. bateria del escarificador.

B |evante el colector de césped sujetandolo por el
mango y coléquelo debajo de la puerta trasera de
descarga para que los ganchos del colector de
césped queden asentados en la barra de la puerta.
Suelte la puerta trasera de descarga. Cuando se

B Asegurese de que el boton de liberacion de la
bateria encaje su lugar y que la bateria esté bien
instalada y asegurada en el escarificador antes de
iniciar cualquier trabajo.

13
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

B [nserte la llave de la bateria. Utilice unicamente piezas de repuesto originales del
B Sila maquina no va a utilizarse inmediatamente, fabricante.
no inserte la llave de la bateria. B Detenga la maquina y retire la bateria. Espere lo

m Cierre la puerta.
PUESTAENMARCHADELESCARIFICADOR
B Abra la puerta del compartimiento de la bateria.
Esto hara que la palanca de conmutacion esté
operativa.

Tire de la palanca de conmutacién hacia la parte
superior del manillar para poner en marcha la
herramienta.

APAGADO DEL ESCARIFICADOR
B Suelte la palanca de conmutacion

MANTENIMIENTO

iEl tambor del escarificador puede suponer un riesgo
de lesiones! Antes de efectuar cualquier ajuste en la
herramienta, desenchufela de la red eléctrica y espere
a que el tambor del escarificador se haya detenido por
completo. Utilice guantes de trabajo resistentes a la

suficiente hasta que todos los elementos moéviles
de la herramienta se hayan detenido por completo.

Voltee el escarificador.

Retire los dos tornillos de cabeza de estrella (11), la
arandela plana (13) y la arandela de bloqueo (14)
que fijan la carcasa de las puas a la herramienta.
Utilice un destornillador de estrella para retirar las
dos tuercas presentes en el lado opuesto.

Utilice un destornillador plano para presionar el
seguro (15) presente en el borde del eje y poder asi
separar de este la carcasa de puas.

Sustituya las puas desgastadas o rotas por otras
nuevas.

Vuelva a fijar la carcasa de puas en la herramienta
colocando la arandela plana y la arandela de
seguridad en sus respectivas posiciones originales.

A AVISO

hora de efectuar cualquier ajuste en la herramienta. Si Todos los tornillos que fijan ambas mitades del aloja-
el tambor del escarificador alin no presenta desgaste miento de las ptas deberan contar con una arandela
excesivo, pero alguno de los muelles individuales plana (13) y una arandela de bloqueo (14) para evi-
esta roto, sera necesario sustituirlos. Los muelles solo tar que puedan aflojarse durante el uso de la her-
podran sustituirse por otros idénticos. ramienta.
SUSTITUCION DE LAS PUAS(consulte la
Antes de realizar cualquier tarea de inspeccion, figura 6)
limpieza o servicio, apague el escarificador, saque la B Desmonte el cartucho de puas segun se muestra
bateria y espere a que el cilindro se haya detenido. en la figura 6.
El incumplimiento de estas instrucciones puede re- B Asegure de fijar de manera segura el cartucho de
sultar en lesiones corporales graves o dafios a la puas en un banco de trabajo.
propiedad. m  Utilice un destornillador (no suministrado) para

empujar el pasador y extraerlo de su sitio. Podra

necesitar utilizar un mazo de goma en caso de que

A Aviso el pasador ofrezca mayor resistencia de lo normal.

B Retire y deseche las puas desgastadas o rotas.

B Coloque las nuevas puas en su sitio y vuelva a
introducir el pasador en su orificio presionandolo
contra una superficie sélida hasta que quede
totalmente encajado en su sitio.

Utilice ropa adecuada, asi como guantes y gafas de
seguridad antes de proceder a efectuar cualquier
operacion de mantenimiento en la herramienta.

SUSTITUCION DE LAS PUAS (consulte la
figura 5) iPELIGRO! EL TAMBOR DEL
ESCARIFICADOR PUEDE SUPONER UN

RIESGO DE LESIONES.

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento,
apague el escarificador, saque la bateria y espere a
que el cilindro se haya detenido.Utilice guantes resis-

A AVISO

Afin de evitar lesiones graves, apague la maquina
y saque la bateria antes de realizar cualquier tarea
de mantenimiento.

14
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Espanol(Traduccion de las

tentes para llevar a cabo el mantenimiento. Debera
limpiar su escarificador para césped después de cada
uso.

A AvVISO

UTILICE SOLO RECAMBIOS ORIGINALES AL AR-
REGLAR LA MAQUINA. EL USO DE OTRAS PIE-
ZAS PUEDE PROVOCAR RIESGOS O DANOS EN
EL PRODUCTO.

A AVISO

POUR EVITER DE VOUS BLESSER GRAVEMENT,
PORTEZ DES LUNETTES DE SECURITE EN
TOUT TEMPS LORSQUE VOUS UTILISEZ CETTE
SOUFFLEUSE. PORTEZ UN ECRAN FACIAL OU
UN MASQUE ANTIPOUSSIERE DANS LES EN-
DROITS POUSSIEREUX.

A AvVISO

ANTES DE INSPECCIONAR, LIMPIAR O REPA-
RAR LA MAQUINA, DETENGA EL MOTOR, ES-
PERE A QUE TODAS LAS PIEZAS MOVILES SE
DETENGAN Y DESCONECTE EL ENCHUFE DE LA
TOMA DE CORRIENTE. EL INCUMPLIMIENTO DE
ESTAS INSTRUCCIONES PUEDE RESULTAR EN
LESIONES CORPORALES GRAVES O DANOS A
LA PROPIEDAD.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el comercio.Utilice un pafo limpio para retirar las
impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

A AVISO

NO PERMITA EN NINGUN MOMENTO QUE LAS PIE-
ZAS DE PLASTICO ENTREN EN CONTACTO CON
LIQUIDO DE FRENOS, GASOLINA, PRODUCTOS
DERIVADOS DEL PETROLEO, ACEITES PENETRAN-
TES, ETC. LOS PRODUCTOS QUIMICOS PUEDEN
DANAR, DESTRUIR O DEBILITAR EL PLASTICO, LO
QUE PUEDE OCASIONAR GRAVES DANOS PERSO-
NALES. TAN SOLO AQUELLOS ELEMENTOS QUE SE
INCLUYEN EN LALISTA DE DESPIECE PODRAN SER
REPARADOS O SUSTITUIDOS POR EL USUARIO.
CUALQUIER OTRO ELEMENTO DEBERA SUSTITU-
IRLO UN SERVICIO TECNICO AUTORIZADO.

iRIESGO DE LESIONES FiSICAS Y DANOS
15

instrucciones originales)

MATERIALES EN LA HERRAMIENTA!

No limpie el escarificador para césped bajo un chorro
de agua (en particular, a alta presion).

No utilice objetos duros o puntiagudos para limpiar su
escarificador para césped.

Afin de poder ahorrarle espacio al almacenarlo, le
sera posible aflojar las presillas y plegar su escarifica-
dor para césped.

Asegurese de que el cable de alimentacion no quede
atrapado al efectuar esta operacién. Almacene su
escarificador para césped en un lugar seco y cerrado
al que nifos no puedan acceder.

B Apague el escarificador, saque la bateria y espere
a que el cilindro se haya detenido.

B Asegurese siempre de limpiar la parte inferior del
escarificador después de cada uso y antes de
proceder a guardarlo.

B Examine minuciosamente todas las puas y
cartuchos por si presentasen dafios y sustitiyalos
de ser necesario.

Esta herramienta no debera desecharse junto con los

desperdicios domésticos comunes, sino que debera

desecharse conforme a lo establecido por las norma-
tivas locales.

A {PELIGRO!

El tambor del escarificador puede suponer un
riesgo de lesiones.
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Espanol(Traduccion de las instrucciones originales)

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Causa posible

Solucion

Ruido anémalo.

Se han introduzco objetos
extrafos en el cilindro del
escarificador y lo estan
golpeando.

Apague el escarificador y espere a que
el cilindro deje de girar.

Ruidos en la unidad.
Sonido a modo de
pitido.

Hay objetos extrafos
bloqueando el cilindro del
escarificador.

Retire los objetos extrafios.

Examine el escarificador
inmediatamente.

Sonido a modo de
pitido.

La correa esta patinando.

Contacte con un servicio técnico
autorizado.

El motor no se pone en
marcha.

La bateria no esta bien
asegurada.

Asegurese de que la bateria esta bien
instalada en la maquina. Consulte el
apartado sobre la instalacion de la
bateria en este manual.

La bateria no esta cargada.

Cargue la bateria siguiendo las
instrucciones incluidas con su modelo.

Dificultad para empujar
el escarificador hacia
delante.

Esta bloqueado por objetos
extrafos.

Apague el motor y espere a que el
escarificador deje de girar. Retire
los objetos extrafios. Después de un
minuto aproximadamente, vuelva a
encender el escarificador.

La hierba esta demasiado
crecida.

Corte el césped antes de escarificar.

El escarificado no da
buen resultado.

Desgaste de la pua de
resorte.

Ajuste el cilindro del escarificador.

Fallo de la correa.

Contacte con un servicio técnico
autorizado.

El césped esta demasiado
crecido.

Corte el césped antes de usar el
escarificador.
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Italiano(Traduzione dalle istruzioni originali)
MONTAGGIO

SPECIFICHE
Modello 2504807
Voltaggio 40V

livello di vibrazioni

Manico destro 4.293
m/s2. 1,5 m/s?
Manico sinistro 3.121
m/s? 1,5 m/s?

Livello di pressione
acustica misurato

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Livello di pressione
acustica garantito

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A

Livello di potenza acustica

garantito 93 dB(A)
Velocita 3,600 RPM
Ampiezza di scarificatura 14” (36 cm)
Profondita di scarificatura 3/8” (1 cm)
Dimensione ruota 77 (17.8 cm)
Peso (batteria non inclusa) | 10.2 kg
Batteria 29717/29727
Caricatore 2910907

DESCRIPTION (Vedere Figura 1)

Impugnatura

Barra di avviamento
Manico superiore
Manopola

Fermacavo
Abbassare il manico
Ruota

Cavo di alimentazione

PN R~ON=

9. Pulsante di sbloccaggio di sicurezza

. Vite
. Dado esagonale
. Rondella piatta
Rondella elastica
. Blocco

.Molla

.Perno

Chiave batteria

. Aperetura posteriore scarico
Scatola di raccolta erba

A AVVERTENZA

Questo prodotto viene venduto parzialmente mon-
tato nelle condizioni indicate di seguito.Controllare
accuratamente che nella confezione siano inclusi
tutti gli elementi elencati alla sezione Contenuto
della confezione; I'elenco descrive tutti i singoli el-
ementi non pre-assemblati.Non utilizzare il prodotto
se le parti sulla lista involucro sono gia state montate
sul prodotto. Contattare il servizio clienti per ricevere
assistenza. L'uso di un prodotto pre-assemblato in
modo scorretto comporta il rischio di lesioni gravi.

RIMOZIONE IMBALLO
Questo prodotto deve essere montato.

m  Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi
accessori dalla scatola. Assicurarsi che tutte le
parti indicate nell'apposita lista siano incluse.

m Ispezionare il prodotto attentamente per assicurarsi
che non si siano verificati danni o rotture durante le
operazioni di trasporto.

B Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il
prodotto non sia stato attentamente ispezionato e
messo in funzione.

LISTA PARTI

m Scarificatore
m Sacchetto degli accessori (include)
« fermacavo
* manopola e bullone
* Serracavo
e viti
+ Chiave batteria
® Manuale d’'uso

A AVVERTENZA

17

Non tentare di modif icare questo utensile o di creare
accessori non raccomandati per I'utilizzo con questo
prodotto. Tali modif iche equivalgono a un utilizzo
non consentito e possono causare situazioni perico-
lose in grado di provocare gravi lesioni f i siche.
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Italiano(Traduzione dalle istruzioni originali)

Scollegare il prodotto dalla rete elettrica finché
'assemblaggio non & terminato per evitare l'avvio
accidentale e il rischio di lesioni gravi.

Nel caso in cui un componente manchi o sia
danneggiato, non tentare di utilizzare 'apparecchio
prima di averlo sostituito. L'utilizzo di un prodotto
con parti danneggiate o mancanti potra causare
gravi lesioni personali.

A AVVERTENZA

INSTALLAZIONE DEL MANUBRIO

INFERIORE(Vedere Figura 2)

B Inserire il manubrio inferiore (6) nel foro sull'unita
principale.

B Con le viti fornite (10), fissare il manubrio inferiore
sull'unita principale usando un cacciavite a croce
(non fornito).

INSTALLAZIONE DEL MANICO

SUPERIORE (Vedere Figura 2)

B Posizionare il manubrio superiore in modo tale che
i fori siano allineati con i fori sul manubrio inferiore.

B Inserire il dado esagonale (11) fornito nel foro
dall'esterno del manubrio.

B Avvitare la manopola (4) sul bullone esagonale
(11) e fissarla saldamente.

MONTAGGIO SCATOLA DI RACCOLTA

ERBA(Vedere Figura 3)

B Alzare lo sportello di scarico posteriore.

B Alzare il sacchetto raccoglierba dal manico e
posizionarlo sotto lo sportello di scarico posteriore
in modo che i ganci sul sacchetto di raccolta siano
correttamente agganciati sull'asta dello sportello.
Rilasciare la porta di scarico posteriore. Se
installati correttamente i ganci sul sacchetto

raccoglierba si estenderanno attraverso le aperture

nello sportello di scarico posteriore.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA

Fare sempre attenzione, anche dopo avere acquisito
dimestichezza con I'apparecchio. Non dimenticare
mai che basta un secondo di distrazione per ferirsi
in modo grave.

Indossare sempre occhiali di protezione. La mancata
osservanza di questa norma, nel caso di proiezione
di corpi estranei, potrebbe causare gravi lesioni
oculari.

A AVVERTENZA

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Le sostanze chimiche po-
tranno danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni personali.Solo le parti
incluse nell'elenco delle parti possono essere riparate o
sostituite dall'operatore. Tutte le altre parti devono es-
sere sostituite da un centro di assistenza autorizzato.

PER RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE
(Vedere Figura 4)

B Rilasciare la barra di avanzamento per arrestare
I'apparecchio.

B Aprire il vano di accesso al vano batteria.
B Rimuovere la chiave della batteria.

B Tenere saldamente premuto il pulsante di rilascio
della batteria.

B Rimuovere la batteria dal prodotto.

PER INSTALLARE IL GRUPPO
BATTERIE(Vedere Figura 4)
B Alzare e reggere il coperchio del vano batterie.

B Allineare la batteria con la relativa presa
sull'apparecchio.

B Assicurarsi che il pulsante di rilascio della
batteria scatti in posizione e che la batteria
sia completamente e saldamente inserita
nell'apparecchio prima dell'uso.

B [nserire la chiave della batteria.

B Se l'utensile non dovra essere utilizzato
immediatamente, non inserire la chiave della
batteria.

B Chiudere lo sportello.
AVVIAMENTO DELLO SCARIFICATORE

B Premere e tenere premuto il tasto di sicurezza. Ciod
attivera la barra di avviamento.

B Premere la barra di avviamento contro
I'impugnatura per avviare lo scarificatore.

ARRESTO DELLO SCARIFICATORE
B Rilasciare la barra di avviamento.
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MANUTENZIONE

Il rullo dello scarificatore pud causare lesioni! Prima
di effettuare qualsiasi regolazione, scollegare lo
scarificatore dalla rete elettrica e attendere che il
rullo si arresti. Indossare guanti robusti durante le
operazioni di regolazione. Se il rullo dello scarificatore
non & ancora usurato, ma rebbi individuali si sono rotti,
sostituirli. Utilizzare esclusivamente rebbi di ricambio
identici.

A AVVERTENZA

Prima di ispezionare, pulire o regolare I'apparecchio,
spegnerlo, rimuovere il gruppo batteria e attendere
che il rullo dello scarificatore si sia arrestato. La man-
cata osservanza di queste istruzioni potra risultare in
gravi lesioni personali o danni alla proprieta.

A AVVERTENZA

Indossare indumenti adeguanti, guanti e occhiali di
sicurezza prima di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione.

SOSTITUZIONE DEI REBBI (Vedere Figura 5)

A AVVERTENZA

Per evitare il rischio di lesioni gravi, spegnere lo
scarificatore e rimuovere il gruppo batteria prima di
effettuare qualsiasi operazione di manutenzione.

Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali.

W Arrestare l'apparecchio e rimuovere il gruppo
batteria. Attendere che le parti mobili si arrestino
completamente.

B Capovolgere lo scarificatore.

B Rimuovere le due viti a croce (11), la rondella piatta
(13) e la rondella elastica (14) che fissano il porta-
rebbio. Rimuovere i due dadi sul lato opposto con
un cacciavite a croce.

B Premere il blocco (15) sul bordo del cilindro con un
cacciavite a taglio per separare il porta-rebbio dal
cilindro.

B Sostituire i rebbi danneggiati o usurati con rebbi
nuovi.

B Riposizionare il porta-rebbio usando la rondella

piatta e la rondella elastica nell'ordine originale.
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A AVVERTENZA

Tutte le viti a fissaggio dei porta-rebbi devono es-
sere accompagnate da una rondella piatta (13) e
una rondella elastica (14) per evitare che si allentino
durante I'uso.

SOSTITUZIONE DEI REBBI(Figure 6)

B Rimuovere la cartuccia come illustrato in Figura 6.
B Conservare la cartuccia su un piano di lavoro.

B Spingere il perno con un cacciavite (non fornito).
Per effettuare questa operazione potrebbe essere
necessario un martello in gomma.

Rimuovere e gettare i rebbi usurati/danneggiati.
Riposizionare il rebbio e reinserire il perno premen-
dolo contro una superficie dura.

PERICOLO! IL RULLO DELLO
SCARIFICATORE PUO CAUSARE LESIONI!

Prima della manutenzione, spegnere I'apparecchio,
rimuovere il gruppo batteria e attendere che il rullo
dello scarificatore si sia arrestato. Indossare guanti
robusti durante le operazioni di manutenzione. Pulire
lo scarificatore dopo ogni utilizzo.

A AVVERTENZA

UTILIZZARE SOLO PARTI DI RICAMBIO IDEN-
TICHE. L'UTILIZZO DI PARTI DIVERSE POTRA
RAPPRESENTARE UN PERICOLO O CAUSARE
DANNI AL PRODOTTO.

A AVVERTENZA

PER EVITARE GRAVI LESIONI PERSONALI, IN-
DOSSARE OCCHIALI O VISIERE DI PROTEZIONE
TUTTE LE VOLTE CHE SI METTE IN FUNZIONE
QUESTA UNITA. INDOSSARE UNA MASCHERA
PER IL VOLTO O PER LA POLVERE IN LUOGHI
POLVEROSI.

A AVVERTENZA

PRIMA DI SVOLGERE LE OPERAZIONI DI PU-
LIZIA E RIPARAZIONE O DI CONTROLLARE
L'UTENSILE, SPEGNERE IL MOTORE E ASSICU-
RARSI CHE TUTTE LE PARTI IN MOVIMENTO S|
SIANO FERMATE E SCOLLEGARE LA SPRINA
DALLA PRESA. LA MANCATA OSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI POTRA RISULTARE IN
GRAVI LESIONI PERSONALI O DANNI ALLA PRO-
PRIETA.
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Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in com-
mercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, l'olio, il grasso, ecc.

A AVVERTENZA

EVITARE CHE SOSTANZE COME SOSTANZE PER
FRENI, BENZINA, PRODOTTI A BASE DI PETROLIO,
OLI PENETRANTI, ECC. ENTRINO IN CONTATTO
CON PARTI IN PLASTICA. LE SOSTANZE CHIMI-
CHE POTRANNO DANNEGGIARE, INDEBOLIRE
O DISTRUGGERE LA PLASTICA, IL CHE POTRA
RISULTARE IN GRAVI LESIONI PERSONALI. SOLO
LE PARTI INCLUSE NELL'ELENCO DELLE PARTI
POSSONO ESSERE RIPARATE O SOSTITUITE
DALL'OPERATORE. TUTTE LE ALTRE PARTI DEVO-
NO ESSERE SOSTITUITE DA UN CENTRO DI AS-
SISTENZAAUTORIZZATO.

RISCHIO DI LESIONI E DANNI!

Non pulire lo scarificatore sotto I'acqua corrente (in
particolare ad alta pressione).

Non usare oggetti duri o appuntiti per pulire lo scari-
ficatore.

Per risparmiare spazio, lo scarificatore pud essere
riposto in posizione chiusa rilasciando le manopole.
Durante questo processo, fare attenzione a evitare
che il cavo rimanga intrappolato. Conservare lo scari-
ficatore in uno spazio asciutto, chiuso e inaccessibile
ai bambini.

Spegnere |'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria e attendere che il rullo dello scarificatore
si sia arrestato.

Pulire sempre la parte inferiore dello scarificatore
dopo ogni utilizzo e prima di riporlo.

Ispezionare accuratamente tutti i rebbi per
verificare che non siano danneggiati e sostituirli se
necessario.

Questo apparecchio non deve essere smaltito insieme
ai rifiuti domestici. Smaltirlo conformemente alle norme
locali.

A PERICOLO!

I rullo dello scarificatore pud causare lesioni!
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUZIONE

Rumori anomali.

Oggetti estranei sul rullo

dello scarificatore colpiscono

I'apparecchio.

Spegnere I'apparecchio e attendere che
il rullo si sia arrestato.

Rumori all'interno
dell'apparecchio.
Fischi.

Oggetti estranei bloccano il

rullo dello scarificatore.

Rimuovere gli oggetti estranei.

Controllare immediatamente
I'apparecchio.

Suono sibilante.

La cinghia scivola.

Contattare un centro di assistenza
autorizzato.

Il motore non si avvia.

La batteria non ¢ fissata
saldamente.

Assicurarsi che la batteria sia
inserita saldamente nell'apparecchio.
Consultare la sezione "Installazione
della batteria" in questo manuale.

La batteria non € carica.

Ricaricare il gruppo batteria
conformemente alle istruzioni incluse al
proprio modello.

Lo scarificatore
difficile da spingere.

E bloccato da oggetti
estranei.

Spegnere il motore e attendere che |l
rullo dello scarificatore si sia arrestato.
Rimuovere gli oggetti estranei.
Attendere circa un minuto e accendere
lo scarificatore.

L'erba & troppo alta.

Tosare il prato prima di usare lo
scarificatore.

| risultati di
scarificazione sono
insoddisfacenti.

| rebbi sono usurati.

Regolare il rullo dello scarificatore.

La cinghia & difettosa.

Contattare un centro di assistenza
autorizzato.

L'erba & troppo alta.

Tosare il prato prima di usare lo
scarificatore.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

SPECIFICATIONS

ASSEMBLAGE

Modéle 2504807 A AVERTISSEMENT
Tension 40v Ce nouveau produit a été livré dans un état partielle-
Poignée droite 4.293 mgnt assemblé comme '|nd|que u-dgssous.Verlflez
o m/s2. 1.5 m/s? soigneusement la liste d'emballage ci-dessous pour
Vibration Poignéé gauche vous assurer que tous les articles sont inclus dans
3.121 m/s? 1.5 m/s? I'emballage; la liste de colisage décrit tous les ar-
. . ticles non assemblés au produit tel qu'il est expédié.
Niveau de pression sonore | 76.1 dB(A), k=3.0 Ne jamais opérer ce produit si tout élément figurant
mesuré dB(A) sur le bordereau d’expédition est déja assemblé sur
- - votre produit quand vous le désemballez. Contactez
vaeau’ de puissance 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A le service client au numéro ci-aprés pour obtenir de
mesure I'aide. L'utilisation d’'un produit qui a peut-étre été
) ) i tement pré-assemblé peut provoquer des
Niveau de puissance Incorrec
acoustique garanti 93 dB(A) b!essures corporelles graves.
Reai 3. 600 RPM DEBALLAGE
égime ’ Cet appareil doit étre assemblé.
Largeur de travail 14” (36 cm) m Déballez le produit et ses accessoires avec
- précaution. Assurez-vous d’étre en possession de
Profondeur de travail 3/8” (1 cm) tous les éléments figurant sur la liste des pieces de
.
Taille de roue 7" (17.8 cm) ce manuel. o
m Vérifiez attentivement I'outil afin de s'assurer
Poids (batterie non compris) | 10.2 kg qu'aucun dommage ou fissure ne se soit produit
- durant le transport.
Batterie 29717129727 m Ne jetez pas les éléments d'emballage avant
Chargeur 2910907 d'avoir a}tentwement vérifié et utilisé normalement
le produit.

DESCRIPTION (Voir figure 1) LISTE DES ELEMENTS CONTENUS

DANS L'EMBALLAGE

1. Guidon

2. Levier d'interrupteur m Scarificateur

3. Poignée supérieure m Sac d'accessoires (inclus)

4. Bouton A

5. Cable clip *  Porte-cable

6. Poignée inférieure + Vis et bouton

7. Roue + Clip de cable

8. Cordon d'alimentation . Vis

9. Boutond ill de sécurité

> Viosu on de verrouillage de sécurité . Clé de la batterie

11. Vis hexagonale m Manue | d’utilisation

12. Rondelle plate

13. Rondelle frein A AVERTISSEMENT

14. Bloqueur " ) )

15 Resqsort Ne tentez pas de modifier cet appareil ou de fabriquer
16. Goupille des accessoires non recommandés pour ['utilisation

avec ce produit. Toute altération ou modifi cation de ce
type constitue un mésusage et peut entrainer des dan-
gers susceptibles de provoquer des blessures graves.

17. Clé de la batterie
18. Ouverture d'évacuation arriére
19. Panier
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Eteignez l'outil et retirez-en la batterie. Vérifiez
que toutes les piéces mobiles se sont compléte-
ment immobilisées. Ne pas respecter cette exi-
gence peut provoquer un démarrage accidentel et

Portez toujours une protection oculaire. Le nonre-
spect de cette consigne peut entrainer la projection

de corps étrangers dans vos yeux et provoquer des

|ésions oculaires graves.

des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les parties en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves bles-
sures.Seules les pieces figurant sur la liste de pieces
sont destinées a étre réparées ou remplacées par le
client. Toutes les autres pieces doivent étre remplacées
dans un centre de service agréé.

RETRAIT DU PACK BATTERIE (Voir figure 4)

Si une quelconque piéce ou partie de cette ton-
deuse est manquante ou endommagée, ne I'utilisez
pas avant d’avoir changé la piéce. L'utilisation d'un
produit ayant des piéces manquantes ou abimées
peut entrainer de graves blessures.

ASSEMBLER LA BARRE INFERIEURE DE GUI-

DON (Voir figure 2)
B [nsérez la barre inférieure de guidon (6) dans les
trous du chassis.

B Avec les vis fournies (10) et un tournevis B Relachez le levier d'interrupteur pour éteindre
cruciforme (non fourni), fixez la barre inférieure de I'outil.
guidon sur le chassis.. . B Ouvrez la porte du compartiment a batterie pour
LE FAIT DINSTALLER LA POIGNEE uvies | porle cu compal e pou

accéder au compartiment batterie.

SUPERIEURE(Vedere Figura 2)

B Placez la barre supérieure de guidon sur la barre )
inférieure de guidon en alignant leurs trous. B Maintenez fermement appuyé le bouton de

B Insérez les vis hexagonales fournies (11) dans les déverrouillage de la batterie.

trous de I'extérieur du guidon. B Retirez le pack batterie du produit.

B Vissez les boutons (4) sur les vis hexagonales (11)
pour fixer solidement les piéces. MISE EN PLACE DU PACK BATTERIE(Voir
figure 4)

MISE EN PLACE DU PANIER (Voir figure 3)
B Soulevez la trappe arriere d'éjection. B Soulevez et maintenez le couvercle batterie.
B Relevez le sac a herbe par sa poignée et le placez

sous le couvercle de décharge arriére afin que les

crochets du sac a herbe sont enfoncés sur la tige
de couvercle. B Vérifiez que le bouton de déverrouillage de

B Retirez la clé de batterie.

B Alignez la batterie avec le connecteur de batterie
du scarificateur.

B Relachez le couvercle arriéere de décharge. Une
fois installée correctement, les crochets du sac a
herbe s’étendent a travers des ouvertures sur le

la batterie s’encastre et que la batterie est
complétement et solidement insérée dans le
scarificateur avant de commencer a utiliser I'outil.

couvercle arriére de décharge. B Insérez la clé de la batterie.

UTILISATION B Sivous pensez ne pas utiliser la batterie sous peu,
n'insérez pas la clé de la batterie

B Fermez la trappe.
DEMARRER LE SCARIFICATEUR
B Pressez et maintenez enfoncé le bouton de

verrouillage de sécurité.This makes the bale switch
operational

A AVERTISSEMENT

Ne relachez pas votre vigilance une fois familiarisé
avec votre appareil. N'oubliez jamais qu'il suffi t d'une
seconde d'inattention pour vous blesser gravement.

B Appuyez le levier d'interrupteur contre le guidon
pour allumer I'outil.
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ARRETER LE SCARIFICATEUR
B Relachez le levier d'interrupteur.

ENTRETIEN

Le cylindre de scarification peut provoquer des
blessures ! Avant tout réglage, débranchez I'outil
et attendez que le cylindre de scarification se soit
immobilisé. Porter des gants épais pour effectuer
les réglages. Si le cylindre de scarification n'est pas

d'origine.

A AVERTISSEMENT

Toutes les vis d'assemblage des demi-supports de
griffes doivent comporter une rondelle plate (13) et
une rondelle frein (14 ) sur leur filetage pour éviter
que les vis ne se desserrent pendant |'utilisation.

CHANGER LES GRIFFES (Voir figure 6)

encore usé, mais que des ressorts sont cassés,  m Dg¢montez le support de griffes comme montré sur
ils doivent étre remplacés. Seuls des ressorts de l'image 6.
rechange identiques doivent étre utilisés. m Fixez le support de griffes sur un établi.
B Poussez la goupille avec un tournevis (non fourni)
A AVERTISSEMENT pour la sortir. Cela peut nécessiter d'utiliser un
Avant d’inspecter, de nettoyer ou de réparer l'outil, ma|IIe:t en caputchouc si une force plus importante
o - ) est nécessaire.
éteignez-le, retirez-en la batterie et attendez que le . ; . . .
; . : . N o B Retirez et jetez les griffes usées/cassées.
cylindre de scarification se soit complétement arrété. N . " S
B Réinsérez des griffes dans la position d'origine

Le non respect de ces consignes peut entrainer de
graves blessures et des dommages matériels.

A AVERTISSEMENT

Portez des lunettes, des gants et des vétements ap-
propriés avant d'effectuer la maintenance.

et réinsérez la goupille en I'appuyant contre une
surface rigide pour I'enfoncer.

DANGER ! LE CYLINDRE DE SCARIFICATION
PEUT PROVOQUER DES BLESSURES.

Avant toute opération de maintenance, éteignez I'outil,
retirez-en la batterie et attendez que le cylindre de
scarification se soit complétement arrété. Portez des
gants épais pour effectuer la maintenance. Le scarifi-
cateur de gazon doit étre nettoyé aprés chaque utilisa-
tion.

A AVERTISSEMENT

N'EFFECTUEZ LES REPARATIONS QU’EN UTIL-
ISANT DES PIECES DETACHEES IDENTIQUES.
L'UTILISATION DE TOUTE AUTRE PIECE DE-
TACHEE REPRESENTE UN DANGER ET PEUT
CAUSER DES DOMMAGES MATERIELS.

A AVERTISSEMENT

CHANGER LES GRIFFES (Voir figure.5 )

A AVERTISSEMENT

Pour éviter des blessures corporelles graves,
éteignez 'outil et retirez-en la batterie avant toute
opération de maintenance.

Utilisez exclusivement les piéces de rechange d'origine

du fabricant.

B Eteignez l'outil et retirez-en la batterie. Attendez
suffisamment longtemps que toutes les pieces
mobiles se soient complétement immobilisées.

B Retournez le scarificateur.

B Retirez les deux vis cruciformes (11), les rondelles N'EFFECTUEZ LES REPARATIONS QU'EN UTIL-
plates (13) et les rondelles frein (14) de fixation du ISANT DES PIECES DETACHEES IDENTIQUES
support de griffes. Retirez les deux écrous sur le LUTILISATION DE TOUTE AUTRE PIECE DE—'
cOté opposé avec un tournevis cruciforme TACHEE REPRESENTE UN DANGER ET PEUT

B Appuyez sur le bloqueur (15) au bord de I'axe avec CAUSER DES DOMMAGES MATERIELS.
un tournevis plat pour séparer le support de griffes
de 'axe.

B Changez les griffes usées ou cassées par des
neuves.

B Réassemblez le support de griffes avec les

rondelles plates et les rondelles frein dans l'ordre
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B Inspectez soigneusement toutes les griffes et
leurs supports pour vérifier qu'ils ne sont pas
AVANT DE VERIFY ER, DE NETTOYER, OU endommagés, etchangez les pieces endommagées.
D'ENTRETENIR~ LA MACHINE, ARRETEZ LE Cet outil ne doit pas étre jeté avec les ordures
MOTEUR, ATTENDEZ QUE TOUTES LES PIECES ménageéres classiques. Il doit étre mis au rebut en
MOBILES SE SOIENT ARRETEES, PUIS DEBRAN- respectant les réglementations locales.

CHEZ L'APPAREIL DU SECTEUR. LE NON RE-
SPECT DE CES CONSIGNES PEUT ENTRAINER
DE GRAVES BLESSURES ET DES DOMMAGES A RISQUE !
MATERIELS.

Le cylindre de scarification peut provoquer des
blessures.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les piéces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussiére, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT

NE LAISSEZ JAMAIS DU LIQUIDE DE FREIN, DE
L'ESSENCE, DES PRODUITS PETROLIERS, DES
HUILES PENETRANTES, ETC. ENTRER EN CON-
TACT AVEC LES PARTIES EN PLASTIQUE. LES
PRODUITS CHIMIQUES PEUVENT ENDOMMAGER,
AFFAIBLIR OU DETRUIRE LES PLASTIQUES, CE
QUI POURRAIT ENTRAINER DE GRAVES BLES-
SURES. SEULES LES PIECES LISTEES DANS LA
LISTE DES PIECES PEUVENT ETRE REPAREES OU
REMPLACEES PAR LE CLIENT. TOUTES LES AU-
TRES PIECES DOIVENT ETRE REMPLACEES PAR
UN CENTRE DE REPARATION AGREE.

RISQUE DE BLESSURE ET DE DOMMAGE
PHYSIQUE !

Ne nettoyez pas le scarificateur de gazon sous I'eau
courante et surtout pas avec de I'eau sous haute
pression.

N'utilisez pas d'objet dur ou pointu pour nettoyer le
scarificateur de gazon.

Pour économiser de I'espace de rangement, le
scarificateur de gazon peut étre replié en desserrant
les boutons.

Lors de cette opération, veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas pincé/coincé. Rangez le
scarificateur de gazon dans un endroit sec, fermé et
inaccessible aux enfants.

B Eteignez 'outil, retirez-en la batterie et attendez que
le cylindre de scarification se soit complétement
arrété.

B Nettoyez toujours le dessous du scarificateur aprés
chaque utilisation et avant de le ranger.
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GUIDE DE DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution
Des objets étrangers sur Eteignez le scarificateur et attendez que
Bruits anormaux. le cylindre de scarification le cylindre se soit arrété de tourner.
percutent le scarificateur.
Il'y a des cliquetis Des objets étrangers Enlevez les objets étrangers.
dans l'outil. Iy a des bloquent le cylindre de | oz | - diat 0
sifflements. scarification. nspectez Immediatement le
scarificateur.
Il'y a des sifflements. La courroie glisse. Contactez un centre de réparation
agréeé.
Le moteur ne démarre | La batterie n'est pas Vérifiez que la batterie est
pas. correctement insérée. complétement insérée dans I'outil.

Consultez le paragraphe concernant
l'installation de la batterie de ce manuel.

La batterie est déchargée. Rechargez la batterie en respectant les
instructions fournies avec votre modele.

Eteignez le moteur et attendez que le

) Bloqué par des objets scarificateur se soit arrété de tourner.

Le scarificateur est étrangers. Enlevez les objets étrangers. Aprés une

difficile & pousser. minute environ, allumez le scarificateur.
Le gazon est trop haut. Tondez la pelouse avant de la scarifier.
Les griffes sont usées. Réglez le cylindre de scarification.

Les résultats de La courroie est défectueuse. | Contactez un centre de réparation

scarification ne sont agréé.

as satisfaisants. o
p Le gazon est trop haut. Tondez la pelouse avant d'utiliser le
scarificateur.
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ESPECIFICACAO

Modelo 2504807

Voltagem 40V

Pega direita 4.293
m/s?. 1,5 m/s?
Pega esquerda
3.121 m/s? 1,5m/
SZ

Nivel de vibragao

76.1 dB(A), k=3.0

Nivel da pressao sonora dB(A)

Nivel de poténcia do som 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Nivel de poténcia acustica

garantido 93 dB(A)

Velocidade 3,600 RPM

Caminho para escarificar 14” (36 cm)

Profundidade para escarificar | 3/8” (1 cm)

Tamanho da roda 77 (17.8 cm)

Peso (bateria ndo incluida) 10.2 kg

Bateria 29717/29727

Carregador 2910907

DESCRIGAO (Vedere Figura 1.)

Guiador
Alavanca de enfardar
Pega superior
Botéo
Clipe do fio
Pega inferior
Roda
Fio elétrico
Botéo de desbloqueio de seguranga
. Parafuso
. Parafuso sextavado
. Anilha plana
. Anilha de fixagéao
. Fixador
.Mola
. Cavilha
. Chave da bateria
. Abertura traseira de descarga
. Caixa de relva

©CeNOO R~ ON=

strucdes originais)

MO GEM

Este novo aparelho foi enviado numa condigdo de
parcialmente montado conforme descrito abaixo.
Carefully check the packing list below to ensure all
items are included in the package; the packing list
describes all loose items that are not assembled to
the product as shipped. Ndo use este produto caso
alguma das pecas na Lista da embalagem ja se
encontre montada no seu produto ao desembalar.
Contacte o centro de apoio ao cliente para obter
ajuda. A utilizacdo de um produto que tenha sido in-
devidamente pré-montado pode dar origem a lesbes
pessoais sérias.

DESEMBALAR

Este produto requer montagem.

® Remova cuidadosamente o produto e quaisquer
acessorios da caixa. Assegurese de que todos os
elementos referidos na lista da embalagem estéo
incluidos.

m Inspecione o produto cuidadosamente para se
certificar que ndo houve quebra ou danos durante
o transporte.

m Nao deite fora o material da embalagem até ter
inspecionado cuidadosamente o produto e o ter
posto a trabalhar.

LISTA DA EMBALAGEM

m Escarificador
B Saco de acessorios (incluido)
» Fixador do fio
* Manipulo e parafuso
* Clipe do fio
+ Parafusos
+ Chave da bateria
B Manual de utilizagéo

A ADVERTENCIA

Nao tente modif icar este produto ou criar acessérios
ndo recomendados para o uso com este produto.
Quaisquer destas alteragbes ou modif icagbes
representam um uso indevido e pode resultar em
condigdes perigosas ocasionando eventuais feri-
mentos graves pessoais.
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A ADVERTENCIA

Pare a maquina e retire a bateria. Certifique-se
de que todas as pegas moveis pararam por com-
pleto. Se néo o fizer, pode originar um arranque
acidental e possiveis lesdes pessoais sérias.

A ADVERTENCIA

Use sempre proteccéo para os olhos. A falta de
cumprimento desta instrucdo pode ocasionar a
projecgao de corpos estranhos para os olhos e
provocar lesdes oculares graves.

A ADVERTENCIA

Se qualquer pega estiver danif icada ou em falta,
néo utilize este produto até as pegas serem repos-
tas. O uso de um produto com pegas em falta ou
cujas pecas estejam danif icadas, pode produzir
lesdes pessoais graves.

INSTALAR A PEGA INFERIOR (Vedere Figura 2)

B Insira a pega inferior (6) no orificio da estrutura.

B Com os parafusos fornecidos (10), aperte a pega
inferior na estrutura usando uma chave de estrelas
(nao fornecida).

INSTALAR O MANIPULO SUPERIOR(Vedere

Figura 2)

B Coloque a pega superior de modo a que os
orificios fiquem alinhados com os orificios da pega
inferior.

B [nsira o parafuso sextavado fornecido (11) através
do orificio a partir do lado exterior do guiador.

B Enrosque o manipulo (4) no parafuso sextavado
(11) para apertar bem no respetivo lugar.

INSTALA(;AO DA CAIXA DE RELVA (Vedere

Figura 3)

B | evante a porta traseira da descarga.

B Levante o coletor de relva pelo cabo e coloque-o
debaixo da porta traseira de descarga para que os
ganchos do coletor de relva fiquem assentes na
vareta da porta.

B Solte a porta traseira de descarga. Quando se
instalar corretamente, os ganchos do coletor de
relva estendem-se através das aberturas da porta
de descarga traseira.

FUNCIONAMENTO

A ADVERTENCIA

Nao diminua a sua vigilancia mesmo depois de

se ter familiarizado com o seu aparelho. Nunca se
esqueca que basta um segundo de falta de atengéo
para se ferir gravemente

A ADVERTENCIA

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuracgao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Os produtos quimicos podem danifi car, en-
fraquecer ou destruir o plastico, o que pode resultar em
ferimentos graves. Only the parts shown on the parts list
are intended to be repaired or replaced by the customer.
All other parts should be replaced at an Authorized ser-
vice center.

PARA RETIRAR A BATERIA (Vedere Figura

4)

B Liberte a alavanca da alimentagéo para parar o
produto.

B Abra a porta do compartimento da bateria para
aceder a bateria.

B Retire a chave da bateria.

B Prima e mantenha premido o botdo de libertagao
da bateria.

B Remova a bateria do produto.

PARA INSTALAR A BATERIA(Vedere Figura

4)

B Levante e segure a porta da bateria.

B Alinhe a bateria com a porta da bateria do
escarificador.

B Certifique-se de que o botao de libertagéo da
bateria fica fixo no seu lugar e que a bateria esta
bem posicionada e presa ao escarificador antes de
comecar a utilizagéo.

Insira a chave da bateria.

Se o cortador nao for utilizado
imediatamente, nao insira a chave da
bateria.

B Feche a porta.

LIGAR O ESCARIFICADOR

B Mantenha premido o botdo de bloqueio de
seguranga. Isto torna o interruptor de enfardar
operacional.

B Pressione o interruptor de enfardar contra o
guiador para o utilizar..
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PARAR O ESCARIFICADOR
B Deixe de pressionar o interruptor de enfardar.

LAMINAS DE MANUTENGAO

O cilindro do escarificador pode causar lesdes! Antes
de efetuar ajustes, retire a ficha da tomada e espere
que o cilindro do escarificador pare. Use luvas de
trabalho resistentes quando efetuar ajustes. Se o
cilindro do escarificador ainda nao estiver gasto, mas
as molas estiverem partidas, tem de substituir tudo. S6
pode usar molas de substituigéo idénticas.

A ADVERTENCIA

Antes de inspecionar, limpar ou reparar a maquina,
desligue-a, retire a bateria e espere que o cilindro
do escarificador pare.O facto de ndo seguir estas
instrucdes pode causar graves lesdes pessoais ou
danos a propriedade.

A ADVERTENCIA

Use roupa adequada, luvas e 6culos de protegao an-
tes de efetuar quaisquer trabalhos de manutengéo.

SUBSTITUIR OS DENTES (Vedere Figura 5. )

A ADVERTENCIA

De modo a evitar lesdes pessoais sérias, desligue
o aparelho e retire a bateria antes de efetuar quais-
quer trabalhos de manutengéo.

Use apenas pecas sobresselentes originais do fabri-

cante.

B Pare a maquina e retire a bateria. Dé& tempo
suficiente para que as pegas moveis parem por
completo.

Vire o escarificador ao contrario.

Retire os dois parafusos de estrela (11), a anilha
plana (13) e a anilha de fixagdo (14) que fixa a
estrutura dos dentes. Retire as duas porcas no lado
oposto com uma chave de estrelas.

Prima o fixador (15) na extremidade do eixo com
uma chave de fendas, para retirar a estrutura do
dente do eixo.

Substitua os dentes gastos ou partidos por uns
novos.

Aperte a estrutura do dente de novo, usando a
anilha plana e a anilha de fixagéo pela sua ordem
original.
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A ADVERTENCIA

Todos os parafusos para montar as metades do su-
porte do dente tém de ter uma anilha plana (13) e
uma anilha de fixagdo (14 ) nas roscas, para evitar
que os parafusos se soltem durante a utilizagao.

SUBSTITUIR OS DENTES (Vedere Figura 6)
B Retire o cartucho do dente, conforme apresentado
na Imagem 6.

Fixe o cartucho do dente numa bancada de
trabalho.

Pressione a cavilha para fora usando uma chave
de fendas (ndo fornecida). Podera ter de usar um
martelo de borracha, caso seja necessario fazer
mais forga.

Retire e elimine os dentes partidos/gastos.

Volte a colocar o dente na respetiva posicdo e
facga deslizar a cavilha para o respetivo lugar,
pressionando-a contra uma superficie solida.

PERIGO! O CILINDRO DO ESCARIFICADOR
PODE CAUSAR LESOES.

Antes de efetuar a manutencéo, desligue a maquina,
retire a bateria e espere que o cilindro do escarificador
pare.Use luvas resistentes em todos os trabalhos de
manutencgdo. O escarificador devera ser limpo apoés
cada utilizagao.

A ADVERTENCIA

AO REALIZAR A MANUTENGAO UTILIZE APENAS
PECAS DE SUBSTITUICAO IDENTICAS. O USO
DE QUAISQUER OUTRAS PECAS PODE CRIAR
PERIGO OU CAUSAR DANOS AO APARELHO.

A ADVERTENCIA

PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, USE OCU-
LOS DE SEGURANCA EM TODOS OS MOMEN-
TOS, QUANDO OPERA ESTE APARELHO. USE
UMA MASCARA FACIAL OU MASCARA CONTRA
0 PO EM LOCAIS EMPOEIRADOS.
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A ADVERTENCIA

ANTES DE INSPECCIONAR, LIMPAR, OU FAZER
MANUTENGAO NA MAQUINA, DESLIGUE O MO-
TOR, AGUARDE QUE TODAS AS PECAS MOVEIS
SE IMOBILIZEM, E DESLIGUE A CHA DA FONTE
DE ALIMENTAGAO. O FACTO DE NAO SEGUIR
ESTAS INSTRUGOES PODE CAUSAR GRAVES
LESOES PESSOAIS OU DANOS A PROPRIE-
DADE.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A
maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos de
varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A ADVERTENCIA

NUNCA, EM QUALQUER MOMENTO, DEIXE QUE
FLUIDOS DE TRAVAGEM, GASOLINA, PRODU-
TOS PETROLIFEROS, OLEOS DE PERFURAGAO,
ETC., ENTREM EM CONTACTO COM AS PEGAS
DE PLASTICO. OS PRODUTOS QUIMICOS PODEM
DANIFI CAR, ENFRAQUECER OU DESTRUIR O
PLASTICO, O QUE PODE RESULTAR EM FERIMEN-
TOS GRAVES. APENAS AS PECAS APRESENTADAS
NA LISTA DAS PEGCAS PODEM SER REPARADAS
OU SUBSTITUIDAS PELO CLIENTE. TODAS AS
OUTRAS PEGAS DEVEM SER SUBSTITUIDAS PELO
CENTRO DE REPARAGCAO AUTORIZADO.

RISCO DE LESOES E DANOS FiSICOS!

Nao limpe o escarificador com agua corrente (espe-
cialmente se for de alta pressao).

Nao use objetos duros ou pontiagudos para limpar o
escarificador.

Para poupar espaco, o escarificador pode ser dobrado
para ser guardado, libertando os manipulos.

Durante este processo, certifique-se de que o fio da
alimentagao néo fica preso. Guarde o escarificador
num local seco, fechado, onde as criangas nao consi-
gam aceder.

B Desligue a maquina, retire a bateria e espere que o
cilindro do escarificador pare.

B Limpe sempre o fundo do escarificador apés cada
utilizacdo e antes de o arrumar.

B Inspecione cuidadosamente todos os dentes e
cartuchos quanto a danos e substitua-os quando
necessario.

Este aparelho ndo pode ser eliminado juntamente com
o lixo doméstico comum. Tem de ser eliminado de
acordo com as normas locais.

A PERIGO!

O cilindro do escarificador pode causar lesdes.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

SOLUGAO

Ruido anormal.

Objetos estranhos no cilindro
do escarificador estéo a
bater no escarificador.

Desligue o escarificador e espere que o
cilindro pare de rodar.

Ruidos na unidade.
Assobio.

Objetos estranhos a bloquear
o cilindro do escarificador.

Retire os objetos estranhos.

Verifique imediatamente o escarificador.

Assobio.

A correia sai.

Contacte um centro de reparagao
autorizado.

O motor ndo arranca.

A bateria ndo esta fixa.

Certifique-se de que a bateria esta bem
fixada na maquina. Consulte a secgao
de instalagdo da bateria neste manual.

A bateria ndo esta carregada.

Recarregue a bateria de acordo com as
instrugdes incluidas com o seu modelo.

E dificil empurrar o
escarificador.

Bloqueio por parte de um
objeto estranho.

Desligue o escarificador e espere que
o cilindro pare de rodar. Retire o objeto
estranho. Passado certa de um minuto,
ligue o escarificador.

A relva esta muito alta.

Corte a relva antes de escarificar.

Os resultados de
escarificagdo ndo sao
satisfatorios.

Desgaste da mola.

Ajuste o cilindro do escarificador.

Correia danificada.

Contacte um centro de reparagéo
autorizado.

A relva esta muito alta.

Corte a relva antes de usar o
escarificador.
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Model 2504807
Spanning 40V
Rechter handgreep
vibrasionsniva 4.293 m/s2. 1,5 m/s?
) Linker handgreep
3.121 m/s* 1,5 m/s?

Gemeten
geluidsdrukniveau

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Gemeten geluidsniveau

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Gegarandeerd

geluidsniveau 93 dB(A)
Snelheid 3,600 RPM
Verticuteer pad 14” (36 cm)
Verticuteer diepte 3/8” (1 cm)
Wielformaat 7" (17.8 cm)
covert et {0219
Accu 29717/29727
Acculader 2910907

BENAMINGEN (Zie Afbeelding 1.)

Handgreep
Kabelhefboom
Bovenste handvat
Knop

Kabelclip

Wiel
Stroomkabel

PN~ WN=

9. Veiligheidsuitschakeling

10. Schroef

11. Zeskantbout
12. Platte ring

13. Borgring

14. Vergrendeling
15. Veer

16. Pin

17. Batterijsleutel

18. Achterste uitlaatopening

19. Grasopvangbak

Onderste handgreep

A WAARSCHUWING

Dit nieuwe product werd verzonden in een
gedeeltelijk gemonteerde toestand zoals hieronder
beschreven. Carefully check the packing list below
to ensure all items are included in the package; the
packing list describes all loose items that are not
assembled to the product as shipped. Gebruik dit
product niet als er onderdelen op de verpakkingsli-
jst reeds op het product zijn gemonteerd wanneer u
het uitpakt. Neem contact op met de klantenservice
voor assistentie. Het gebruik van een product dat
niet correct is gemonteerd kan resulteren in ernstig
persoonlijk letsel.

UITPAKKEN
Dit product vereist montage.

m Verwijder het product en de accessoires
voorzichtig uit de doos. Zorg ervoor dat alle
onderdelen die op de verpakkingslijst zijn
opgenomen, aanwezig zijn.

m Controleer het product voorzichtig om te
verzekeren dat er tijdens het transport geen
schade of breuk is opgetreden.

m Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg tot u het
product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met
succes hebt getest.

VERPAKKINGSLIJST

B Verticuteerder

m Tas voor toebehoor (inbegrepen)
* kabelbevestiging

*  knop & bout

» kabelklem

» schroeven

« Batterijsleutel

m Gebruikershandleiding

A WAARSCHUWING
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Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren
te creéren waarvan het gebruik in combinatie

met dit toestel niet is aangewezen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging wordt als misbruik
beschouwd en kan leiden tot gevaarlijke situaties die
ernstige verwondingen kunnen veroorzaken.
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A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING

Stop de machine en verwijder de accu. Zorg dat Draag altijd gehoorbescherming. Er kunnen
alle bewegende onderdelen tot een volledige stil- wegspattende deeltjes in uw ogen komen en ernstig
stand zijn gekomen. Het niet in acht nemen kan re- oogletsel veroorzaken als u zich hier niet aan houdt.

sulteren in het onbedoeld starten en mogelijk ernstig

persoonlijk letsel.
A WAARSCHUWING

A WAARSCHUWING Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine, pro-
ducten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc. in
contact komen met kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of verni-
etigen, wat kan leiden tot ernstige letsels. Alleen de on-
derdelen op de lijst mogen door de klant worden gerepa-
reerd of vervangen. Alle andere onderdelen dienen door
een geautoriseerd servicecenter te worden vervangen.

ACCUPACK VERWIJDEREN (Zie Afbeelding

Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken,
gebruik dan het toestel niet vooraleer de onderdelen
werden vervangen. Gebruik van diat product met
beschadigde of ontbrekende onderdelen kan leiden
tot ernstige letsels.

INSTALLEREN VAN DE ONDERSTE GREEP(Zie

Afbeelding 2) 4)
B Steek de onderste greep (6) in het gat van de
behuizing. B Laat de hendel los om het product te stoppen.
B Gebruik de meegeleverde schroeven (10) om het B Open de batterijdeur om toegang te krijgen tot het
onderste hand\{at mtlet behulp van een stervormige batterijcompartiment.
schro_e_vendraaler (niet meegeleverd) aan de B Verwiider de accusleutel.
behuizing vast te maken.
INSTALLEREN VAN DE BOVENSTE B Druk en houd de accuvrijgaveknop stevig
HANDGREEP (Zie Afbeelding 2) ingedrukt.
B Positioneer het bovenste handvat zo, dat de gaten W Verwijder het accupack van het product.

in één lijn zijn met de gaten van het onderste
handvat.

ACCUPACK INSTALLEREN(Zie Afbeelding

B Plaats de meegeleverde zeskantbout (11) van 4)
buiten door het gat van de stang. B Hef het accudeksel op en houd het omhoog.
B Draai de knop (4) op de zeskantbout (11) om deze B Breng de accu op één lijn met de accu-aansluiting
goed op zijn plek te fixeren. van de verticuteermachine.
INSTALACAO DA CAIXA DE RELVA (Zie Af- g Zorg dat de accuvrijgaveknop op zijn plaats klikt en
beelding 3) dat de accu volledig en juist is ingebracht voordat u
B Levante a porta traseira da descarga. de verticuteermachine gebruikt.
B Hef de grasvanger aan het handvat op en plaats B Plaats de batterijsleutel.
dit onder de achterste wtlaatdegr zodat de haken B Als de machine niet onmiddellijk wordt gebruikt,
op de grasvanger op de deurspil rusten. plaatst u de batterijsleutel niet
B Laat de achterste uitlaatdeur los. Indien correct ) '
geinstalleerd, zullen de haken van de grasvanger B Sluit de deur.

door de openingen op de achterste uitlaatdeur
uitsteken.

A WAARSCHUWING

Laat uw waakzaamheid niet verslappen als u
eenmaal vertrouwd bent geraakt met het apparaat.
Vergeet niet dat één seconde onoplettendheid
voldoende is om ernstig letsel te veroorzaken.

DE VERTICUTEERDER STARTEN

Druk op de veiligheidsvergrendelknop en houd
deze ingedrukt.This makes the bale switch
operational

Druk de hefboomschakelaar tegen de greep om
hem te activeren.

DE VERTICUTEERDER STOPPEN

Laat de schakelaar los.



EVODEMERED NLERDEEVHEOEAPDESEREDEREDROESEDERTRHEETDIVED
Nederlands(Vertaling van de originele instructies)

ONDERHOUD

De cilinder van de verticuteerder kan letsel
veroorzaken! Alvorens instellingen uit te voeren,
dient u het apparaat van de stroombron te
scheiden en te wachten, totdat de cilinder van de
verticuteerder tot stilstand is gekomen. Draag robuuste
werkhandschoenen als u instellingen uitvoert. Als de
cilinder van de verticuteerder nog niet is versleten

maar enkele veren zijn gebroken, moeten deze DE TANDEN VERVANGEN(Zie Afbeelding 6)

worden vervangen. Er mogen uitsluitend identieke B Verwijder de tandencartridge zoals weergegeven
vervangende veren worden gebruikt. in afbeelding 6

B Bevestig de cartridge op een werkbank.
B Druk de pin met behulp van een schroevendraaier
Voordat u de machine nakijkt, schoonmaakt of on- eruit (niet meegeleverd). Het gebruik van een rub-
derhoudt, schakel het uit, verwijder de accu en wacht beren hamer kan het werk hierbij vereenvoudigen.
totdat de verticuteercilinder is gestopt.Wanneer u Verwijder en voer de versleten/gebroken tanden af.

deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot ern- Vervang de tanden en schuif de pin terug op zijn
stige verwondingen of schade aan eigendommen. plek door de pin tegen een stevig opperviak te

drukken.
A WAARSCHUWING

Draag geschikte kleding, handschoenen en
veiligheidsbril voordat u onderhoud uitvoert.

VERVANGEN VAN DE TANDEN (Zie Afbeeld-
ing.5)

A WAARSCHUWING

Alle schroeven voor de bevestiging van de helften
van de tandenhouder moeten een platte ring (13) en
een borgring (14) op de schroefdraden hebben om
te voorkomen dat de schroeven los raken tijdens het
gebruik.

GEVAAR! DE CILINDER VAN DE
VERTICUTEERDER KAN LETSEL

VEROORZAKEN.

Voordat u de machine onderhoudt, schakel het uit,
verwijder de accu en wacht totdat de verticuteercilinder
is gestopt.Draag robuuste handschoenen als u onder-
houd uitvoert. De gazonverticuteerder dient na ieder
gebruik gereinigd te worden

A WAARSCHUWING

WANNEER U ONDERHOUDSWERKEN UITVO-
ERT, GEBRUIK DAN ENKEL IDENTIEKE VERVAN-
GONDERDELEN. HET GEBRUIK VAN EEN ANDER
ONDERDEEL KAN EEN GEVAAR BETEKENEN OF
SCHADE AAN HET TOESTEL VEROORZAKEN.

A WAARSCHUWING

OM ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VERMI-

A WAARSCHUWING

Om ernstig persoonlijk letsel te vermijden, schakel
de machine uit en verwijder de accu voordat u
onderhoudt uitvoert.

Gebruik alleen originele reserve-onderdelen van de

fabrikant.

B Stop de machine en verwijder de accu. Neem
voldoende tijd om de bewegende onderdelen
volledig tot stilstand te laten komen.

B Draai de verticuteerder om.
B Verwijder de twee stervormige schroeven (11), de

platte ring (13) en de borgring (14) die de behuizing
van de tanden zekeren. Verwijder de twee moeren
aan de andere kant met behulp van een stervormige
schroevendraaier.

B Druk de vergrendeling (15) aan de rand van de
schacht met een sleufschroevendraaier om de
behuizing van de tanden te scheiden van de
schacht.

B Vervang de versleten of gebroken tanden door
nieuwe.

B Monteer de behuizing van de tanden samen met de
platte ring en de borgring in de originele volgorde.

JDEN, DRAAGT U STEEDS EEN VEILIGHEIDS-
BRIL WANNEER U DEZE MACHINE BEDIENT.
DRAAG EEN GEZICHTS- OF STOFMASKER OP
STOFFERIGE PLAATSEN.
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A WAARSCHUWING

VOORALEER U HET TOESTEL INSPECTEERT,
REINIGT OF ONDERHOUDT, SCHAKELT U DE
MOTOR UIT, WACHT TOT DE BEWEGENDE DEL-
EN ZIJN STILGEVALLEN EN TREK VERVOLGENS
DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT. WAN-
NEER U DEZE INSTRUCTIES NIET OPVOLGT,
KAN DIT LEIDEN TOT ERNSTIGE VERWONDIN-
GEN OF SCHADE AAN EIGENDOMMEN.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel verkrijgbare oplos-
middelen. Gebruik een schone doek om vervuiling,
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

A WAARSCHUWING

LAAT OP GEEN ELK MOMENT REMVLOEISTOFFEN,
BENZINE, PRODUCTEN OP PETROLEUMBASIS,
PENETRERENDE OLIEN, ETC. IN CONTACT KOMEN
MET KUNSTSTOF ONDERDELEN. CHEMICALIEN
KUNNEN KUNSTSTOF BESCHADIGEN, VERZWAK-
KEN OF VERNIETIGEN, WAT KAN LEIDEN TOT ERN-
STIGE LETSELS. ALLEEN DE ONDERDELEN OP
DE LIJST MOGEN DOOR DE KLANT WORDEN GE-
REPAREERD OF VERVANGEN. ALLE ANDERE ON-
DERDELEN DIENEN DOOR EEN GEAUTORISEERD
SERVICECENTER TE WORDEN VERVANGEN.

RISICO OP LETSEL EN MATERIELE
SCHADE!

Reinig de garzonverticuteerder onder stromend water
(bij voorkeur onder hoge druk).

Gebruik geen harde of puntige voorwerpen om de
garzonverticuteerder te reinigen.

Om plaats te besparen, kan de gazonverticuteerder
worden opgevouwen voor het opbergen door de knop-
pen los te maken.

Let erop, dat tijdens dit proces de stroomkabel niet
klem komt te zitten. Berg de gazonverticuteerder

op een droge, gesloten plek buiten het bereik van
kinderen op.

B Schakel de machine uit, verwijder de accu en wacht
totdat de verticuteercilinder is gestopt.

B Reinig de onderkant van de verticuteerder altijd na
gebruik alvorens hem op te bergen.

Inspecteer altijd zorgvuldig alle tanden en cartridges
op beschadigingen en vervang deze indien nodig.

Het apparaat mag niet worden afgevoerd via het
normale huishoudelijke afval. Het moet volgens de
wettelijke richtlijnen worden afgevoerd.

A GEVAAR!
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De cilinder van de verticuteerder kan letsel
veroorzaken.
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PROBLEEM

MOPLOSSEN

MOGELIJKE OORZAAK

OPLOSSING

Abnormaal geluid.

Vreemde voorwerpen

op de verticuteercilinder
komen in aanraking met de
verticuteermachine.

Schakel de verticuteermachine uit
en wacht totdat de cilinder stopt met
draaien.

Gekletter in de
machine. Fluitend
geluid.

Vreemde voorwerpen
blokkeren de
verticuteercilinder.

Verwijder de vreemde voorwerpen.

Controleer onmiddellijk de
verticuteermachine.

Fluitend geluid.

De riem slipt.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

De motor start niet.

Accu is niet juist
aangebracht.

Zorg dat de accu op een juiste manier
in de machine wordt aangebracht.
Raadpleeg de sectie De accu installeren
in deze handleiding.

Accu is niet opgeladen.

Laad de accu op volgens de
meegeleverde instructies.

De verticuteermachine
kan moeilijk vooruit
worden geduwd.

Geblokkeerd door vreemde
voorwerpen.

Schakel de motor uit en wacht totdat de
verticuteermachine stopt met draaien.
Verwijder de vreemde voorwerpen.
Schakel de verticuteermachine na circa
één minuut opnieuw in.

Het gras is te lang.

Maai het gras eerst alvorens te
verticuteren.

Het verticuteerresultaat
is onvoldoende.

Versleten veertanden.

Pas de verticuteercilinder aan.

Defecte riem.

Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Het gras is te lang.

Maai het gras eerst alvorens te
verticuteren.
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O BN E XAPAKTEPUCTUKN

Mopenb

2504807

HanpspkeHune

40V

YposeHb BubpaLmm

MpaBas pykosiTka
4.293 m/s?. 1,5 m/
sz

JleBas pykosTka
3.121 m/s*> 1,5m/
sz

YpoBeHb 3ByKOBOrO

76.1 dB(A), k=3.0

nasnexHns dB(A)
M3mepeHHbIN poBeHb 89.6 dB(A),
3BYKOBOW MOLLHOCTU k=3.0 dB(A)
[apaHTVpoBaHHbIN

ypoBeHb 93 dB(A)
aKyCTUYeCKON MOLLIHOCTU

CkopocTb 3,600 RPM
MyTb BblYecbIBaHWS 14” (36 cm)
ny6uHa BblvecbIBaHUSI 3/8” (1 cm)
Pasmep koneca 77 (17.8 cm)
Macca (6e3 6atapewn) 10.2 kg
AKKyMynsiTop 29717/29727
3apsigHoe yCTpoCTBO 2910907

OTIU C A H [CH. puc.1.)

PykosTka
3axUMHOI pblyar
BepxHsa pyyka
dukcaTop

3axum ans wHypa
HwxHaa pyyka

Koneco
OneKkTpuyeckuii LWHyp
KHonka dpmkcaTopa
10. BuHT

11. WecTturpanHbii 6ont

©ON O O~ 0N

©

12. Mnockas wanba
13. CtonopHas wariba
14. ®ukcatop

15. MpyxunHa

16. WtndTt

17. MpepoxpaHnTenbHbIN KoYy

18. 3agHee pa3rpy3o4yHoe oTBepcTue
19. KoHTenHep ans Tpasbl

CBOPKA

ABHUMAHUE!

HoBoe wu3genne nocTtaBnseTcds B 4aCTUYHO
cobpaHHOM BuAe, Kak onuncaHo Hwke. BHuMatenbHo
npoBepbTe HanMynme BCEX IMEMEHTOB COrMMacHo
YNakoBOYHOMY TUCTY, MPEACTaBIIEHHOMY HWbKe; B
YNakoBOYHOM TUCTe MepevncrieHbl Bce [AeTtanu,
KOTOpble He KpensTcs Ha W3genun BO Bpemsi
TpaHCMopTMPOBKU. He wcnonb3yite 31O usgenwue,
ecnu Bbl 0BHapyxuTe B yNakoBKke, YTO Kakue-nn6o
AeTanu U3 KoMnnekTa nocTaBku ye yCTaHOBIEHbI
Ha wusgenve. Ecnn Bam Tpebyetcs nomoLlb,
obpallaiiTecb B CEPBUCHbBIN LEHTP MO YKa3aHHOMY

HUXe  HOMepy.  OKcnnyaTtauusi  HenpaBuIbHO
COBpaHHOTO ~ YCTPOWCTBA  MOXET MpuBECTU K
TPaBMUPOBAHMIO.

ACITAKOBKA

[aHHoe ycTpoicTBo TpebyeT cOopku.

m  OCTOpOXHO U3BMNeEKUTE N3aenune N akceccyapbl 13
KOpobkuW. Y6eamTech B Hanuyuu Beex Aetane,
nepeyvncrieHHbIX B ONMCK KOMMMeKTa NocTaBku.

®  TuwarensHo 0OCMOTpUTE U3Aenue, YTobbl
y6eanTbCsl B OTCYTCTBUM MOMIOMKM UK
NOBPEXAEHMS, NPOU3OLLEALLIEr0 BO BPEMS
TPaHCMOPTUPOBKU.

m He BbibpacbiBaiTe ynakoBOYHbIM MaTepuan Ao Tex
nop, noka Bbl BHUMATENbHO HE OCMOTPENM 1 He
Hayanu aKkcrnnyaTupoBaTb U3fenve.

OITH1 Cb KOMNJEKTA MOCTABKU

m BblyecbiBaTenb rasoHa
B YnakoBka C NPUHaANEXHOCTAMU:
*  ®ukcarop n bonT
*  3axum ans WwHypa
*  BUWHTHI
* [NpepoxpaHuTenbHbIf KoY
m PyKoBOACTBO MO 3Kcniyatauum
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npoiayT Yepes OTBepCTUs Ha 3adHel
A BHUMAHVE! pasrpy3oyHow asepue.

MopknioyanTe YCTPOMNCTBO K MUTAHUIO TONBKO 3KCI‘IJ1YATALI.I/I$1
nocne ero nonHon c6Gopku. HecobniogeHne
[aHHOrO npaBuna MOXeT NPUBECTU K BHE3anHoMy

3arnycky yCTPOWCTBa U Cepbe3HbIM TpaBMaM. A BHUMAHUE!

OBnapeBs 3apsiHbIM YCTPOWCTBOM, He TepsiiTe
A BHUMAHME! 6auTenbHOCTU. MOMHKTE, YTO AOCTAaTOYHO CeKYHAbI
- HEBHMMaHUs, YTOBbI MONYYNTb TSHKENyo TpaBMy

He nbiTanTecb N3MEHNATL 3TO U3genve unm

o ononssos & 31 e, TToB0s 1o
NSl UCMOMb30BaHWs C 9TUM u3fenvem. Jlioboe Takoe A BHUMAHME!

U3MEHEHME Nnn MoANVKaLWs - HeNpaBuUIbHOE Bcerga Hapesante cpeactBa 3alwmTtbl 3peHus. [pu
ynoTpeGneHue 1 MOryT KOHYaTbCS OMacHbLIM HecobnoaeH\M 3Toro npa.una TexHVk 6esonacHocTn
COCTOsAiHMEM, BEAYLIMM K BOSMOXXHOMY CEPbEe3HOMY MOCTOPOHHME MNpeaMeTbl MOryT MonacTb B rrasa u
nepcoHansHomy yuiep6y. BbI3BaTb TSHXKENbIE [Ma3Hble TpaBMbl.
A BHUMAHUE! A BHAMAHUE!
Ecnu nio6ble YacTtu nospexaeHbl, NN OTCYTCTBYHOT He gonyCKaﬁTe B3aMMOZEeCTBUS TOPMO3HbIX
HE UCnomnb3oBaTh 3TO U3Aenne, noka vYactn XupgkocTel, 6eH3vHa, HeddTenpoayKTOB, MPOMUTOYHBIX
He 3ameHeHbl. icnonb3oBaHue ycTpoiicTea ¢ mMacen U T.n. ¢ NnacTMaccoBbIMK AeTansiMy. XuMukaTtbl
nospexaeHHbIMU getansgamm nnn 6e3 YCTaHOBKM MOryT  MOBpeauTb, OCnabute WM paspyLunTb
Takux Aetanen MOXeT NpUBeCTU K Nony4eHunto nnacTmMaccy, YTo MOXET MPUBECTU K TSXKKUM TENECHbIM
TSDKENbIX TPaBM. nospexaeHusm.lNokynatens MOXeT PEeMOHTVPOBAaTb
YCTAHOBKA HUXXHEW PYKOSITKW (cm. puc. 2) VI 3aMEHSTL TONbKO Te AT, KOTOPbIE MepeumcreHb!
B cnucke fetanen. Bce octanbHble getanu nognexar
B BcraBbTe HUXKHIOK pyKosTky (6) B 0TBEpCTUs Ha 3aMeHe B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe.
kopnyce. U3BNEYEHUWE AKKYMYIIATOPHOU
B 3aKkpyTuTe KPecToBON OTBEPTKOMN (HE BXOAUT BATAPEW(cm. puc. 4)
B KOMMEKT) BUHTBI (10), Kpenswmne HUKHIo0 B [15 OCTaHOBKM yCTPOIICTBA OTMYCTUTE pbivar.
PYKOSITKY K KOprycCy. B Ortkpolite aBepuy H6aTapeliHoro otceka, YTobbl
YCTAHOBKA BEPXHEW PYYKW (cum. puc. 2) nony4uTL AOCTYN K GaTapeiiHomy oTCeky.
B /3BneknTe npeaoxpaHUTenbHbIN KoY.

B Pa3amecTuTe BEPXHIOK PYKOSITKY TakuM o6pa3om,

HaxmuTe 1 yaepxusavite KHOMKy dumkcaTopa

410Gkl OTBEPCTUS HA HEI COBMANu C OTBEPCTUAMU
Garapem.

Ha HWKHeW pyKosiTke.
Py B CHumuTe GaTtapeto C nsgenus.

YCTAHOBKA AKKYMYNATOPHOM
BATAPEMW (cwm. puc. 4)
B [logHnmuTE 1 npuaepxmTe KpbILKY

B BcraBbTe WecTurpaHHbin 6ont (11) B oTBEpCcTHE C
BHELLHEeW CTOPOHbI PYKOSITKM.
B HakpyTuTe pyuyky (4) Ha wecturpaHHbii 6ont (11)

ANS NPOYHOW CbVIKcaLll/IVI 3M1eMeHTOB. aKKyMynsaTOpHOM Batapeu.
YCTAHOBKA KOHTEWHEPA A1l TPABbI (cm. B CoBmecTuTe HaTapeto co BXoooM B GaTaperiHbiii
puc. 3) oTCcek Ha cajoBOM aapaTope.
B CHsiTb TbINIOBYIO ABEPL PA3rPy3KU. B YGegwuTech, YTO KHOMKa domkcaTopa b6aTtapen

B [logHUMUTE TPaBOCGOPHUK 3a PyyKY W YCTaHOBUTE
€ro nof 3aHI Pasrpy304HyHo ABEPLY Tak, YToObI
KPHOYKM Ha TPaBOCBOPHUKE CUAENW Ha CTEPXKHE
aBepLbl.

B OcoboauTte 3aaHI00 pa3rpy3oyHyto aAsepuy. Mpu
NpaBUIbHO YCTAHOBKE KPHOUKM Ha TPaBOCGOPHMKE
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Ha cBOEeM MecTe, 1 YTo 6aTapes HagexHo
yCTaHOBIEHa 1 NPaBUIbHO 3aKpensieHa B CafoBoM
asparope nepep Hayanom paboTbl.

BctaBbTe NpegoxpaHuTenbHblii kntoy(18).

He BcTaBnaTe npegoxpaHnTEnbHbIN KoY,
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ecnu Bbl He cobupaeTeck cpa3y HadyaTb paboTy ¢ B [lepeBepHWTE BblHeChbIBATENb rasoHa.

YCTPOWUCTBOM. B BuikpyTute asa BuHTa (11), nnockyio waiiby (13)
B 3akponTe ABepuy. 1N CTOMOPHYy0 wWwanby (14), koTopble yaepxuBaioT
3AMYCK BbIYECBIBATENS FA30HA KoXyx nonacten. OTKpyTUTe ABe raiikv ¢ obpaTHOM

CTOPOHbI C MOMOLLIbIO KPECTOBOI OTBEPTKY.
B HaxmuTe u yaepxuBanTe KHOMKY GrI0KMpOBKU.
Tenepb 3akMMHON pblyar 6yaet cpabaTtbiBaTh Npu
HaxaTtuu.

B Haxmute Ha kpaw dukcaTopa (15) ¢ nomoLublo
NIIOCKON OTBEPTKU, YTOObI CHATb KOXYyX nonacTten
c Bana.

MoTaHUTE pblyar nNo HanpaBEHNo K PYKOSITKE Ans B 3aMeHUTEe U3HOLLEHHbIE UMW CRIOMaHHbIe nonacTtu
Havana pabotbl. Ha HoBble

OCTAHOBKA BbIYECbLIBATENA FTA30HA B 3akpenuTe KOXyX nonacTei, yCTaHOBMB MIIOCKYHO 1

B OTnyctuTte pblyar CTOMOPHY!O Laibbl B 06paTHOM Mopsiake.
TEXHUWYECKOE OBCITY)XXUBAHUE

| TEXHVYECKOE OBCITYXUBAHVE | A BHAMAHMVE!

Bapa6aH BbluechiBaTeNs rasoHa MoxeT cTaTb Bo wusbexaHune ocnabneHnss BWHTOB BO

npuynHoi Tpasm! OTkno4NTe yCTPOUCTBO U Bpemsi paboTbl YCTpPOMCTBA Ha BCE BWHTHI,

[OXAMUTeCb NONHON ocTaHoBKKM GapabaHa nepep VCTIONb3yeMble ANsi KpermeHus nepkarens

nposefeHMeM perynupoBku. na nposeneHus
erynpoBKy HaJeBanTe BbICOKOMPOYHLIE MepyaTku. .

Ecnym 6ZpaﬁaH BbluecblBaTens eu.l,’; He MaHouFJ)eH, HO (13) v cTonopHbie (14) wainbb!.

criomanucb OTAenbHble MPYXWHbI, UX HEOBXO0AUMO

3aMeHuTb. [Ina 3amMeHbl cnefyeT MCNONb30BaTb 3AMEHA JIONACTEN (cM. puc. 6)

TOJIbKO MPYXKMHBI TAKOro e Tuna. B BbiHbTe 6apabaH ¢ nonacTtsiMu, kak nokasaHo Ha puc.

6.

A BHUMAHUE! B 3akpenuTe GapabaH Ha BepcTake.

B BbigasuTe LUTUT C NOMOLLbIO OTBEPTKM (He BXOOUT
B KOMMNAeKT). [Ins 3Toro MOXeT noTpe6oBaTbes
PE3UHOBbI MOOTOK, ECI HEOBXOAUMO MPUMOXUTE

nonacTtein, OOIMKHbI ObiTb HaAeTbl MIockue

I'Iepe,q nposefeHnemMm OCMOTpa, YUCTKU  Unn
OﬁCJ‘Iy)KVIBaHMS'I yCTpOVICTBa BbIKINKO4nTE ero,

u3BneknTe 6Gatapeld W [OKAUTECH OCTAHOBKM BonbLuee ycune

unnuHapa caposoro aspatopa.  Hecobniopene B CHAMUTE 1 yTUNM3NPYIATE U3HOLLIEHHBIE W1 CIIOMaHHbIe
[AaHHBIX YKa3aHI MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HON nonac

TPaBMbI AN MoBpexaeHns 06opyaosaHus. B BcraBbTe NoMacTb Ha MECTO, 3aTeM NPOTONKHUTE

LUTUCOT B OTBEPCTUE, ONMPasiCh Ha NMPOYHYO
A BHUMAHME! MOBEPXHOCTb.

Hapesante nogxogsilyt opexay, nepyatkm u
3alUMTHBIE OYKM Mepesl BbIMOMHeHWeM paBoT no OMACHO! BAPABAH BbIYECBIBATENA

o6cnyxmBaHmio. FA30HA MOXET CTATb NMPUYUHOMN TPABM.
3AMEHA NOMACTEN (cM. puc. 5) Mepen npoBeneHnem o6CnyxmMBaHMA ycTponcTBa
BbIKMOYMTE ero, ussnekute 6atapeto n Joxantecb
A BHUMAHUE! OCTaHOBKM UMNWHApPa CafoBoro aspatopa. ansa
npoBeAeHVs 06CNyXMBaHWS HafleBaiTe BbICOKOMPOUYHbIE
Mepen npoBegeHnem paboT No 06CnyXmMBaHMO nepyaTtku. BbluecbiBaTenb rasoHa cnegyet YucTuTb
BO U3bexaHne nonyyeHns cepbe3HbIX TpaBM nocne Ka)maoro Ucrornb30BaHusl.
BbIKMIOYNTE YCTPOWCTBO U BbIHBTE aKKyMYymsTOp.
- A BHUMAHMUE!
Vcnonb3yiiTe TOMbKO OpWrMHasnbHble 3an4actT OT
npoussoauTens. [Ons 3ameHbl [feTanen annapata WCMonb3ynTe
B OcTaHOBWTE YCTPOMCTBO M cHUMUTE 6GaTtapeto. TOMbKO WAOEHTUYHble 3anyacTu. Vicnonb3oBaHue
[oxautecb MOMHOW  OCTAHOBKW  [ABMXKYLLMXCS NobbIX APYrvX 3an4acTeinn MOXeT CO3AaTb ONAacHOCTb
netanen. 1 NPYBECTM K NOBPEXAEHUIO annapara.
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A BHUMAHUE!

BO M3BEXXAHUE CEPbE3HbLIX TPABM BCEMIA
HOCUTE S3AWUMTHBIE OYKM BO BPEMA
SKCMNYATALMW  [AHHOTO  YCTPOWCTBA.
HOCWUTE NMPOTWMBOIBLINTEBYIO MACKY B
MbINMbHBIX MECTAX.

A BHUMAHUE!

MNEPEO MPOBEOEHMEM OCMOTPA, YACTK NN
OBCIY>KUBAHUA YCTPOWCTBA BbIKITIOYUTE
ErO, M3BINEKUTE BATAPEKD W OOXOUTECb
OCTAHOBKW LIMNTMHOPA CAOOBOIO ASPATOPA.
HECOBMOOEHVE JAHHbLIX YKASAHWM MOXET
CTATb MPUYMHOWN CEPLE3HOW TPABMbI UM
MOBPEXOEHWA OBOPYOOBAHUA.

W3bBeraite ucnonb3oBaHUs pactBopuTenei ans
OUUCTKM NNACTUKOBbLIX AeTanen. bonblnHCTBO
nnacTMacc noABep>KeHbl paspyLUeHUto npu
BO3AENCTBUN Pa3NNYHbIX TUMOB KOMMEPYECKUX
pactBopuTenei u MoryT 6biTb NOBPEXAEHBI MPU

MX Mcnonb3oBaHWn. Monb3ynTech YNCTON TKaHbIO
ANst yaaneHus rpsasu, Nbinu, Macna, KOHCUCTEHTHO
CcMasku 1 T.4.

A BHUMAHME!

HE LOMYCKANTE B3AVIMOLENCTBUA
TOPMO3HbIX YWOKOCTEW, BEH3VHA,
HE®TEMPOLYKTOB, MPOMUTOYHBLIX MACEN T,
C MNACTMACCOBbLIMM AETANAMU. XUMUKATbI
MOTYT MOBPELMUTb, OCITABUTE MM PA3PYLLTE
MINACTMACCY, YTO MOXET MPUBECTM K TSKKAM
TENECHbIM  MOBPEXKOEHVSAM.  MOKYMATENb
MOXET PEMOHTUPOBATbL WM 3AMEHSATH
TONBKO TE [JETANM, KOTOPBIE MEPEYVCTIEHI
B CMVCKE AETAMNEV. BCE OCTAJbHBIE JETANM
MOONIEXAT 3AMEHE B  ABTOPV3OBAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTPE.

YrPO3A NONYYEHUA TPABM!

He uncTuTte BbluecbiBaTENb ra3oHa nog CTpyen BoAbl
(ocobeHHO BogoK nof AaBneHuemM).

He nonbayiiteck TBEPALIMU UM OCTPLIMU
npegmeTamMu A4S YACTKM BblUeChIBATENS ra3oHa.

[Insi KOMNAKTHOrO XpaHeHUs! BblYeChiBaTENb ra3oHa
MOXET CKNaablBaTbCsl MyTEM OTKPYUMBAHUS PyYeEK.
CnepguTte, 4TOObI WWHYP NUTaHWUS He Obin 3axar BO
BpeMsi cknajblBaHusl. XpaHuTe Bbl4echiBaTeNb ra3oHa
B CYXOM 3aKpbITOM NMOMELLEHUN C OrPaHUYEHHBLIM
[OCTyrnom JeTen.

B BoiknounTe ero, n3snekute 6atapero 1 JOXAUTECH
OCTaHOBKYM LMIMHAPA CafoBoro asparopa.

B YucTuTe HWXKHIOW YacTb BblYecbiBaTENs ras3oHa
nocne Kaxgoro ucnonb3oBaHusa n nepen 0TﬂpaBKOﬁ

Ha xpaHeHwe.

BHumaTenbHO ocmaTpuBanTe BCe nonactu u
6apabaHbl Ha NpeaMeT NOBPEXAEHNI 1 3ameHsiTe
MX Npy Heo6XxoaMMOCTH.

YCTPONCTBO He AonyckaeTcs yTUnn3npoBaTtb BMecTe

€ 06bI4HbIMY GbITOBLIMM OTXOAamMuU. OHO [AOMKHO
YTUNU3NPOBATLCS COrIacHO MECTHbIM NpaBunam.
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A OMACHO!

BapabaH BbluechiBaTens ra3oHa MoXeT CTaTb
NPUYNHOW TPaBM.
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NMOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEM

NPOBJNEMA

BO3MOXHASA MPUYNHA

PELWEHUE

HeecTecTBeHHbIN LWyM.

[MocTopoHHME npegmeTbl
Ha 6apabaHe ygapsioTcs o
BblYeCbhIBaTeSb.

OTKIouMTE BblYechiBaTeNb ra3oHa u
[OXOUTECH NOMHON OCTaHOBKKU 6apabaHa.

CBUCTALWWN 3BYK.

CTyK BHYTPU yCTpPONCTBA.

[MocTopoHHWE NpeaMeTbl MeLlatoT

BpaLleHuto 6apabaHa.

YaanuTe noCTOPOHHUE NpeaMEThI.

HesameanutensHo nposepsTe
BblYechiBaTerb.

CBUCTALLMIA 3BYK.

npOCKaﬂbSblBaHMe PEMHA.

Ob6paTnTech B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN
LieHTp.

[puratenb He
3anyckaeTcs.

AKKYMYMSITOp He 3aKpenseH.

Y6eauTtech, 4TO akkyMymnsiTop NPOYHO
3akpenneH B yctponctee. Cm. pasgen
Mo YCTaHOBKe akKymynsitopa B JaHHOM
pyKOBOZACTBE.

AKKYMYNSTOP HE 3apsikeH.

3ameHunTe akkyMynaTop COrnacHO UHCTPYKLWK,
npunaraemMon K yCTponCTBY.

BblyecbiBaTenb TpyAHO
COBUHYTb.

[MpucyTcTBNE NOCTOPOHHMUX
npeameToB.

OTkntoumTe ABUraTenb U AOXAUTECH
NONHOWM OCTaHOBKM BblYecbiBaTeNs.yganure
NOCTOPOHHUE NpeaMeTbl. Bkrtounte
BblYeChIBaTENb NPUMEPHO Yepe3 1 MUHYTY.

CnvKom BbicOKasi Tpasa.

MoacTpurnte rasoH nepes BbiNOMHEHNem
Bbl4eCblBaHUA.

HeynosneTBopuTtenbHbIii

M3HOC npy»kMHHOW nonacTu.

OtperynupyiiTe 6apabaH BblvecbiBaTens.

pe3ynbraTt Bbl4eCbIBaHUA.

HewncnpaBHOCTb pemHs.

O6paTtuTech B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHbIV
LieHTp.

CnVLLIKOM BbICOKMIA Fa30H.

rlO,qCTpI/IFI/ITe ra3oH nepen BbiNoONHeEHNEM
Bbl4eCblBaHUA.
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Malli

2504807

Jannite

40V

Mitattu &anenteho

Oikea kahva 4.293
m/s?. 1,5 m/s?
Vasen kahva 3.121
m/s? 1,5 m/s?

Oplader

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Mitattu &anipaineen taso

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A

KOKOAMINEN

A VAROITUS

Tama uusi tuote on toimitettu osittain koottuna, kuten
alla kuvataan. Tarkasta alla oleva pakkausluettelo ja
varmista, ettd kaikki osat ovat pakkauksessa. Pak-
kausluettelo sisaltda kaikki irto-osat, joita ei ole
asennettu toimitettuun tuotteeseen valmiiksi. Al
kayta laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on jo
asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa. Pyyda
neuvoa soittamalla asiakaspalveluun. Virheellisesti
asennetun tuotteen kayttd voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon.

Taattu danitehotaso 93 dB(A)
Nopeus 3,600 RPM
Kasittelyleveys 14” (36 cm)
Kasittelysyvyys 3/8” (1 cm)
Pyo6ran koko 7" (17.8 cm)
llman virtausnopeus 10.2 kg
Akku 29717/29727
Akkulaturi 2910907

KUVAUS (Ks. Kuva 1.)

Kahvatanko
Sankavipu
Ylékahva

Nuppi
Kaapeliohjain
Alakadensija

Pyora

Séahkojohto

9. Lukituksen avauspainike
. Ruuvi

. Kuusiopultti

. Tasainen aluslevy

. Lukkoaluslevy

. Lukko

. Jousi

. Tappi

. Akun avain

. Taempi purkuaukko
. Ruoholaatikko

N ~WON =
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PAKKAUKSEN PURKAMINEN
Tama laite on koottava.

m Ota tuote ja lisdlaitteet varoen ulos laatikosta.
Tarkista, etté laatikko sisaltéa kaikki pakkauslistan
osat.

Tarkista tuote huolella varmistaaksesi, etta
kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai
rikkoutumisia.

m Ala havitd pakkausmateriaaleja, ennen kuin olet
tarkastanut tuotteen ja kayttanyt sita tyydyttavasti.

LAHETYSLUETTELO

m Sammaleenrepija
m Varustelaukku (sisaltyy)
* johdonpidike
* kaapelinpidin
* ruuvit
*  Akun avain
m  Kayttajan kasikirja

A VAROITUS

Ala yrita tehda muutoksia tydkaluun tai liittaa siihen
lisdvarusteita, joita ei suositella kaytettavaksi taman
tuotteen kanssa. Jokainen sellainen muutos tai
korjaus on vaarinkayttda ja voi johtaa vaarallisiin,
vakaviin loukkaantumisiin johtaviin tilanteisiin.

A VAROITUS

Irrota laite virtalahteestd sen kokoamisen ajaksi.
Taman ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa tahattoman kaynnistymisen ja johtaa vaka-
vaan henkilévahinkoon.
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A VAROITUS

A VAROITUS

Jos osia puuttuu, ala kayta tyokalua ennen,

kuin olet hankkinut puuttuvan osan. Jos tuotetta
kaytetdan osan puuttuessa tai ollessa viallisia, kayt-
taja voi loukkaantua vakavasti.

ALEMMAN KAHVAN ASENTAMINEN (katso kuva

2

B Tyonna alempi kahva (6) kotelon reikaan.

B Kayta mukana tulleita ruuveja (10) ja kiinnita
alempi kahva koteloon ristipaaruuvimeisselilla (ei
kuulu toimitukseen).

ASENTAMINEN YLA-KAHVA (katso kuva 2)

B Sijoita ylempi kahva siten, etta sen reiat

kohdistuvat alakahvan reikiin.

Tydénna mukana tullut kuusiopultti (11) reikien lapi

kahvatangon ulkopuolelta.

Kierré nuppi (4) kuusiopulttiin (11) ja kiinnita pultti

kunnolla paikalleen.

RUOHOLAATIKON ASENTAMINEN (katso kuva

3)

B Nosta taka poistoaukko

B Nosta ruohonkeraintd kahvasta ja aseta taemman

purkuluukun alle siten, etté ruohonkerdimen koukut

istuvat luukun tangossa.

Vapauta taempi purkuluukku alas. Oikein

asennettuna ruohonkerdimen koukut kulkevat

taemman purkuluukun aukkojen lapi.

KAYTTO

A VAROITUS

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat
cu aparatul. Nu uitati niciodatd ca o secunda de
neatentie este sufi cienta pentru a va rani foarte grav.

A VAROITUS

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Nerespec-
tarea acestei reguli poate antrena proiectarea de
corpuri strdine in ochi si poate provoca raniri oculare
grave.

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in con-
tact cu piesele din plastic. Produsele chimice pot dete-
riora, slabi sau distruge plasticul, ceea ce poate cauza
vatamari grave.. Vain osaluettelossa mainitut osat on
tarkoitettu kayttajan korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Val-
tuutetun huoltoliikkeen tulee vaihtaa kaikki muut osat.

AKUN IRROTTAMINEN (katso kuva 4)

B Laite pysahtyy, kun vapautat sankavivun.

B Avaa akkutilan luukku paastaksesi kasiksi
akkutilaan.

B Poista virta-avain.

B Paina akun vapautuspainiketta ja pida sita
painettuna tukevalla otteella.

B Poista akku tuotteesta.

AKUN ASENTAMINEN (katso kuva 4)
B Pida akun suojusta ylhaalla.
B Kohdista akku sammaleenrepijan akkuporttiin.

B Varmista, ettd akun vapautuspainike
napsahtaa paikalleen ja akku pysyy kunnolla
kiinni sammaleenrepijassa ennen kuin aloitat
tydskentelyn.

B Aseta akun avain paikoilleen.

B Jos laitetta ei kaytetad heti, ala aseta akun avainta
paikoilleen.

B Sulje luukku.

SAMMALEENREPIJAN KAYNNISTAMINEN

B Apasati si tineti apasat butonul de blocare de
siguranta. TAma tekee sankavivusta toimivan

B Laite toimii, kun painat sankavivun ohjauskahvaa
vasten.

SAMMALEENREPIJAN SAMMUTTAMINEN
B Vapauta sankavipu

HUOLTO

Sammaleenrepijan sylinteri voi aiheuttaa tapaturmia!
Veda verkkopistoke irti ennen saatoja ja odota, kunnes
sammaleenrepijan sylinteri on pysahtynyt. Kayta
tyokasineitd saatoja tehdessasi. Jos sammaleenrepijan
sylinteri ei ole vield kulunut, mutta yksittaisia jousia
on mennyt rikki, ne taytyy vaihtaa. Vain samanlaisia
vaihtojousia saa kayttaa.
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B Aseta piikki oikeaan kohtaan ja liu’uta tappi paikal-
leen painamalla sen kiinteda pintaa vasten ja

tyontamalla sita.

A VAROITUS

Ennen koneen tarkastamista, puhdistamista tai
huoltamista, kytke se pois paaltd ja poista akku
seka odota, kunnes sammaleenrepijan sylinteri on
pysahtynyt.. Naiden ohjeiden laiminlyonti aattaa
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen ja ahingoittaa
omaisuutta.

A VAROITUS

Kayta huoltotdiden aikana asianmukaista vaatetu-
sta, kasineita ja suojalaseja.

VAARA! SAMMALEENREPIJAN SYLINTERI
VOI AIHEUTTAA TAPATURMIA.

Ennen koneen huoltamista, kytke se pois paalta ja
poista akku seka odota, kunnes sammaleenrepijan
sylinteri on pysahtynyt. Kayta tyokasineita huoltotoita
tehdessasi. Nurmikon sammaleenrepija on puhdistet-
tava jokaisen kayttokerran jalkeen.

A VAROITUS

HUOLLOSSA TULEE KAYTTAA AINOASTAAN
IDENTTISIA VARAOSIA. MUUNLAISTEN OSIEN
KAYTTO VOI AIHEUTTAA VAARAN TAI VIOITTAA
LAITETTA.

PIIKKIEN VAIHTAMINEN (katso kuva 5 )

A VAROITUS

Kytke laite aina pois paalta ja poista akku ennen
huoltotoi iteitd, jotta valtat vakavat henkilva-
h;c;;;mmenm eitd, jotta valtat vakavat henkilova A VAROITUS
JOTTA VALTYT VAKAVALTA LOUKKAANTUMISEL-
TA, KAYTA AINA TATA LAITETTA KAYTTAESSASI
SUOJALASEJA. KAYTA POLYISISSA PAIKOISSA
KASVOSUOJAINTA TAI POLYNAAMARIA.

A VAROITUS

Kéayta vain valmistajan alkuperaisia varaosia.
B Pysayta kone ja poista akku. Anna liikkuville osille
riittavasti aikaa pysahtya.

B Kaanna sammaleenrepija ympari.
B [rrota kaksi tdhdenmuotoista ruuvia (11), tasainen

aluslevy (13) ja lukkoaluslevy (14), jotka kiinnittavat
piikkien kotelon. Irrota kaksi mutteria vastakkaiselta

puolelta ristipaaruuvitaltalla.

reunassa olevaa
jolloin  piikkien

lukkoa
kotelo

B Paina akselin
uraruuvitaltalla,
akselista.

B Vaihda kuluneet tai rikkoutuneet piikit uusiin.

B Kiinnitd piikkien kotelo takaisin kayttden tasaista
aluslevya ja lukkoaluslevya niiden alkuperaisessa

jarjestyksessa.

A VAROITUS

Kaikissa piikkien pitimen puolikkaiden liittdmisessa
kaytettavissa ruuveissa taytyy olla tasainen aluslevy
(13) ja lukkoaluslevy (14 ) kierrettyind. Ne estavat
ruuvien irtoamisen kaytén aikana.

(15)
irtoaa

PIIKKIEN VAIHTAMINEN (katso kuva 6)

B |Irrota piikkiyksikkd, kuten on esitetty kuvassa 6.

B Kiinnita piikkiyksikko tyopenkkiin.

B Tyonna tappi ulos ruuvitaltalla (ei kuulu toimituk-
seen). Saattaa vaatia kumivasaran kayttoa, jos
voimaa tarvitaan enemman.

B Poista ja havita kuluneet/rikkoutuneet piikit.

44

ENNEN KUIN TARKASTAT, PUHDISTAT TAI
HUOLLAT ONEEN, SAMMUTA MOOTTORI, ANNA
KAIKKIEN IIKKUVIEN OSIEN PYSAHTYA JA IR-
ROTA VIRTAPISTOKE IRTALAHTEESTA. NAIDEN
OHJEIDEN LAIMINLYONTI AATTAA AIHEUTTAA
VAKAVAN LOUKKAANTUMISEN JA AHINGOITTAA
OMAISUUTTA.

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat sieda markkinoilla olevia maarattyja liuot-
teita, jotka vahingoittavat niitd. Kayté puhdasta riepua
lian, pdlyn, 6ljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

NU LASATI DELOC LICHIDUL DE FRANA, BENZINA,
PRODUSELE PE BAZA DE PETROL, ULEIURILE
PENETRANTE ETC., SA INTRE IN CONTACT CU PIE-
SELE DIN PLASTIC. PRODUSELE CHIMICE POT DE-
TERIORA, SLABI SAU DISTRUGE PLASTICUL, CEEA
CE POATE CAUZA VATAMARI GRAVE.. VAIN OSAL-
UETTELOSSA MAINITUT OSAT ON TARKOITETTU
KAYTTAJAN KORJATTAVIKSI TAI VAIHDETTAVIKSI.
VALTUUTETUN HUOLTOLIIKKEEN TULEE VAIHTAA
KAIKKI MUUT OSAT.
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HENKILO- JA OMAISUUSVAHINKOJEN
VAARA!

Ala puhdista nurmikon sammaleenrepijaa juoksevan
veden alla (alaka varsinkaan painepesurilla).

Ala kayta kovia tai terévia esineitéd nurmikon samma-
leenrepijan puhdistamiseen.

Tilan saastamiseksi nurmikon sammaleenrepija
voidaan taittaa kokoon vapauttamalla nupit.

Talléin on katsottava, etta johto ei jaa puristuksiin. Sai-
lytd nurmikon sammaleenrepija kuivassa, suljetussa
tilassa, johon lapsilla ei ole paasya.

B Kytke se pois paaltd ja poista akku sekd odota,
kunnes sammaleenrepijan sylinteri on pysahtynyt.

B Puhdista sammaleenrepijan  pohja jokaisen
kayttokerran jalkeen ja ennen varastoon laittamista.

B Tarkasta huolellisesti kaikki piikit ja piikkiyksikot
vaurioiden varalta ja vaihda tarvittaessa.

Laitetta ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen

mukana. Havita paikallisten maaraysten mukaisesti.

A VAARA!

Sammaleenrepijan sylinteri voi aiheuttaa tapatur-
mia.
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VIANHAKU

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Epanormaaleja aania.

Sammaleenrepijan
sylinterissa olevat vieraat
esineet iskeytyvat
sammaleenrepijaan.

Kytke sammaleenrepija pois paalta ja
odota, kunnes sylinteri on lopettanut
py6rimisen.

Laite kolisee. Viheltava
aani.

Vieraat esineet tukkivat
sammaleenrepijan sylinterin.

Poista vieraat esineet.

Tarkasta sammaleenrepija heti.

Viheltava aani.

Hihna luistaa.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Moottori ei kdynnisty.

Akku ei ole kunnolla kiinni.

Varmista, ettd akku on kunnolla
kiinnitetty koneeseen. Katso tdman
kayttdoppaan kohta Akun asentaminen.

Akkua ei ole ladattu.

Lataa akku mallisi mukana tulevien
ohjeiden mukaan.

Sammaleenrepija on
raskas tyontaa.

Vieraat esineet tukkivat.

Sammuta moottori ja odota, kunnes
sammaleenrepija on lopettanut
pyorimisen. Poista vieraat esineet.
Kytke sammaleenrepija paalle noin
minuutin kuluttua.

Ruoho on liian pitkaa.

Leikkaa ruoho ennen
sammaleenrepimista.

Repimistulokset eivat
ole tyydyttavia.

Jousi on kulunut.

Saada sammaleenrepijan sylinteri.

Hihna viallinen.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Nurmikko on kasvanut liian
pitkaksi.

Leikkaa nurmikko ennen
sammaleenrepijan kayttamista.
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Svenska(Oversattni

SPECIFIKATION

Modell 2504807

Spanning 40V
Hoger handtag 4.293

vibrationsniva m/s?, 1,5 m/s®
Vanster handtag
3.121 m/s* 1,5 m/s?

. - 76.1 dB(A), k=3.0

Uppmatt ljudtrycksniva dB(A)

Uppmatt ljudeffektsniva 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Garanterad ljudeffektsniva | 93 dB(A)

Hastighet 3,600 RPM

Vertikalskararens riktning 14” (36 cm)

Vertikalskararens djup 3/8” (1 cm)

Hjulstorlek 7" (17.8 cm)

Vikt (bat teri ej

inkluderad) 102kg

Batteri 29717/29727

Batteriladdare 2910907

BESKRIVNING (Se fig. 1.)

1. Styrstang

2. Hobalsspak

3. Ovre handtag

4. Vred

5. Kabelklamma

6. Séank handtaget

7. Hijul

8. Stromkabel

9. Lasknapp

10. Skruv

11. Sexkantsbult
12. Platt bricka
13. Lasbricka
14. Las

15. Fjader

16. Stift

17. Batterinyckel
18. Bakre utkast
19. Graslada

EVEEEMEREDADRDENSV HOGAEDESEKEDHREDROESEDERTRHETDIVED

MONTERING

A VARNING

Denna nya produkt har levererats delvis monterad

enligt beskrivningen nedan.Kontrollera nedan-
staende packlista noggrant for att sékerstalla att alla
foremal ar inkluderade i forpackningen. Packlistan
beskriver alla I6sa féremal som inte & monterade
pa produkten vid leverans. Anvand inte produkten
om nagra delar pa packlistan redan monterats pa
produkten nar du packar upp den. Ring kundtjanst-
numret nedan for hjélp. Anvandning av en produkt
som felaktigt formonterats kan resultera i allvarliga
personskador.

UPPACKNING
Den har produkten kraver montering.
m Ta forsiktigt ur produkten och tillbehéren ur ladan.

Kontrollera att alla foremal pa packlistan finns med.

Se noga Over produkten for att sakerstélla att inget
har gatt sonder eller skadats under transporten.

Kasta inte forpackningsmaterialet innan du noga
har sett Over och anvant produkten.

PACKLISTA

m Vertikalskarare

m Tillsatsvaska (medféljer)
+ kabelhallare

* vred och bult

* kabelklamma

* skruvar

« Batterinyckel

m Instruktionsbok

A VARNING

Forsok inte att modif iera denna produkt eller skapa
tillbehor till den som inte ar rekommenderade for
denna produkt. Sadana modif ikationer anses som
felanvéndning och det kan resultera i en farlig
situation som kan leda till allvarlig personskada.
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

A VARNING

Stoppa maskinen och ta ut batteripacket. Kon-
trollera att alla rorligare delar har stoppats helt.
Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan re-
sultera i oavsiktlig uppstart och eventuella allvarliga
personskador.

A VARNING

Om nagra delar ar skadade eller saknas, anvand
inte denna produkt innan delarna har bytts ut. An-
vandning av en produkt med skadade eller saknade
delar kan leda till allvarliga personskador.

MONTERA DET NEDRE HANDTAGET se bild 2)

B For in det nedre handtaget (6) i hdljets hal.

B Anvand medféljande skruvar (11), dra at det nedre
handtaget till hdljet med sjarnmejseln (medfoljer

gj). .
INSTALLERA OVRE HANDTAGET se bild 2)

Placera det 6vre handtaget sa att halen riktas in
med de nedre handtagshalen.

For in medféljande sexkantsbult (11) genom halet
pa styrhandtagets utsida.

Tré pa vredet (4) pa sexkantsbulten (11) for att dra
at den pa plats.

INSTALLERA GRASLADAN (se bild 3)

B Lyft upp den bakre utkastningsddrren.

W Lyft grasuppsamlaren i handtaget och placera

den under bakre utkastluckan sa att krokarna pa
grasuppsamlaren vilar pa luckans stav.

Lossa den bakre utkastluckan. Nar den installerats
korrekt stréacker sig grasuppsamlarens krokar
genom halen pa bakre utkastluckan.

FUNKTIONSSATT

A VARNING

Fortsétt att vara pa din vakt aven nar du blivit van vid
din apparat. GI6m inte att om du ar ouppmarksam
bara brakdelen av en sekund kan du skada dig
allvarligt.

A VARNING

Bar alltid 6gonskydd. Underlatenhet att folja denna
foreskrift kan leda till att frammande partiklar slungas
mot 6gonen och framkallar allvarliga 6gonskador.

A VARNING

Lat aldrig bromsvétska, bensin, bensinbaserade produk-
ter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt med plast-
delarna. Kemikalier kan skada, forsvaga eller forstora
plastdelarna och det kan leda till allvarliga personskador.
Endast de delar som visas ar avsedda for reparation
eller utbyte av kunden. Alla andra delar bér bytas ut av
ett auktoriserat servicecenter.

SA HAR TAR DU BORT BATTERIPAKETET
(se bild 4)
B Slapp upp hospaken for att stoppa produkten.

m Oppna batteriluckan for att komma at
batteriutrymmet.

B Ta ut batterinyckeln.

B Tryck in och hall ner batteriets frigéringsknapp med
ett fast grepp.

B Ta bort batteriet fran produkten.

SA HAR INSTALLERAR DU BATTERIPAK-

ETET (se bild 4)

B Lyft upp och hall fast batteriluckan.

B Rikta in batteriet med vertikalskararens batteriport.

B Se till att batteriets frigéringsknapp klickar pa plats
och att batteriet ar korrekt och sakert placerat
innan maskinen anvands.

W Satti batterinyckeln.

B Om inte grasklipparen ska anvandas
omedelbart, sétt inte i batterinyckeln.

B Stang luckan.

STARTA VERTIKALSKARAREN

B Anslut vertikalskararen till en 1amplig
férlangningskabel for utomhusbruk.

B Tryck ned och hall sdkerhetsavstangningsknappen
nedtryckt.Detta aktiverar hobalreglaget.

B Tryck hébalreglaget mot styrstangen.

STOPPA VERTIKALSKARAREN
B Frigor hébalen

UNDERHALL

Vertikalskararens cylinder kan orsaka personskador!
Innan du utfor justeringar, koppla ur enheten fran
stromférsorjningen och vanta tills vertikalskararens
cylinder har stoppats. Anvand kraftiga arbetshandskar
nar du utfor justeringar. Om vinkelskararens cylinder
inte annu &ar sliten men de individuella fijadrarna ar
trasiga maste de bytas ut. Anvand endast identiska
utbytesfjadrar.
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

FARA! CYLINDRARNA PA
VERTIKALSKARAREN KAN ORSAKA

PERSONSKADOR.

Innan underhall utfors, stdng av maskinen och ta ut
batteripacket och vanta tills vertikalskararens cylinder
har stoppats. Anvand kraftiga handskar for att utféra
underhall. Vertikalskararen bor rengoras efter varje
anvandning.

A VARNING

Fore inspektion, rengdring eller service av maskinen,
stang av den och ta ut batteripacket och vanta tills
vertikalskararens cylinder har stoppats.Att inte folja
ovanstaende varning kan resultera i allvarlig person-
skada eller egendomsskada.

Anvand lamplig skyddskadsel, handskar och
glasdgon innan nagot underhall utfors.

A VARNING

ENDAST IDENTISKA ORIGINALDELAR FAR AN-
VANDAS VID BYTE. ANVANDNING AV ANDRA
DELAR KAN INNEBARA FARA ELLER SKADA AP-
PARATEN.

BYTA UT KNIVARNA (se bild 5)

A VARNING

A VARNING

UNDVIK ALLVARLIGA PERSONSKADOR GENOM
ATT ALLTID ANVANDA SKYDDSGLASOGON VID
ANVANDNING AV ENHETEN. ANVAND ANSIKTS-
ELLER MUNSKYDD PA DAMMIGA PLATSER.

For att undvika allvarliga personskador, sténg
av maskinen och ta ut batteripacket innan nagot
underhall utférs.

Anvand endast originalreservdelar fran tillverkaren.
B Stoppa maskinen och ta ut batteripacket. Vanta tills
alla rérliga delar har stannat helt.

B Vand pa vertikalskararen.
B Ta bort de tva stjarnskruvarna (11) och den platta

A VARNING
STANG AV MOTORN OCH VANTA TILLS ALLA

brickan (13) och lasbrickan (14) som séakerstaller
héljet. Ta bort de tva muttrarna fran motsatta sidan
med en stjarnmejsel.

Tryck in laset (15) pa axeln med en skruvmesjel for

att seperara pinnhuset fran axeln.
B But ut slitna eller trasiga pinnar fran de nya.

B Fast pinnhuste med den platta brickan och

lasbrickan i deras originella ordning.

A VARNING

Alla skruvar for att montera halvorna foér de platta
brickorna (13) och lasbrickorna (14) maste vara gan-
gade for att férhindra skruvarna fran att lossa under
unvandning.

BYTA UT KNIVARNA (se bild 6)

B Byt ut knivenheterna enligt beskrivningarna i bild 6.

B Byta ut knivenheterna pa en arbetsbéank.

B Tryck ut stiftet med en skruvmejsel (medféljer ej).
Kan krava anvanding av gummihammare, om mer
styrka kravs.

B Ta bort och kassera slitna/trasiga pinnar.

B Byt ut pinnarna och skjut in pinnarna pa plats ge-
nom att trycka stiften mot en fast yta for att trycka
dem pa plats.
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DELAR HAR STANNAT, OCH KOPPLA BORT
ELFORSORJNINGEN,  INNAN  INSPEKTION,
RENGORING ELLER SERVICE AV MASKINEN
PABORJAS. ATT INTE FOLJA OVANSTAENDE
VARNING KAN RESULTERA | ALLVARLIG PER-
SONSKADA ELLER EGENDOMSSKADA.

Anvand inte I6sningsmedel for att rengdra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren

tygtrasa for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

A VARNING

LAT ALDRIG BROMSVATSKA, BENSIN, BENSIN-
BASERADE PRODUKTER, PENETRERANDE OL-
JOR, ETC., KOMMA | KONTAKT MED PLASTDELAR-
NA. KEMIKALIER KAN SKADA, FORSVAGA ELLER
FORSTORA PLASTDELARNA OCH DET KAN LEDA
TILL ALLVARLIGA PERSONSKADOR. ENDAST DE
DELAR SOM VISAS | LISTAN AR AVSEDDA FOR ATT
REPARERAS ELLER BYTAS UT AV KUNDEN. ALLA
OVRIGA DELAR BOR BYTAS UT HOS ETT AUKTO-
RISERSAT SERVICECENTER.
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

RISK FOR SKADOR OCH FYSISK SKADA!

Undvik att rengéra grasmattan med vertikalskéraren

under rinnande vatten (i synnerhet under rinnande

vattten).

Anvand inte harda eller riktade féremal vid rengéring

av vertikalskararen.

For att spara utrymme kan vertikalskararen vikas ihop

for forvaring genom att frigéra reglagen.

Var noga vid denna process sa att inte strdmkabeln

fastnar. Forvara vertikalskararens stromkabel pa en

torr och avskild plats utom rackhall for barn.

B Stédng av maskinen och ta ut batteripacket och
vanta tills vertikalskararens cylinder har stoppats.

B Rengor alltid vertikalskararens undersida efter varje
anvandning och innan férvaring.

B Inspektera noga alla pinnar och kassetter efter
skada och byt ut vid behov.

Denna enhet far inte kasseras tillsammans med nor-

malt hushallsavfall. Den maste kasseras enlight lokala

foreskrifter.
A DANGER!
Vertikalskararens cylinder kan orsaka personska-
dor!
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Svenska(Overséttning fran originalinstruktioner)

FELSOKNING

Problem

Mojlig orsak

Losning

Onormalt ljud.

Frammande objekt i
vertikalskararens cylinder
slar mot vertikalkararen.

Stang av vertikalskararen, vanta tills
cylindern har stoppat sin rotation.

Rasslar i enheten.
Visslande ljud.

Frammande objekt blockerar
vertikalskararens cylinder.

Ta bort de frammande féremalen.

Kontrollera vertikalskararen omedelbart.

Visslande ljud.

Remmen glider.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Motorn startar inte.

Batteriet ar inte sakert och
korrekt monterat.

Sakerstall att batteriet ar sakert och
korrekt monterat i maskinen. Se
avsnittet "Installera batteriet" i denna
bruksanvisning.

Batteriet ar inte laddat.

Ladda batteripacket enligt
instruktionerna som inkluderades med
din maskin.

Vertikalskararen ar tung
att kora framat.

Blockerad av frammande
foremal.

Stang av motorn och vanta tills
vertikalskararen har stoppat sin
rotation. Ta bort frammande objekt.
Vanta i cirka en minut och sla sedan pa
vertikalskararen.

Graset ar for hogt.

Klipp graset innan vertikalskararen
anvands.

Vertikalskararens
resultat ar inte
tillfredstallande.

Slitage pa fjadertand.

Justera vertikalskararens cylinder.

Baltfel.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Grasmattan har vaxt for hogt.

Klipp graset innan vertikalskararens
anvands.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

SPECIFIKATION
Modell 2504807
Spenning 40V

Vibrasjonsniva

Heyre handtak 4.293
m/s2. 1,5 m/s?
Venstre handtak
3.121 m/s? 1,5 m/s?

lydtrykk niva

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

MONTERING

This new product has been shipped in a partially
assembled condition as described below. Kontroller
neye pakningslisten nedenfor for & sikre at alle deler
felger med pakken; her beskrives alle Igse deler som
ikke er montert pa produktet ved levering. Ikke bruk
produktet dersom noen del fra pakklisten allerede er
montert nar du pakker opp produktet.Ring nummeret
til kundeservice nedenfor hvis du trenger hjelp. Der-
som du bruker et produkt som ikke er satt sammen
riktig, kan det fere til alvorlige personskader.

Lydeffektniva 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)
Garantert lydeffektniva 93 dB(A)

Hastighet 3,600 RPM
Kultivatorbane 14” (36 cm)
Kultivatordybde 3/8” (1 cm)
Hjulsterrelse 77 (17.8 cm)

Vekt (batteri ikke inkludert) | 10.2 kg

Batteri 29717/29727
Batterilader 2910907

BESKRIVNING (Se fig. 1.)

Handtak
Bryterspak

@vre handtak
Knott
Kabelklemme
Nedre handtak
Hjul

Elektrisk ledning

9. Las for sikkerhetsknapp
. Skrue

. Sekskantbolt

. Underlagsskive

. Laseskive

. Las

. Fjeer

. Plugg

. Batteringkkel

. Bakre utkastapning
. Gressboks

N ~WON =
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UPPACKNING

Dette produktet krever montering.

m Ta forsiktigt ur produkten och tillbehéren ur ladan.
Kontrollera att alla féremal pa packlistan finns med.

Se noga Over produkten for att sakerstélla att inget
har gatt sonder eller skadats under transporten.

Kasta inte férpackningsmaterialet innan du noga
har sett Over och anvant produkten.

PACKLISTA

B Kultivator
m Tilbehgrspose (inneholder)
* ledningsholder
» knott og bolt
* kabelstrips
» skruer
» Batteringkkel
B Bruksanvisning

A ADVARSEL

Ikke forsgk & modif isere dette produktet eller Alle
slike forandringer eller modif ikasjoner er feil. Hvilken
som helst forandring eller modif ikasjon eller feilaktig
bruk kan resultere i farlige forhold som leder til mulig
alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Stopp maskinen og fjern batteripakken. Serg for
at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig.
Hvis dette ikke overholdes, kan det hende at maski-
nen starter utilsiktet, noe som kan resultere i alvor-
lige personskader.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

A ADVARSEL

A ADVARSEL

Om noen deler er skadet eller mangler ikke bruk
dette produktet for det er reparert eller erstattet.
Bruk av dette produktet med skadede eller man-
glende deler kan fore til alvorlig personskade.

MONTERING AV NEDRE HANDTAK Se fig.2)

B Sett nedre handtak (6) inn i apningen pa
maskinhuset.

B Bruk de medfelgende skruene (10) til &
feste handtaket til huset ved hjelp av en
stjerneskrutrekker (felger ikke med).

MONTERING AV @VRE HANDTAK(Se fig. 2)

B Plasser det gvre handtaket slik at apningene er pa
linje med apningene i det nedre handtaket.

Sett den medfglgende sekskantbolten (11) inn i
hullet fra utsiden av handtaket.

Skru knotten (4) inn pa sekskantbolten (11) og
stram godt til.

INSTALLERING AV GRESSBOKSEN (Se fig.3)
B Loft opp bakre tammedeksel.

B Loft gressoppsamleren i handtaket og plasser
den under bakre utkastder slik at krokene pa
gressoppsamleren hviler pa derstangen.

Frigjer den bakre utkastderen. Nar
gressoppsamleren er korrekt montert vil krokene
pa oppsamleren ga gjennom apningen pa den
bakre utkastderen.

FUNKTIONSSATT

A ADVARSEL

Veer alltid like forsiktig, selv nar du er blitt kient med
apparatet. Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et
sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

A ADVARSEL

Bruk alltid gyebeskyttelse. Hvis denne forskriften
ikke overholdes, kan det forarsake utslynging

av fremmedlegemer i gynene dine og alvorlige
agyenskader.
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Ikke pa noe tidspunkt mé du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemika-
liene kan skade, svekke eller gdelegge plast, som i sin
tur kan fore til alvorlig personskade.Bare delene i del-
listen er ment & kunne repareres eller byttes av kunden.
Alle andre deler m& byttes av et autorisert servicesenter.

FOR A FJERNE BATTERIPAKKEN (Se fig. 4)
B Slipp ballehandtaket for a stoppe produktet.

m  Apne batterideren for & f4 tilgang til batterirommet.
B Ta ut batteringkkelen.
]

Trykk inn og hold utlgserknappen for batteriet med
et fast grep.

B Fjern batteripakken fra produktet.

FOR A INSTALLERE BATTERIPAKKEN (Se
fig. 4)

B Loft opp og hold apent batteridekslet.

B Innrett batteriet med batterilasen til
vertikalskjeereren.

B Pass pa at batteriets utleserknapp klikker pa
plass, og at batteriet sitter helt og sikkert i
vertikalskjeereren for du begynner a bruke den.

B Sett inn batteringkkelen.

B Hvis maskinen ikke skal brukes umiddelbart ma
ikke batteringkkelens settes inn

B Steng dgren.

STARTE KULTIVATOREN

B Trykk og hold sikkerhetslaseknappen.Dette gjor
bryterspaken klar til bruk.

B Trykk bryterspaken mot handtaket for & starte.
STOPPE KULTIVATOREN
B Slipp bryterspaken.

VEDLIKEHOLD

Sylinderen pa kultivatoren kan forarsake skader!
For du gjer tilpasninger, ma du koble maskinen
fra stremnettet. Vent til sylinderen har stoppet helt
opp. Bruk solide arbeidshansker nar du utferer
tilpasningene. Hvis sylinderen enna ikke er blitt slitt,
men noen av fjaerene er brukket, ma disse byttes. Bruk
bare identiske fjeerer.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

!
A ADVARSEL FARE! KULTIVATORENS SYLINDER KAN

— . . . FORARSAKE SKADER!
For du Inspiserer, rengjar eller vgdhkeholder maSkl._ Sla den av og fiern batteripakken og vent til vertikal-
nen, sla den av og fijern batteripakken og vent til

; ) . skjaereren har stoppet for vedlikehold. Vent til sylin-
vertikalskjeereren har stoppet. Unnlatelse av & folge ) .
) ) ; ) . deren har stoppet helt opp. Bruk solide hansker nar
disse instruksjonene kan fgre til alvorlig persons- . - ]
o du utfarer vedlikehold. Kultivatoren ber rengjeres hver
kade eller skade pa eiendom.

gang den har veert brukt.
A ADVARSEL

Bruk riktig type bekledning, hansker og vernebriller
for vedlikehold gjeres.

BYTTE TENNER (Se fig. 5)

A ADVARSEL

WHEN SERVICING, USE ONLY IDENTICAL RE-
PLACEMENT PARTS. USE OF ANY OTHER PARTS
MAY CREATE A HAZARD OR CAUSE PRODUCT
DAMAGE.

A ADVARSEL

A ADVARSEL

FOR A UNNGA ALVORLIG PERSONSKADE MA SIK-
KERHETSBRILLER TIL ENHVER TID ANVENDES
NAR ENHETEN ER | BRUK. BRUK ANSIKTS- ELLER
ST@VMASKE PA STEDER MED MYE ST@V.

For & unnga alvorlig personskade, sla den av og ta
ut batteriet for du utfgrer vedlikehold.

Bruk bare produsentens originaldeler nar deler skal

byttes.

B Stopp maskinen og fjern batteripakken. Vent til alle
deler har stoppet helt opp.

B Snu kultivatoren helt rundt.

A ADVARSEL
BEFORE INSPECTING, CLEANING, OR SERVIC-

B Ta ut de to stjerneformede skruene (11),
underlagsskiven (13) og laseskiven (14) som gir
feste til tanndekslet. Ta ut de to mutrene pa motsatt
side ved hjelp av en stjerneskrutrekker.

B Trykk ned lasen (15) pa siden av akslingen med en
flat skrutrekker for & lgsne tanndekslet.

B Bytt de slitte eller gdelagte tennene med nye.

ING THE MACHINE, DISCONNECT THE PLUG
FROM POWER SOURCE AND WAIT FOR ALL
MOVING PARTS TO STOP. FAILURE TO FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS CAN RESULT IN SERI-
OUS PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAM-
AGE.

Bruk ikke Igsningsmidler til & rengjgre plastdeler.

De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut
til & fierne smuss, stav, olje, fett, osv.

A ADVARSEL

B | ukk tanndekslet igjen ved hjelp av underlagsskiven
og laseskiven i sin opprinnelige rekkefalge.

A ADVARSEL

Alle skruene til montering av de to halvdelene til

tannholderen ma ha en underlagsskive (13) og en
laseskive (14) pa gjengene for at ikke skruene skal

lgsne under bruk.

BYTTE TENNER (Se fig.6)

Ta av tannkassetten som vist i figur 6.

Fest kassetten til en arbeidsbenk.

Skyv pluggen ut ved hjelp av en skrutrekker (falger
ikke med). Det kan veere ngdvendig a bruke en
gummihammer for & f& mer kraft.

Ta av de slitte/edelagte tennene og kast dem.

Sett de nye tennene pa plass og skyv pluggen
tilbake igjen ved & trykke den mot en hard overflate
sa den presses inn.
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IKKE PA NOE TIDSPUNKT MA DU LA BREM-
PETROLEUMSBASERTE
PRODUKTER, RUSTOPPL@SENDE OLJER OG
LIGNENDE KOMME | KONTAKT MED PLASTDE-
LENE. KJEMIKALIENE KAN SKADE, SVEKKE ELLER
@DELEGGE PLAST, SOM | SIN TUR KAN F@RE TIL
ALVORLIG PERSONSKADE. BARE DELENE PA
LISTEN ER MENT A KUNNE REPARERES ELLER
BYTTES AV KUNDEN. ALLE ANDRE DELER MA
BYTTES PA ET AUTORISERT SERVICESENTER.

SEVASKE, BENSIN,
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

RISIKO FOR FYSISKE SKADER!

Kultivatoren ma ikke rengjgres under rennende vann
(seerlig ved heayt trykk).

Unnga a bruke harde eller spisse gjenstander nar du
skal rense kultivatoren.

For & spare plass kan hagekultivatoren slas sammen
ved & utlgse knottene.

Pass pa mens du gjer dette sa stremkabelen ikke
kommer i klemme. Oppbevar hagekultivatoren pa et
tert og avlukket omrade utilgjengelig for barn.

Sla den av og fjern batteripakken og vent fil
vertikalskjeereren har stoppet.

Rengjer alltid bunnen av kultivatoren hver gang du
har brukt den og far du setter den bort.

Kontroller tenner og kassetter ngye for eventuelle
skader, og bytt ut deler dersom det er ngdvendig.

Denne maskinen ma ikke kastes i det vanlige
husholdningsavfallet. Ma kasseres i henhold til lokale
bestemmelser.

Kultivatorens sylinder kan forarsake skader.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

FEILSOKING
Problem Mulig arsak Lesning
Fremmedlegemer pa Sla av vertikalskjeereren, og vent til
Unormal lyd. vertikalskjeererens sylinder sylinderen har sluttet a rotere.

treffer vertikalskjeereren.

Rasling i enheten.
Plystrelyd.

Fremmedlegemer blokkerer.

Fjern fremmedlegemer.

Sjekk vertikalskjeereren umiddelbart.

Plystrelyd.

Glidende belte.

Kontakt et godkjent serviceverksted.

Motoren vil ikke starte.

Batteriet sitter ikke fast.

Sjekk at batteriet sitter helt fast i
maskinen. Se avsnittet Sette inn
batteriet.

Batteriet lades ikke.

Lad batteripakken i henhold til
instruksjonene som fglger med
modellen din.

Det er vanskelig
a skyve
vertikalskjeereren.

Blokkert av fremmedlegemer.

Sla av motoren, og vent til
vertikalskjeereren har sluttet a rotere.
Fjern fremmedlegemer. Sla pa
vertikalskjeereren etter omtrent ett
minutt.

Gresset er for hgyt.

Klipp gresset for vertikalskjeering.

Resultatene av
vertikalskjeeringen er
ikke tilfredsstillende.

Varslitasje.

Juster vertikalskjeererens sylinder.

Defekt belte.

Kontakt et godkjent serviceverksted.

Plenen har blitt for hgy.

Klipp plenen fgr du bruker
vertikalskjeereren.
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisnin

SPECIFIKATIONER
Model 2504807
Spaending 40V

vibrationsniveau

Hgijre handtag 4.293
m/s% 1,5 m/s?
Venstre handtag
3.121 m/s? 1,5 m/s?

Malt lydtrykniveau

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Malt lydeffektniveau

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 93 dB(A)
Hastighed 3,600 RPM
Arbejdsbredde 14” (36 cm)
Arbejdsdybde 3/8” (1 cm)
Hjulsterrelse 77 (17.8 cm)
I\‘iieeg; t ( batteri medfelger 10.2 kg
Batteri 29717/29727
Batterioplader 2910907

BESKRIVELSE (Se Figur 1.)

Handtag
Tilkoblingsbgjle
Qverste handtag
Greb
Kabelklemme
Saenk handtag
Hjul

Elledning

9. Knap til sikkerhedslas
10. Skrue

11. Sekskantbolt

12. Flad speendeskive
13. Laseskive

14. Las

15. Fjeder/tand

16. Stift

17. Batterinagle

18. Bagudkast-abning
19. Graesboks

N AWM=

MONTERING

A ADVARSEL

Dette apparat er blevet afsendt i delvis samlet
tilstand som nedenfor beskrevet. Kontrollér omhyg-
geligt pakkelisten nedenfor for at sikre, at alle dele er
med i pakken. Pakkelisten beskriver alle Igsdele, der
ikke er monteret pa produktet ved afsendelse fra fab-
rik. Brug ikke dette produkt, hvis nogle dele pa pak-
ningslisten allerede er monteret pa dit produkt nar
du pakker det ud. Ring til kundeservice pa neden-
stdende nummer for at fa hjeelp. Brug af et produkt,
der maske er forkert samlet, kan medfere alvorlig
personskade.

UDPAKNING
Dette produkt skal samles.

m Tag forsigtigt produktet og eventuelt tilbehgr ud
af kassen. Serg for at alle genstande opfert pa
pakkelisten medfalger.

m Undersgg produktet ngje for at sikre, at der ikke er
opstaet brud eller skade under transporten.

m Smid ikke emballagen ud, indtil du har inspiceret
produktet omhyggeligt og bekreeftet tilfredsstillende
betjening.

PAKKELISTE

m  Mosfjerner
m Tilbehgrstaske indeholdende
* ledningslas
* knop og bolt
* Kabelklemme
« skruer
« Batteringgle
m Brugervejledning

A ADVARSEL
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Forsgg ikke at modif icere denne enhed eller at anv-
ende tilbehgr som ikke er beregnet til denne enhed.
Sadanne andringer eller modif iceringer betegnes
som veerende misbrug og kan fere til farlige situ-
ationer og potetielt alvorlige personlige skader.
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Dansk (Overseettelse fra original brugsanvisning)

Stop maskinen, og fjern batteripakken. Serg for, Brug altid gjenvaern. Hvis denne regel ikke overhol-
at alle bevaegelige dele er stoppet helt. Manglende des, kan man fa slynget fremmedlegemer i gjnene
overholdelse af anvisningerne vil kunne medfere og komme alvorligt til skade.

utilsigtet igangsaetning og risiko for alvorlig person-

skade. A ADVARSEL

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede

produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
Hvis dele enten er beskadiget eller mangler, s& an- med plastdele. Kemikalier kan beskadige, bledgare eller
vend ikke produktet for disse dele er udskiftet. Brug odeleegge plast, hvilket kan medfere alvorlig persons-
af et produkt med beskadigede eller manglende kade. Kun de varer, der vises pa styklisten, er beregnet
dele kan medfgre alvorlige personskader. til at blive repareret eller udskiftet af kunden. Alle andre

dele ber udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
MONTERING AF NEDERSTE HANDTAG(se figur  SADAN UDTAGES BATTERIET (See figure 4)

2) B Slip sikkerhedshandtaget, for at stoppe produktet.
B Szt det nederste handtag (6) ind i hullet i kabinettet. A ) . )
B Ved hjeelp af de medfalgende skruer (10) fastgeres ® Abn bgtterldaekslet for at f& adgang il

det nederste handtag pa kabinettet med en batterirummet.

stjerneskruetreekker (medfalger ikke). B Fjern batterinaglen.

B Hold batteriudlgserknappen nede med et fast greb.
INSTALLERE DET @VERSTE HANDTAG(se figur
2,

B Tag batteriet ud af produktet.

B Anbring det gverste handtag, s& hullerne flugter SADAN INDSATTES BATTERIET (See figure
med hullerne i det nederste handtag. 4)

B Szt den medfglgende sekskantbolt (11) gennem

hullet fra ydersiden af handtaget. " Loft og hold batteridzskslet oppe-

B Skru knoppen (4) pa sekskantbolten (11), og B Hold batteriet mod batterikammeret pa
spaend bolten godt fast. vertikalskeereren.
B Sorg for, at batteriudlgserknappen klikker pa
ISETNING AF GRAESBOKSEN (See figure 3) plaqs, og at batter?et er helt og ordgntligt fast i
B Loftop i lugen bag pa greesslamaskinen. vertikalskaereren, inden den tages i brug.
B L oft graesopsamleren i handtaget og placer den B [ndseet batteringgle.
under den bagerste udledningsder, sa krogene pa ®m Hvis maskinen ikke skal bruges straks, skal
greesopsamlen griber ind i derstangen. du ikke indszette batterinaglen
B Frigiv den bagerste udledningsder. Nar den er

monteret korrekt, vil krogene pa graesopsamleren B Luk dgren.
raekke frem gennem &bningerne pa den bagerste SADAN STARTES MOSFJERNEREN
udiedningsdor. B Tryk og hold sikkerheds lockout-knappen nede.

DRIFT Dermed aktiveres tilkoblingsbgjlen
B Tilkoblingsbajlen trykkes mod handtaget, nar der
arbejdes.

A ADVARSEL

SADAN STANDSES MOSFJERNEREN
Der skal stadig udvises forsigtighed, selv om man er ® Slip bjlen
blevet fortrolig med apparatet. Glem aldrig, at man

blot skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et sekund VEDLIGEHOLDELSE
for at komme alvorligt til skade.
Mosfjernerens tromle kan forarsage skader! For

der foretages justeringer, skal stikket traekkes ud.
Vent indtil mosfjernerens tromle star stille. Benyt
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kraftige handsker, nar der foretages justeringer. Hvis UDSKIFTNING AF TANDER(se figur 6)
mosfijernerens tromle endnu ikke er ikke slidt, men det B Tag tandindsatsen ud, som vist pa figur 6.

blot er enkelte fijedre/taender, der er knaekket, skal de B Sat tandindsatsen fast i et skruestik.

udskift_es. Der ma kun isaettes identiske fjedre som ®  Tryk stiften ud med en skruetraekker (medfalger
erstatning. ikke). Dette kan kraeve brug af en gummihammer,
hvis stiften sidder godt fast.

Afmontér og kassér slidte/adelagte teender.

Saet tanden pa plads, og skub stiften pa plads igen
ved at trykke pa den mod en fast overflade.

A ADVARSEL
For maskinen ses efter, gares ren eller vedligehol-
des, skal den slukkes, og batteriet skal tages ud. Og

vent indtil vertikalskeererens cylinder er stoppet helt. FARE! MOSFJERNERENS TROMLE KAN
Hvis disse anvisninger ikke folges, kan det medfare i

alvorlig skade pa person og omgivelser. FORARSAGE SKADER
For maskinen vedligeholdes, skal den slukkes, og bat-
teriet skal tages ud. Og vent indtil vertikalskaererens
A ADVARSEL cylinder er stoppet helt. Brug kraftige handsker under
Baer passende tgj, handsker og beskyttelsesbriller, vedligeholdelse. Mosfjerneren ber rengeres efter hver
for der udfgres vedligeholdelsesarbejde. brug.

UDSKIFTNING AF TANDER (se figur 5) A ADVARSEL

VED UDSKIFTNING MA DER KUN ANVENDES

A ADVARSEL ORIGINALE RESERVEDELE. DET KAN VARE
FARLIGT ELLER ODELAGGE PRODUKTET, HVIS
For at undga alvorlige personskader, skal maskinen DER BRUGES ANDRE DELE.

slukkes helt, og batteriet skal tages ud, inden nogen
form for vedligeholdelsesarbejde udferes pa den.

A ADVARSEL
Brug kun fabrikantens originale reservedele. FORAT UNDGA ALVORLIG PERSONSKADE, BAR
B Stop maskinen, og fiern batteriet. Lad de ALTID SIKKERHEDSBRILLER ELLER BESKYT-
beveegelige dele fa tid til at standse helt. TELSESBRILLER NAR DU BETJENER DENNE

ENHED. BAR EN ANSIGTSMASKE ELLERST@V-

. .
Vend mosfjerneren om. MASKE | ST@VEDE OMRADER.

B Fjern de to stierneformede  skruer (11),
spaendeskiven (13) og laseskiven (14), der holder
tandholderen. Fjern de to metrikker pa4 modsatte

A ADVARSEL

side med en stjerneskruetraekker.

B Tryk lasen (15) pa kanten af akslen ud med en flad

skruetraekker for at skille tandholderen fra akslen.
B Udskift slidte eller knaekkede taender med nye.

B Szt tandholderen pa plads igen sammen med
den flade speendeskive og laseskiven i deres

oprindelige reekkefalge.

A ADVARSEL

Alle skruer, som bruges til montering af de to
halvdele af tandholderen, skal sikres med en flad
spaendeskive (13) og en laseskive (14 ) for at undga
at skruen lgsner sig under brug.
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INDEN INSPEKTION, RENG@RING OG SERVIC-
ERING AF MASKINEN, SKAL DU SLUKKE FOR
MOTOREN, VENTE TIL, AT ALLE BEVAGELIGE
DELE ER STOPPET, OG FJERNE LEDNINGEN
FRA STIKKONTAKTEN. HVIS DISSE ANVIS-
NINGER IKKE FOLGES, KAN DET MEDFQ@RE AL-
VORLIG SKADE PA PERSON OG OMGIVELSER.

Brug ikke oplasningsmidler til at rense plastdele. De
fleste plasttyper kan blive gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs,
stav, olie, fedt m.v. med en ren klud.
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A ADVARSEL

SORG FOR, AT BREMSEVASKE, BENZIN, PE-
TROLEUMSBASEREDE PRODUKTER, PENETRE-
RINGSOLIE, MV., ALDRIG KOMMER | KONTAKT
MED PLASTDELE. KEMIKALIER KAN BESKADIGE,
BLODGORE ELLER @DELAGGE PLAST, HVILKET
KAN MEDF@RE ALVORLIG PERSONSKADE. KUN
DE VARER, DER VISES PA STYKLISTEN, ER
BEREGNET TIL AT BLIVE REPARERET ELLER UD-
SKIFTET AF KUNDEN. ALLE ANDRE DELE BZR UD-
SKIFTES PA ET AUTORISERET SERVICECENTER.

RISIKO FOR SKADER PA PERSONER OG
MATERIEL!

Renger ikke mosfjerneren under rindende vand (og

slet ikke under hgijt tryk).

Brug ikke harde eller spidse genstande til at rense

mosfjerneren.

For at spare plads under opbevaring kan mosfjerner-

ens handtag foldes sammen ved at lgsne vingemagtrik-

kerne.

Nar handtaget foldes, skal man passe pa, at ledningen

ikke kommer i klemme. Opbevar mosfjerneren tert og

et sted, der er utilgaengeligt for barn.

B Sluk maskinen, og tag batteriet ud. Og vent indtil
vertikalskeererens cylinder er stoppet helt.

Renger altid mosfjernerens underside efter hver
brug og inden opbevaring.

Undersag omhyggeligt alle taender og indsatser for
skader, og udskift efter behov.

Denne enhed ma ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald. Bortskaffelse skal ske i
henhold til lokale forskrifter.

A FARE!

Mosfjernerens tromle kan forarsage skader.
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FEJLFINDER
Problem Mulig arsag Lesning
Fremmedlegemer pa Sluk for vertikalskaereren, og vent indtil

Maskinen stgjer

unormalt meget. vertikalskeererens cylinder cylinderen er stoppet helt.

rammer vertikalskeereren.

Maskinen klapre. Fremmedlegemer blokerer Fjern fremmedlegemerne.

Maskinen piber. vertikalskeererens cylinder. Fa straks set din vertikalskaerer ofter.
Maskinen piber. Beeltet glider. Kontakt et autoriseret servicecenter.
Motor vil ikke starte. Batteriet er ikke fastgjort. Sarg for, at batteriet er ladet helt op,

og sidder ordentligt fast i maskinen.
Se, hvordan batteriet skal seettes i
maskinen i denne brugsvejledning.

Batteriet er ikke opladet. Oplad batteriet i henhold til
vejledningerne, der fglger med din
model.

Sluk for motoren, og vent indtil
vertikalskeereren er hold op med, at

Den er blokeret af dreje rundt. Fjern fremmedlegemerne.

Vertikalskeereren er fremmediegemer. Teend vertikalskeereren igen efter ca. et
sveer at skubbe. minut.
Greesset er alt for hgj. Klip pleenen inden du bruger
vertikalskaereren.
Fjederen er slidt ned. Juster vertikalskaererens cylinder.
Vertikalskeereren virker | Beeltet er gaet i stykker. Kontakt et autoriseret servicecenter.
lkke szerligt godt. Greesset er for hg;j. Klip greesset, far du bruger

vertikalskeereren.




Polski (Ttumaczenie

DANE TECHNICZNE

2504807

Model

Napigcie 40V

Uchwyt prawy 4.293
m/s% 1,5 m/s?
Uchwyt lewy 3.121
m/s® 1,5 m/s?

Zmierzony poziom
natezenia hatasu

76.1 dB(A), k=3.0

tadowarka dB(A)

Zmierzony poziom ci$nienia

halasu 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A

Poziom natezenia

akustycznego 93 dB(A)
gwarantowany

Predko$é 3,600 RPM
Szerokos$¢ skaryfikacji 14” (36 cm)
Gtebokos$¢ skaryfikaciji 3/8” (1 cm)
Rozmiar kot 7" (17.8 cm)
Predkos$¢ powietrza 10.2 kg
Akumulator 29717/29727
tadowarka akumulatora 2910907

OPIS (Patrz Rysunek 1.)

Uchwyt
Dzwignia startowa
Uchwyt gorny
Pokretto
Zacisk kablowy
Opusci¢ uchwyt
Koto
Przewdd elektryczny
Przycisk wytgczania blokady zabezpieczajgcej
. Sruba
. Sruba imbusowa
. Podktadka ptaska
. Podktadka blokujgca
. Blokada
. Sprezyna
. Sworzen
. Kluczyk akumulatora
. Tylny otwor wylotowy
Kosz na trawe
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OSTRZEZENIE

Myjka jest dostarczana w stanie cze$ciowo zmon-
towa nym, zgodnie z opisem ponizej. Carefully
check the packing list below to ensure all items are
included in the package; the packing list describes
all loose items that are not assembled to the prod-
uct as shipped. Nie nalezy uzywac tego produktu,
jesli po rozpakowaniu okaze sig, ze jakie$ czesci z
listy dostarczonego wyposazenia zostaty juz zamon-
towana w produkcie. Call the customer service num-
ber below for assistance. Operation of a product that
may have been improperly pre-assembled could re-
sult in serious personal injury.

ROZPAKOWANIE

Urzadzenie wymaga ztozenia.

m  Ostroznie wyjmij z opakowania produkt i akcesoria.
Upewnij sie, ze dostarczono wszystkie elementy
wymienione na liScie przewozowej.

Doktadnie sprawdz produkt pod katem uszkodzen
powstatych w czasie transportu.

Opakowanie wyrzué dopiero po uwaznym
sprawdzeniu produktu i jego pomys$inym
uruchomieniu.

LIST PRZEWOZOWY

m Skaryfikator
m Torba na akcesoria, zawierajgca
* zaczep na sznur
* pokretto i Sruba
» zacisk na kabel
*  Sruby
*  Kluczyk akumulatora
m Instrukcja obstugi

A OSTRZEZENIE

Nie nalezy modyf ikowa¢ narzedzia lub korzysta¢
z akcesoriow, ktére nie sg przeznaczone dla tego
urzgdzenia. Dokonanie zmian konstrukcyjnych lub
modyf ikacji jest postepowaniem niezgodnym z
przeznaczeniem i moze by¢ przyczyng wystgpienia
niebezpiecznych warunkéw grozgcych powaznymi
obrazeniami.
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A OSTRZEZENIE A OSTRZEZENIE

Wytaczy¢é maszyne i wyja¢ akumulator. Upewnicé
sig, ze wszystkie poruszajagce si¢ czesci
catkowicie sie zatrzymaly. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do przypadkowego
witgczenia si¢ narzedzia, co moze spowodowac
powazne urazy ciata.

A OSTRZEZENIE

W przypadku uszkodzenia lub braku dowolnego

Zawsze nosi¢ okulary ochronne. W razie nie
spetnienia tych wymagan moze doj$¢ do odrzutu
obcego ciata do oczu, co grozi powaznym skalec-
zeniem oka.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czgsci z
ptynem hamulcowym, benzyng, produktami ropopo-

podzespotu urzadzenia, nie wolno go uzywac az
do wymiany podzespotu. Uzywanie urzadzenia z
uszkodzonymi lub brakujgcymi cze$ciami moze by¢

chodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje chem-
iczne mogg uszkodzi¢, ostabic¢ lub zniszczyé tworzywo
sztuczne, co moze spowodowac powazne obrazenia
ciata. Only the parts shown on the parts list are intended

przyczyng powaznych obrazen ciata.

to be repaired or replaced by the customer. All other

INSTALOWANIE DOLNEJ CZESCI UCHWYTU parts should be replaced at an Authorized service cen-

ter.
(Patrz Rysunek 2)
B Wiozyé dolng cze$¢ uchwytu (6) w otwor w WYJMOWANIE AKUMULATORA (Patrz
obudowie. Rysunek 4)
B Zamocowac dolng cze$¢ uchwytu do obudowy B Aby wylaczyé urzadzenie, wystarczy puscic

Srubokretem torx (do dokupienia osobno) i
dostarczonymi w komplecie $rubami (10).

MONTAZ GORNEGO UCHWYTU(Patrz Rysunek

dzwignie startowa.

B Otworzy¢ pokrywe akumulatora, aby uzyskacé
dostep do komory akumulatora.

2

B Gorng czes$¢ uchwytu ustawi¢ w taki sposob, aby Wyjat klucz alk’umu!ator?l ) ]
otwory pasowaty do otworéw w dolnej czesci B Mocno chwyci¢, weisngc i przytrzymac przycisk
uchwytu. wyjmowania akumulatora.

B Srube imbusowg (11) przetozy¢ przez otwor od B Wyjaé akumulator z urzadzenia.

zewnatrz uchwytu.

®  Wkreci¢ i mocno dokreci¢ pokretto (4) na srube INSTALACJA AKUMULATORA (Patrz Ry-
imbusowg (11). sunek 4)

INSTALACJA KOSZA NA TRAWE (Patrz Ry-  m Ppodniesé i przytrzymaé ostone akumulatora.

sunek 3) B Dopasowaé akumulator do portu akumulatora w

B Podnies¢ tylne drzwiczki wyrzutu trawy. skaryfikatorze.

B Podnies$¢ kosz na trawe za uchwyt i _umieéci(: go B Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze
pod tying klapq Wyrzut_u, aby ha.czykl kosza kosza przycisk wyjmowania akumulatora zask‘oczyl w

- noa trgavyg znajdowaly sie na drazku klapy._ odpowiedniej pozycji i ze akumulator jest dobrze i

puscic tylng klape wyrzutu. Gdy haczyki sg pewnie zamocowany w skaryfikatorze

zamontowane prawidtowo na koszu na trawe, beda o ’
wystawac¢ przez otwory z tytu klapy wyrzutu. B Wiozy¢ kluczyk akumulatora.

B Jesli urzadzenie nie bedzie od razu uzywane, nie
FUNKCJONOWANIE wolno wkfadac¢ kluczyka akumulatora.
B Zamkna¢ drzwi.
WLACZANIE SKARYFIKATORA
B Nacisng¢ i przytrzymac przycisk blokady
zabezpieczajgcej. This makes the bale switch
operational

A OSTRZEZENIE

Nawet po doktadnym zaznajomieniu si¢ z waszym
urzagdzeniem, badzcie ostrozni. Nigdy nie zapom-
nijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi, aby
doszto do powaznego zranienia.
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B Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy docisngé
przetagcznik startowy do uchwytu.

WYLACZANIE SKARYFIKATORA
B Wystarczy pusci¢ przetgcznik startowy.

KONSERWACJA

ylinder skaryfikatora moze spowodowac obrazenial
Przed regulacjg nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu i
odczekaé, az cylinder skaryfikatora zatrzyma sie.
Podczas regulacji nalezy mieé zatozone solidne
rekawice robocze. Jesli cylinder skaryfikatora nie jest
jeszcze zuzyty, ale pojedyncze sprezyny potamalty sie,
wowczas trzeba je wymienié. Dopuszcza sie uzywanie
wytgcznie sprezyn zapasowych identycznych z
oryginalnymi.

A OSTRZEZENIE

Przed kontrola, czyszczeniem lub serwisowaniem
skaryfikatora nalezy go wytaczyé, wyja¢ z niego
akumulator i odczekaé, az cylinder skaryfikatora za-
trzyma sie. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
powaznego zranienia lub strat materialnych.

Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych
nalezy nosi¢ odpowiednig odziez, rekawice i okulary
ochronne.

WYMIANA DRUTOW (Patrz Rysunek 5 )

A OSTRZEZENIE

Aby unikngé powaznych urazéw, przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych,
nalezy wytgczyc¢ urzadzenie i wyjaé z niego aku-
mulator.

Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych oferowanych przez producenta.

B Wytgczy¢ maszyne i wyja¢ akumulator. Odczekac,
aby wszystkie czesci poruszajgce sie catkowicie sie
zatrzymaty.

Przekreci¢ skaryfikator na drugg strone.

Wykreci¢ dwie $ruby torx (11) mocujgce obudowe
drutéw i zdjg¢ podktadke ptaska (13) oraz podktadke
blokujaca (14). Srubokretem torx odkreci¢ dwie
nakretki po drugiej stronie.

Nacisng¢ blokade (15) na krawedzi watka, aby

oddzieli¢ obudowe drutéw od watka.
B Wymieni¢ zuzyte lub ztamane druty na nowe.

B Zamocowa¢ obudowe drutébw z powrotem,
uzy¢ podktadki ptaskiej i podktadki blokujacej w
oryginalnej kolejnosci.

A OSTRZEZENIE

Aby zapobiec odkrecaniu sie $rub w czasie
uzytkowania, wszystkie $ruby mocujgce potdwki
uchwytu na drut muszg mie¢ zatozong na gwint
podktadke ptaska (13) i podktadke blokujaca (14).

WYMIANA DRUTOW (Patrz Rysunek 6)

B Wyja¢ pojemnik na druty, tak jak pokazano na
rysunku 6.

Zamocowac¢ pojemnik na druty na stole warszta-
towym.

Wysunaé sworzen $rubokretem (do dokupienia
osobno). Jesli trzeba bedzie uzy¢ wiecej sity, byé
moze trzeba bedzie uzy¢ gumowego miotka.
Wyjaé zuzyte/ztamane druty.

Zatozy¢ drut na miejsce i wsung¢ sworzen z pow-
rotem, docisng¢ sworzen do solidnej powierzchni,
aby wcisng¢ go z powrotem.

NIEBEZPIECZENSTWO! CYLINDER
SKARYFIKATORA MOZE SPOWODOWAC

OBRAZENIA.

Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych
nalezy wylaczyé urzadzenie i wyjg¢ z niego akumulator
oraz odczekac na zatrzymanie sie cylindra skaryfikato-
ra. Podczas wykonywania czynnosci konserwacyjnych
nalezy mie¢ zatozone solidne rekawice robocze.
Skaryfikator trawnikowy czysci¢ po kazdym uzyciu.
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A OSTRZEZENIE

NALEZY UZYWAC TYLKO ORYGINALNYCH
CZESCI ZAMIENNYCH W WYPADKU WYMIA-
NY. UZYCIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ CZESCI
MOZE SPOWODOWAC ZAGROZENIE LUB TEZ
USZKODZIC WASZ PRODUKT.
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A OSTRZEZENIE

ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN CIALA,
PRZEZ CALY CZAS PRACY Z URZADZENIEM
NALEZY NOSIC GOGLE LUB OKULARY
OCHRONNE. W ZAPYLONYCH MIEJSCACH
NALEZY NOSIC MASKE OCHRONNA LUB MASKE
PRZECIWPYLOWA,

A OSTRZEZENIE

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO CZYSZCZENIA,
INSPEKCJI LUB SERWISOWANIA URZADZENIA,
NALEZY WYLACZYC SILNIK, ODCZEKAC, AZ
WSZYSTKIE RUCHOME CZESCI ZOSTANA ZA-
TRZYMANE, WYJAC WTYCZKE Z GNIAZDA
ZASILANIA. W PRZECIWNYM WYPADKU MOZE
DOJSC DO POWAZNEGO ZRANIENIA LUB STRAT
MATERIALNYCH.

Nie uzywaijcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie rozpuszc-
zalnikdw dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie czystej
szmatki do usunigcia zabrudzen, pytu, oleju, smaru,
itd.

A OSTRZEZENIE

NIE WOLNO DOPUSCIC DO KONTAKTU PLAS-
TIKOWYCH CZESCI Z PLYNEM HAMULCOWYM,
BENZYNA, PRODUKTAMI ROPOPOCHODNYMI,
OLEJAMI PENETRUJACYMI ITP. SUBSTANCJE
CHEMICZNE MOGA USZKODZIC, OStABIC LUB
ZNISZCZYC TWORZYWO SZTUCZNE, CO MOZE
SPOWODOWAC POWAZNE OBRAZENIA CIALA. DO
SAMODZIELNEJ NAPRAWY LUB WYMIANY PRZEZ
KLIENTA PRZEZNACZONE SA WYtACZNIE CZESCI
PODANE NA LISCIE CZESCI. WSZYSTKIE INNE
CZESCI POWINNY BYC WYMIENIANE W AUTORY-
ZOWANYM CENTRUM SERWISOWYM.

RYZYKO OBRAZEN | URAZOW

FIZYCZNYCH!

Skaryfikatora trawnikowego nie nalezy my¢ pod
biezgca wodg (zwtaszcza pod wysokim ci$nieniem).
Do czyszczenia skaryfikatora trawnikowego nie nalezy
uzywacé twardych lub ostro zakonczonych przed-
miotéw.

Aby zaoszczedzi¢ miejsce, skaryfikator trawnikowy
mozna na czas przechowywania ztozyé — wystarczy
odkreci¢ pokretta.
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Uwaga, nalezy w tym czasie uwazac, aby zaplata¢
przewodu zasilajacego. Skaryfikator trawnikowy
nalezy przechowywac¢ w suchym, zamknigtym miejscu
niedostepnym dla dzieci.

B Wylgczy¢ urzadzenie, wyja¢ z niego akumulator i
odczekaé na zatrzymanie si¢ cylindra skaryfikatora.

B Po kazdym uzyciu i przed schowaniem nalezy
wyczysci¢ spdd skaryfikatora.
B Wszystkie druty i naboje nalezy uwaznie

skontrolowa¢ pod katem usterki oraz, w razie
potrzeby, dokona¢ wymiany.
Urzadzenia nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi
odpadami domowymi. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z
przepisami miejscowymi.

A NIEBEZPIECZENSTWO!

Cylinder skaryfikatora moze spowodowac¢
obrazenia.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Nienormalny hatas.

Obce przedmioty na cylindrze

skaryfikatora uderzajg w
skaryfikator.

Wytaczy¢ skaryfikator i odczeka¢, az
cylinder przestanie sie krecic.

Stuki w urzadzeniu.
Dzwiek przypominajacy
gwizd.

Obce przedmioty blokujg
cylinder skaryfikatora.

Usuna¢ obce przedmioty.

Natychmiast sprawdzi¢ skaryfikator.

Dzwigk przypominajacy
gwizd.

Slizgajacy sie pasek.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Silnik nie chce zapalié.

Nie kontaktuje akumulator.

Dopilnowac, aby akumulator byt

catkowicie wtozony do urzgdzenia.
Patrz cze$c¢ dotyczgca zaktadania
akumulatora w niniejszej instrukciji.

Akumulator nie jest
natadowany.

Natadowaé¢ akumulator zgodnie
z instrukcjami dotgczonymi do
urzgdzenia.

Trudnosci z pchaniem
skaryfikatora.

Zablokowanie obcymi
przedmiotami.

Wytgczy¢ silnik i odczekaé, az
skaryfikator przestanie sie krecic.
Usung¢ obce przedmioty. Po okoto 1
minucie wigczy¢ skaryfikator.

Trawa jest zbyt wysoka.

Przed skaryfikacjg skosi¢ trawe.

Niezadowalajgce efekty
skaryfikacji.

Zuzycie ostrzy
sprezynowych.

Wyregulowac cylinder skaryfikatora.

Uszkodzony pasek.

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.

Trawa jest zbyt wysoka.

Skosi¢ trawe przed uzyciem
skaryfikatora.

66




EDOBEDMEREDNADRDEDEVNOOAED CS EREDHERHEDEROESEDERTRHEXLDIVED
Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

rors Wl owmae

Model 2504807
Napéti 40V
Prava rukojet 4.293
Hiadina vibract ane/\S/; rli(?)jr:tl’sz.121
m/s? 1,5 m/s?
Hladina akustického tlaku Zg'(L;jB(A)’ k=3.0
Hladina akustického vykonu | 92.6 dB
kustokéna vikant 93 0B
Otacky 3600 RPM
Pracovni Sitka 14” (36 cm)
Pracovni hloubka 3/8” (1 cm)
Pramér kola 77 (17.8 cm)
st e 021
Akumulator 29717/29727/ 2923307
Nabijecka akumulatort 2924107

POPIS (viz obr. 1)

1. Rukojet

2. Spoust

3. Horni rukojet
4. Plastova matice
5. PFichytka kabelu
6. Spodni rukojet
7. Kolo

8. Elektricky kabel
9. Pojistka

10. Sroub

11. Sroub s Sestihrannou hlavou

. Plocha podlozka

. Pruzna podlozka

. Zamek

. Pruzina

.Cep

. Bezpec€nostni kli¢ akumulatoru
. Kryt vyhazovaciho otvoru

. Sbérny vak

A VAROVANI

Tento stroj byl dodan ¢astecné slozeny, jak je pop-
sano nize. Peclivé zkontrolujte, zda baleni obsahuje
vSe ze seznamu niZe. Nepouzivejte tento stroj, jsou-
li jiz nékteré dily namontované. Potfebujete-li pomoc,
kontaktujte vaSeho prodejce. Provoz nespravné ses-
taveného stroje muze mit za nasledek vazné zranéni
osob.

VYBALENI

Tento stroj vyzaduje slozeni.

B Stroj a veskeré pfislusenstvi opatrné vyjméte z
krabice. Ujistéte se, zda baleni obsahuje vSechny
polozky uvedené v dodacim listu.

B Peclivé produkt zkontrolujte, zda neni nijak
poskozen nebo zda béhem prepravy neutrpél
néjaké Skody.

B Obalovy material nevyhazujte, dokud stroj peclivé
nezkontrolujete a nebudete spokojeni s jeho
provozem.

SEZNAM BALENI

B Provzdusiovac
B Sacek s prislusenstvim (soucasti)
» pfidrzovac kabelu
* montazni soucasti rukojeti
+ kabelova svorka
*  Srouby
» Bezpecnostni kli¢ akumulatoru
B Navod k obsluze
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A VAROVANI

Nepokousejte se tento stroj upravovat nebo vyrabét
prisluSenstvi, které nejsou doporuceny k tomuto
stroji. Jakékoliv Upravy nebo prestavby je nespravné
zachazeni mohou mit za nasledek nebezpecné pod-
minky vedouci k vaZznym osobnim poranénim.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynu)

A VAROVANI

Zastavte stroj a odstraiite akumulator. Ujistéte
se, ze vSechny pohyblivé souéasti se zastavily.
Nerespektovani tohoto pokynu muize mit za nasle-
dek nahodné spusténi a pfipadné vazné zranéni
osob.

A VAROVANI

Pokud néjaké predméty chybi nebo jsou viditelné
poskozeny, nepracujte s timto strojem, dokud se
soucasti nevymeéni. Obsluha stroje s poSkozenymi
nebo chybéjicimi ¢astmi mize zpusobit vazné
zranéni.

INSTALACE SPODNI RUKOJETI (viz obr. 2)
Vlozte spodni rukojet (6) do otvoru pro spodni
rukojet’ (viz obr. 2.1).

Dodanymi Srouby (10) pfipevnéte s pouzitim
Sroubovaku pro hvézdicovou hlavu (neni souc¢asti
dodavky) spodni rukojet do otvoru pro spodni rukojet.
INSTALACE HORNI RUKOJETI(viz obr.2)
Umistéte horni rukojet’ tak, aby otvory licovaly s
otvory spodni rukojeti.

Dodany Sroub s Sestihrannou hlavou (11) prostréte
otvorem smérem z vnéjsi strany rukojeti (viz obr. 2.2).
Nasroubujte plastovou matici (4) na Sroub s
Sestihrannou hlavou (11) a dikladné soucast utahnéte.

INSTALACE SBERNEHO VAKU (viz obr. 3)

B Nadzvednéte kryt vyhazovaciho otvoru.

B Zvednéte sbérny ko$ za rukojet a umistéte pod
kryt tak, aby hacky na sbérném vaku byly usazeny
na ty¢kach krytu.

Uvolnéte kryt vyhazovaciho otvoru. Pfi spravné
instalaci zlistanou hacky na sbérném kosi
zasunuty do otvorli na krytu vyhazovaciho otvoru.

PROVOZ STROJE

A VAROVANI

| kdyz se dobfe seznamite se strojem, nikdy
nepiestavejte byt opatrni. Nezapomerite, Ze i pouhy
okamzik nepozornosti mize byt pfi¢inou zavazného
urazu.

A VAROVANI

Vzdy noste ochranu o&i. Nedodrzeni tohoto
bezpecnostniho pokynu muze zplsobit vniknuti
cizich téles do o¢i a vazné poskozeni zraku.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zaloZené na petroleji, penetracni oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znicit plast, coz mize mit za nasledek
vazna poranéni osob. Pouze dily uvedené v kapitole
Seznam baleni jsou uréeny k vyméné zakaznikem.
VSechny ostatni dily musi byt vymeénény pracovnikem
autorizovaného servisu.

VYJMUTI AKUMULATORU (viz obr. 4)
Uvolnéte spoust pro zastaveni stroje.
Otevrete kryt akumulatoru.

Vyjméte bezpecnostni kli¢ akumulatoru (17).

Stisknéte tlacitko uvolnéni akumulatoru a pevné
akumulator uchopte.

Vyjméte ze stroje akumulator.

VLOZENi AKUMULATORU (viz obr. 4)

B Oteviete kryt akumulatoru.

Vyrovnejte akumulator s otvory zasuvky pro akumulator.

Ujistéte se, Ze tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
zapadne na misto a Ze je akumulator zcela usazen
a zajistén ve vertikutatoru pred zahajenim provozu.

Zasurite bezpec¢nostni kli¢ akumulatoru.

Pokud nehodlate stroj okamzité pouzivat,
bezpecnostni kli¢ akumulatoru nevkladejte.

B Zaviete kryt akumulatoru.
UVEDENI STROJE DO PROVOZU
B Stisknéte a podrzte pojistku. Tim je spoust funkéni.

B Stisknutim spousté smérem k rukojeti uvedte stroj
do provozu. Po stisknuti spousté mazete uvolnit
pojistku.

UVEDENIi STROJE MIMO PROVOZ
B Uvolnéte spoust.

UDRZBA

Valec provzdus$novade muze zpusobit zranéni!
Pfed jakymikoli upravami stroj odpojte a vyckejte do
zastaveni valce provzduSiovace. Pfi provadéni uprav
meéjte nasazené odolné pracovni rukavice. Pokud
valec provzdusnovace dosud neni opotfeben, ale
doSlo ke zlomeni jednotlivych pruzin, je nutné tyto
pruziny vyménit. Je povoleno pouzivat pouze shodné
nahradni pruziny.

A VAROVANI



Cestina (Pfeklad z originalnich pokynui)

Doporuceni pro péci o travnik

- Casem se na terénu vytvofi povrchova vrstva mechu a zbytk( travy, ktera omezuje pfisun
kysliku a brani priniku vody a vyzivnych latek a zplsobuje oslabeni a zezZloutnuti travniku.

- Idedlnim obdobim pro provzdusnéni a profezani travniku je podzim nebo jaro.

- Optimalni pracovni podminky tvofi nizka a mirné vihka trava, protoze prace na pfili§ suchém
terénu nebo na terénu pfilis povoleném vodou znemoziuje sbér materialu a maze poskodit travnik.

- Jesté pfed provedenim provzdusnéni nebo profezani je vzdy vhodné odstranit listi.

- Prostfednictvim provzdusriujiciho pusobeni na povrchovou vrstvu (s omezenym zabofenim
pérovych hacku do terénu) se odstrariuje povrchova plsténa vrstva.

- P¥i zvySeni zaborfeni do terénu (profezavani) se zvySuje ucinek odstranovani nejtvrdsi vrstvy
terénu a souc¢asné se dosahuje oddéleni kofenu travy a zvysSeni jejich poctu s vyhodou zhusténi
travniku diky vy$8imu postu stébel travy.

Nastaveni vysky provzdusnovani

Poznamka: K sefizeni vySky provzdusniovani budete potfebovat kiiZovy a uzky plochy Sroubovak.

Na obou kolech provzdusnovace se nachazeji matice
pro sefizeni vySky provzdusnovani (1). Pro nastaveni
vysky je nezbytné nejdfive odstranit krytku (2). Vlozte
Uzky plochy Sroubovak do otvoru (viz Sipka obrazek 1) a
krytku odstrarite.

Obrézek 1

Po odstranéni krytky ziskate pfistup k aretacnimu Sroubu
(3). Pro nastaveni vy$ky provzdusfiovani, povolte
kfizovym Sroubovakem areta¢ni Sroub otocenim
(pfiblizné 4 otoceni) proti sméru hodinovych rugi¢ek. Toto
zpUsobi, Ze se matice pro sefizeni vysky

Obrézek 2 provzduSnovani uvolni a Ize s ni manipulovat.

Pro nastaveni vysky provzdusnovani vysurite nejprve matici
pro nastaveni vysky provzdusnovani smérem od kola
(smérem k sobg) a poté otocte vpravo €i vlevo, dle potieby.
Qﬁ Otacenim matice nastavujete vy$ku uloZeni kola vici zemi
a tim ménite hloubku provzdu$novani. Vysku ulozeni kola
é ' muZete nastavit do 4 pozic. Je dllezité, aby bylo nastaveni
na obou kolech shodné, a proto po nastaveni vysky uloZeni

Obrézek 3 obou kol zkontrolujte, zda je Vas provzdusiiovac v roving a
vyska ulozeni kol je na obou kolech nastavena stejné. Po
Uspésném nastaveni vySky provzdusfiovani opét utahnéte
aretacni Sroub a vratte krytku zpét na své misto.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynii)

Pfed prohlidkou, cisténim nebo udrzbou stroje
vypnéte a vyjméte akumulator a pockejte, dokud se
vélec vertikutatoru nezastavi. Nedbani pokynd muze
zpUsobit poranéni nebo poniceni majetku.

A VAROVANI

K provadéni jakékoli udrzby zvolte vhodny odév, ru-
kavice a ochranné bryle.

VYMENA PRUZINY (viz obr.5 )

A VAROVANI

PFed provedenim jakékoliv udrzby vypnéte a
vyjméte akumulator, abyste pfedesli vaznému
zranéni.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily vyrobce.

B Zastavte stroj a odstrarfite akumulator. Vyckejte,
dokud se veskeré pohyblivé ¢asti zcela nezastavi.

Obratte stroj dnem vzhuru.

Vyjméte dva Srouby s hvézdicovou hlavou (11),
plochou podlozku (13) a pruznou podlozku (12),
jimiz je upevnén pruzinovy valec. Vyjméte dvé
matky na proté&jsi strané.

Plochym Sroubovakem pfitlacte zamek (14) na
okraiji hfidele a oddélte pruzinovy valec od hfidele.

Vymeérite opotfebené nebo zlomené pruziny za nové.
Po vyméné pruziny vratte pruzinovy valec zpét a
upevnéte.

A VAROVANI

V8echny Srouby uréené k sestaveni obou polovin
skFiné pruzin musi mit na zavitu plochou podlozku
(13) a pruznou podlozku (12), aby nedoslo k jejich
uvolnéni béhem provozu.

VYMENA PRUZINY (viz obr. 6)

B Vyjméte pruzinovy valec, jak je znazornéno na
obr. 5.

B Uchytte pruzinovy vélec na pracovnim stole.

B S pouzitim Sroubovaku (neni sou¢asti dodavky)
vytlacte Cep (16). Je-li zapotFebi vétsi sily, muze
byt nutné pouzit gumovou palicku.
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B Vyjméte a vyhodte opotfebené nebo zlomené
pruziny.

B Vlozte nahradni pruzinu a nasunte ¢ep zpét do
puvodni polohy — tlacte jej proti pevnému povrchu
a nasunte zpét na misto.

NEBEZPECi! VALEC PROVZDUSNOVACE
MUZE zZPUSOBIT ZRANENI.

Pfed uadrzbou stroj vypnéte, vyjméte akumulator a
pockejte, dokud se valec vertikutatoru nezastavi. Pfi
provadéni udrzby méjte nasazené odolné pracovni
rukavice. Provzdusnovag travniku je tfeba po kazdém
pouziti vycistit.

A VAROVANI

PRI VYMENE DILU STROJE JE NUTNE POUZIT
POUZE ORIGINALNi NAHRADNI DILY. POUZITI
NEZNACKOVYCH DILU MUZE NEJEN POSKODIT
STROJ, ALE ZPUSOBIT | VAZNE ZRANENI.

A VAROVANI

CHCETE-LI SE VYHNOUT VAZNEMU URAZU,
NOSTE VZDY PRI PRACI S TIMTO STROJEM
OCHRANNE BRYLE NEBO BEZPECNOSTNI
BRYLE. V PRASNYCH MISTECH NOSTE OCHR-
ANNOU MASKU NEBO PROTIPRACHOVOU
MASKU.

A VAROVANI

PRED PROHLIDKOU, CISTENIM NEBO UDRZBOU
STROJE VYPNETE MOTOR, POCKEJTE, AZ
SE VSECHNY POHYBLIVE CASTI ZASTAVi A
VYJMETE AKUMULATOR. NEDBANi POKYNU
MUZE zPUSOBIT PORANENI NEBO PONICENI
MAJETKU.

K ¢isténi plastovych dilt nepouZzivejte fedidla. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi k
¢isténi plastovych ¢asti, nebot’ narusuje povrch plasth.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziv apod.
pouzivejte Cisty hadr.
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A VAROVANI

NIKDY NENECHTE PRIJIT BRZDOVE KAPALINY,
PETROLEJ, VYROBKY ZALOZENE NA PETROLE-
JI, PENETRACNI OLEJE, ATD. DO KONTAKTU S
PLASTOVYMI SOUCASTMI. CHEMIKALIE MOHOU
POSKODIT, OSLABIT NEBO ZNICIT PLAST, COZ
MUZE MIT ZANASLEDEK VAZNA PORANENI OSOB.
SVEPOMOCI LZE OPRAVOVAT NEBO VYMENOVAT
POUZE DILY UVEDENE V SEZNAMU SOUCASTI.
VYMENU  VSECH  OSTATNICH  SOUCASTI
MUSI PROVADET AUTORIZOVANE SERVISNI
STREDISKO.

NEBEZPECI ZRANENI A HMOTNYCH SKOD!
Necistéte provzdusnovac travniku pod tekouci vodou
(zejména pod velkym tlakem).

Nepouzivejte k isténi provzdusiiovac travniku tvrdé
nebo ostré predméty.

Pro Usporu mista Ize pfed skladovanim povolit plas-
tové matice (4) a provzdusnovag travniku slozit.

P¥i této Cinnosti dbejte, aby nedoslo k zachyceni elek-
trického kabelu. Skladujte provzdus$iovac travniku na
suchém, uzavieném misté nepfistupném détem.

Stroj vypnéte, vyjméte akumulator a pockejte,
dokud se pracovni valec nezastavi.

Po kazdém pouziti a prfed skladovanim vzdy
vycistéte spodni stranu provzdusiiovace.

Peclivé zkontrolujte vSechny pruziny a valec, zda
nedoSlo k jejich poSkozeni, a v pfipadé nutnosti
provedte vyménu.

Tento stroj nepatii do bézného komunaliniho odpadu.
Je nutné provést likvidaci v souladu s mistnimi
predpisy.

A NEBEZPECI!

Valec provzdusriovace mlze zpUsobit zranéni.
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Nadmeérny hluk.

Cizi predméty na zachycené
pracovnim valcem tlu¢ou do
stroje

Klepani ve stroji.
Piskavy zvuk.

Cizi pfedméty blokuji
pracovni valec.

Vypnéte stroj a poCkejte, az se valec
pfestane otacet otacet a vyjméte
akumulator. Pracovni vélec vycistéte.

Piskavy zvuk.

Prekluzovani femenu.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Motor se nespusti.

Akumulator neni zajistén

Ujistéte se, Ze je akumulator spravné
zajistén ve stroji Viz Cast Instalace
akumulatoru v této pfirucce.

Akumulator neni nabity

Nabijte akumulator podle pokynu
dodanych s vasi nabijeckou.

Stroj je tézké tlacit.

Zablokovan cizimi pfedméty.

Vypnéte stroj a pockejte, az se valec
prestane otacet otacet a vyjméte
akumulator. Pracovni valec vycistéte.

Trava je pfilis vysoka.

Pred pouzitim provzdusnovace
posekejte travnik.

Vysledky prace nejsou
uspokojivé.

Opotfebeni pruzin.

Poskozené pruziny vyménte podle ¢asti
Vyména pruziny v tomto navodu.

Vadny femen.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Travnik narostl pfili§ vysoko.

Pred pouzitim provzdusnovace
posekejte travnik.
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Slovenéina(Preklad z pévo

SPECIFIKACIE
Model 2504807
Napatie 40V
Prava rukovat 4.293 m/
Uroven vibracii §*. 1,5 m/s?
ven vibracti Lava rukovat 3.121 m/
s? 1,5 m/s?

Hladina akustického
tlaku

76.1 dB(A), k=3.0 dB(A)

Hladina akustického

vykonu 92.6 dB(A)
Urovet zaruéeného

akustického vykonu 93 dB(A)
Rychlost 3,600 RPM
Trasa odmachovania 14” (36 cm)
Hibka odmachovania 3/8” (1 cm)
Velkost kolesa 7" (17.8 cm)
Hmotnost (bez

jednotky akumulatora) 102kg
Akumulator 29717/29727
Nabijacka akumulatorov | 2910907

POPIS (Pozrite obrazok 1)

Rukovat’

Spinac

Horna rukovat
Plastova matica
Kablova svorka
Spodna rukovat
Koleso

Elektricky kabel

9. Poistka

. Skrutka

11. Sesthranné skrutka
. Plocha podlozka

. Poistna podlozka
14. Zamka

. Pruzina

. Kolik

. Akumulatorovy klaé

N AWM=

. Zberny ko$

. Zadné dvierka pre vyprazdriovanie

A VAROVANIE
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Tento stroj bol dodany Ciasto€ne zloZeny tak, ako
je dalej opisané. Precitajte si, €i balenie obsahuje
vSetko zo zoznamu niZSie. NepouZzivajte tento stroj,
ak su uz niektoré ¢asti namontované. Ak potrebujete
pomoc, kontaktujte zakaznicku podporu. Prevadzka
nespravne zostaveného stroja méze mat za
nasledok vazne zranenie oséb.
ROZBALENIE
Tento stroj vyzaduje montaz.
B Opatrne vyberte stroj a prisluSenstvo zo $katule.
Ubezpecte sa, Ze sa v nej nachadzaju vsetky
polozky uvedené na zozname balenia.

Stroj pozorne skontrolujte, aby ste sa ubezpecili, Zze
sa pocas dodania nevyskytlo Ziadne poSkodenie.

Obal nezlikvidujte, kym pozorne neskontrolujete
stroj a nebude uspokojivo v prevadzke.

ZOZNAM BALENIA

B Vertikutator
B Taska s prislu§enstvom (sucast balenia)
e drziak $nary
* Montazne sucasti rukovate (plastové matice a
skrutky) kablova svorka
» kablova svorka
«  skrutky
*  Akumulatorovy klu¢
B Navod na pouzitie

A VAROVANIE

Nepokusajte sa modifikovat’ stroj, alebo vytvorit
prisluSenstvo, ktoré nie je odporu¢ené pre pouzitie s
tymto strojom. Akékolvek upravy alebo prestavby
mozu mat' za nasledok nebezpeéné podmienky
veduce k vaznym osobnym poraneniam.

A VAROVANIE

Zastavte stroj a odstrarite akumulator. Uistite

sa, ze vSetky pohyblivé sucasti sa zastavili.
Nedodrzanie tohto pokynu moéze viest' k nahod-
nému Startu a moznému vaznemu poraneniu.
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Slovenéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

A VAROVANIE

Vzdy pouzivajte chranice zraku. Ak tak neurobite,
mobze to sposobit, Ze Ulomky odletia do vasich oci,
¢o moze spbsobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Dbajte na to, aby s plastovymi dielmi nikdy

nepri$li do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit,, oslabit’ alebo zni€it plast, o méze spdsobit

A VAROVANIE

Ak nejaké predmety chybaju alebo su viditelne
poskodené, nepracujte s tymto strojom, kym sa
sucasti nevymenia. Pri pouzivani stroja s
poskodenymi alebo chybajucimi dielmi by mohlo
dojst’ k vaZnemu osobnému poraneniu.

INSTALACIA SPODNEJ RUKOVATE(Pozn'te ob-

razok 2)

B Vlozte spodnu rukovat (6) do otvoru pre spodnu
rukovat (vid obr. 2.1).

Pomocou priloZzenych skrutek (10) pripevnite
spodnu rukovat' do otvoru pre spodnu rukovat
pomocou hviezdicového skrutkovaca (nie je

zavazné osobné poranenie. Len Casti uvedené na
zozname dielov s urené na opravu alebo vymenu
zakaznikom. V3etky ostatné diely sa musia vymenit v

autorizovanom servisnom stredisku.

VYBRATIE JEDNOTKY AKUMULATORA
(Pozrite obrazok 4)

sucastou dodavky).
INSTALACIA HORNEJ RUKOVATE(Pozn'te ob-

razok 2)
B Umiestnite hornu rukovat tak, aby boli otvory

© f ' . B Uvolnite spust pre zastavenie stroja.
zarovnané s otvormi spodnej rukovate. )
B VioZzte Sesthrannd skrutku (11) do otvoru z B Otvorte kryt akumulatora.
vonkajsej strany rukovate. B Vyberte akumulatorovy kIGE.
B Naskrutkujte plastovi maticu (4) na Sesthrannu B Stladte tlacidlo uvolnenia akumulatora a pevne

skrutku (11) a pevne dotiahnite.
INSTALACIA ZBERACA TRAW( Pozrite obrazok
3)
B Nadvihnite zadné dvierka pre vyprazdiovanie
B Zodvihnite zberny ké$ za rukovat' a umiestnite pod
zadné dvierka pre vyprazdnovanie tak, aby haciky
na zbernom ko$i boli usadené na ty¢kach dvierok.
Uvolnite zadné dvierka pre vyprazdrovanie. Pri
spravnej instalacii zostanu haciky na zbernom kosi
zasunuté do otvorov na zadnych dvierkach pre
vyprazdnovanie

POUZIVANIE

uchopte.

Vyberte jednotku akumulatora zo zariadenia.
INSTALACIA JEDNOTKY AKUMULATORA
(Pozrite obrazok 4)

B Nadvihnite kryt akumulatora.

B Vyrovnajte akumulator s otvormi v zasuvke pre
akumulator.

B Uistite sa, Ze tlacidlo pre uvolnenie akumulatora
zapadne na miesto a Ze je akumulator usadeny
a zaisteny vo vertikutatore pred spustenim

prevadzky.
Vlozte akumulatorovy klU¢.

Ak sa stroj nebude bezprostredne pouzivat,
nevkladajte akumulatorovy klu¢.

A VAROVANIE

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu opatrnost. Za-
pamatajte si, Ze v lahostajnosti aj zlomok sekundy
moze viest k vaznym zraneniam.

B Zatvorte dvierka.
ZAPNUTIE VERTIKUTATORA
]

Stlacte a podrzte poistku. Tymto sa aktivuje
spinac.
B Stlacte spinac k rukovati pre zapnutie. Po stlaceni

spinaca mozete uvolnit poistku.
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Odporucanie pre starostlivost’ o travnik

- Casom sa na teréne vytvori povrchovéa vrstva machu a zvy$kov travy, ktora obmedzuje prisun
kyslika a brani prieniku vody a vyzivnych latok a spésobuje oslabenie a zoZltnutie travnika.

- Idealnym obdobim na prevzdusnenie a prerezavanie travnika je jesen alebo jar.

- Optimalne pracovné podmienky tvoria nizka a mierne vlhka trava, pretoze praca na prili§
suchom teréne alebo na teréne prili$ presiaknutom vodou, znemozruje zber materialu a méze
poskodit’ travnik.

- ESte pred vykonanim prevzduSnenia alebo prerezavania je vzdy vhodné odstranit listie.

- Prostrednictvom prevzdusnujuceho pdsobenia na povrchovu vrstvu (s obmedzenym zaborenim
perovych hacikov do terénu) sa odstrariuje povrchova plstena vrstva.

- Pri zvySeni zaborenia do terénu (prerezavanie) sa zvysuje ucinok odstrafiovania najtvrdsej
vrstvy terénu a su€asne sa dosahuje oddelenie korefiov travy a zvySenie ich poctu s vyhodou
zhustenia travnika vdaka vySSiemu poctu stebiel travy.

Nastaveni vysky prevzdusiovania
Poznamka: K nastaveniu vySky prevzdusiovania budete potrebovat krizovy a uzky plochy
skrutkovaé

Na oboch kolesach prevzdusiiovaca sa nachadzaju
matice pre nastavenie vysky prevzdusnovania (1). Pre
nastaveni vysky je nevyhnutné najskor odstranit’ krytku
(2). Vlozte uzky plochy skrutkova¢ do otvoru (vid Sipka
obrazok 1) a krytku odstrante.

Obrézok 1

Po odstraneni krytky ziskate pristup k aretacnej skrutke
(3). Pre nastavenie vysky prevzdu$iovania, povolte
krizovym skrutkovacom aretacnu skrutku oto€enim
(priblizne 4 otocenia) proti smeru hodinovych rugiciek.
Toto spOsobi, Ze sa matica pre nastavenie vySky

Obrazok 2 prevzduSnovania uvolni a je mozné s fiou manipulovat.

Pre nastavenie vysky prevzdusniovania vysurite najskor
maticu pre nastavenie vysky prevzdusnovania smerom od
kolesa (smerom k sebe) a potom otocte vpravo &i vlavo,
Qs podla potreby. Ota€anim matice nastavujete vySku uloZenie
kolesa voéi zemi a tym menite hibku prevzdusfiovania.
é ' Vysku ulozenia kolesa mbzete nastavit do 4 pozicii. Je
dolezité, aby bolo nastavenie na oboch kolesach rovnaké a
Obrazok 3 preto po nastaveni vySky uloZenia obidvoch kolies
skontrolujte, ¢i je Vas prevzdusnovac v rovine a vyska
ulozenia kolies je obidvoch kolesach nastavena rovnako.
Po uspeSnom nastaveni vySku prevzdusfiovania opat
dotiahnite aretaénu skrutku a vratte krytku na svoje miesto.
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Slovenéina(Preklad z pévodnych instrukcii)

VYPNUTIE VERTIKUTATORA B Pripevnite skrifiu pruziny naspat.
B Uvolnite spinac.

A VAROVANIE

UDRZBA V8etky skrutky na upevnenie polovice skrifie pruziny
musia mat’ plocht podlozku (12) a poistnd podlozku
(13) na ich zavitoch, aby sa zabranilo uvolneniu sk-
rutiek po€as pouzivania.

Valec vertikutatora moze spdsobit zranenie! Pred
vykonanim Uprav odpojte stroj a pockajte do
zastavenia valca vertikutatora. Pri Upravach pouzite
odolné pracovné rukavice. Pruziny valca sa musia

vymenit v pripade, Ze valec vertikutatora este nie je VYMENA PRUZIN (Pozrite obrazok 6)
opotrebovany, ale jednotlivé pruziny st poskodené. B Vyberte skrifiu pruzin, ako je znazornené na
Pouzite iba identické nahradné pruziny. obrazku 5.
B Pripevnite skrifiu pruZiny na pracovny stoél.
B VVytlacte ¢ap (16) pomocou skrutkovaca (nie je
sucastou dodavky). Pouzite gumové kladivo, ak je
Pred kontrolou, €istenim alebo Udrzbou stroja potrebna vadsia sila.
vypnite a vyberte akumulator a pockajte, kym sa B Vyberte a zlikvidujte opotrebované/zlomené
valec vertikutatora nezastavi. Nedodrzanie tohto pruziny.
postupu moze byt pricinou vazneho zranenia alebo B Vratte pruzinu do spravnej polohy a zasuiite Gap
poskodenia majetku.. spat na miesto zatlagenim &apu proti pevnému

povrchu, ktory ho zatlaci spat na miesto..

A VAROVANIE N
NEBEZPECENSTVO!VALEC

Pred vykonavanim akejkolvek udrzby si obledte VERTIKUTATORAMOZESPOSO
vhodny odev, rukavice a okuliare. B1T ZRANENIE!

VYMENA SKRINE PRUZINY (Pozrite obrézok Pred udrzbou stroj vypnite, vyberte akumulator
5) a pockajte, kym sa valec vertikutatora nezastavi.
Pouzite odoIné ochranné rukavice pre vykonavanie
A VAROVANIE udrzby. Vertikutator je potrebné Cistit po kazdom
pouziti.

Pred vykonanim akejkolvek udrzby vypnite a

vyberte akumulator, aby ste predisli vazZnemu A VAROVANIE
zraneniu.

PRI SERVISE POUZIVAJTE LEN IDENTICKE
Pouzivajte iba originalne nahradné diely vyrobcu. NAHRADNE DIELY. PRI POUZITI INYCH DIELOV
B Zastavte stroj a odstrarite akumulator. Poskytnite VZNIKA RIZIKO POSKODENIA STROJA.

dostatok ¢asu pre Uplné zastavenie pohyblivych

sucasti.
m Prevratte vertikutator. A VAROVANIE

m Odstrante dve hviezdicové skrutky (11), plochu ABY NEDOSLO K ZAVAZNEMU PORANENIU
podlozku (12) a poistnu podlozku (13), ktoré 0SOB, PRI PRACI S TYMTO STROJOM
upeviuju skrifiu pruziny. Odstrarite dve protifahlé VZDY POUZIVAJTE OCHRANNE ALEBO

matice. BEZPECNOSTNE OKULIARE. V PRASNYCH
B Stlagte zamku (14) na kraji hriadefa s plochym PRIESTOROCH POUZIVAJTE PROTIPRACHOVU
skrutkovaéom pre oddelenie skrifie pruziny od MASKU.

hriadela.Vymerite opotrebované alebo zlomené
pruziny za noveé.
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Tento pristroj nesmie byt vyhodeny do bezného
A VAROVANIE domového odpadu. Musi byt zlikvidovany v sulade s
VYPNITE VERTIKUTATOR A VYBERTE AKU- miestnymi predpismi.
MULATOR PRED VYMENOU SUCIASTKY, NAS- .
TAVENIM, ALEBO CISTENIM STROJA. DAVAJTE A NEBEZPECENSTVO!

SI POZOR NA POHYBUJUCE SA CASTI AJ

PO VYPNUTI STROJA. NEDODRZANIE TOHTO
POSTUPU MOZE BYT PRICINOU VAZNEHO
ZRANENIAALEBO POSKODENIA MAJETKU.

Valec odmachovaca méze spdsobit zranenie!

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia.
Vacsina plastov je nachylna na poskodenie vplyvom
réznych druhov komerénych rozpustadiel a pri ich
pouziti by sa mohli poskodit. Na odstranenie Spiny,
prachu, oleja, maziva a pod. pouzite Cisté tkaniny.

A VAROVANIE

DBAJTE NA TO, ABY S PLASTOVYMI DIELMI NIKDY
NEPRISLI DO KONTAKTU BRZDOVE KVAPALINY,
BENZIN, ROPNE PRODUKTY, PRENIKAVE OLEJE A
POD. CHEMIKALIE MOZU POSKODIT, OSLABIT ALE-
BO ZNICIT PLAST, CO MOZE SPOSOBIT ZAVAZNE
OSOBNE PORANENIE. LEN CASTI UVEDENE NA
ZOZNAME DIELOV SU URCENE NA OPRAVU ALE-
BO VYMENU ZAKAZNIKOM. VSETKY OSTATNE
DIELY SAMUSIA VYMENIT V AUTORIZOVANOM
SERVISNOM STREDISKU.

RIZIKO PORANENIA A MATERIALNEJ
SKODY!

Nedistite vertikutator pod te¢ucou vodou (hlavne pod
vysokym tlakom).

Nepouzivajte tvrdé alebo Spicaté predmety na Cistenie
vertikutatora.

Ak chcete uSetrit miesto, vertikutator je mozné zlozit
pre skladovanie uvolnenim plastovej matice (4).
Pocas tohto procesu davajte pozor, aby napajaci kabel
niekde neuviazol. Vertikutator skladujte v suchom,
uzavretom priestore, kde deti nemaju pristup.

B Stroj vypnite, vyberte akumulator a pockajte, kym
sa valec vertikutatora nezastavi.

B Vzdy vycistite spodnu €ast vertikutatora po kazdom
pouziti a pred uskladnenim.

B Starostlivo prekontrolujte vSetky pruziny a skrifiu
pruziny, ¢i nie je poSkodena a vymerite v pripade
potreby.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Nezvy€ajny hluk.

Cudzie predmety zachytené
na valci vertikutatora udieraju
do stroja.

Klepanie v pristroji.
Piskavy zvuk.

Cudzie predmety blokuju
valec vertikutatora.

Vypnite vertikutator a pockajte, az
sa valec prestane otacat a vyberte
akumulator. Valec vertikutatora vycistite.

Piskavy zvuk.

Prekizavanie remefia.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Motor sa nespusti.

Akumulator nie je zaisteny.

Uistite sa, ze je akumulator spravne
zaisteny v stroji. Pozrite si Cast’
InStalacia akumulatora v tejto prirucke.

Akumulator nie je nabity.

Nabite akumulator podla pokynov
dodanych s vasim akumulatorom.

Vertikutator je tazké
tlacit.

Zablokovany cudzimi
predmetmi.

Vypnite vertikutator a pockajte, kym
sa valec prestane otacat a vyberte
akumulator. Valec vertikutatora vycistite.

Trava je prili§ vysoka.

Pred vertikutaciou pokoste travnik.

Vysledky vertikutacie
nie su uspokojivé.

Opotrebovanie pruziny.

Poskodené pruziny vymerite podla Casti
Vymena pruziny v tomto navode.

Chybny remen.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Travnik narastol prili§ vysoko.

Pred pouzitim vertikutatora pokoste
travnik.
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SESTAVLJANJE

SPECIFIKACIJA

Model

2504807

Napetost

40V

Raven vibracij

Desni ro¢aj 4.293
m/s%. 1,5 m/s?

Levi ro€aj 3.121 m/
s? 1,5 m/s?

Raven zvoénega
tlaka

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Raven zvo¢ne modi

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

A OPOZORILO

Ob dostavi je ta izdelek deloma Ze sestavljen, kot
je opisano spodaj. Carefully check the packing list
below to ensure all items are included in the pack-
age; the packing list describes all loose items that
are not assembled to the product as shipped. I1zdelka
ne uporabljajte, ¢e med razpakiranjem opazite, da je
kakrsen koli del s pakirnega seznama Ze sestavljen.
Za pomoc¢ pokliCite storitev za stranke na spodnjo
telefonsko $tevilko. Delovanje izdelka, ki ni pravilno
sestavljen, lahko povzrogi resno telesno poskodbo.

Zagotovljen nivo akusti¢ne

moti 93 dB(A)
Hitrost 3,600 RPM
Sirina prezragevanja 14” (36 cm)
Globina prezra¢evanja 3/8” (1 cm)
Velikost kolesa 7" (17.8 cm)
Teza (brez baterij) 10.2 kg
Akumulator 29717/29727
Polnilnik baterij 2910907

LASTNOSTI (Glejte Sliko 1)

Rocaj

Varnostna rocica
Zgornji ro¢aj
Gumb

Sponka za kabel
Spodnji ro¢aj
Kolo

Drzalo za kabel

PN~ ON=

9. Gumb za varnostno zaklepanje

10. Vijak

11. Vijak s Sesterokotno glavo

12. Ravna podlozZka
13. Zaklepna podloZka
14. Zaklep

15. Vzmet

16. Sponka

17. Klju¢ baterije

18. Zadnja odprtina za izmet

19. Posoda za travo

RAZPAKIRANJE
Izdelek je treba sestaviti.

m lzdelek previdno odstranite iz Skatle skupaj z
njegovimi dodatki. Prepri¢ajte se, da so v kompletu
vsi deli, navedeni na pakirnem seznamu.

m lzdelek temeljito preglejte in se prepri¢ajte, da se
med prevozom ni poskodoval ali zlomil.

B Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka
temeljito ne pregledate in ga ne za¢nete uporabljati
zadovoljivo.

PAKIRNI SEZNAM

m Prezragevalnik
m  Torba z dodatki (vkljuCuje):
« drzalo za kabel,
¢ gumb in vijak,
» kabelska sponka
* vijaka
*  Kilju¢ baterije
m  Instruktionsbok

A OPOZORILO

Ne skuSajte spreminjati izdelka ali ustvarjati
prikljucke, katerih uporabe na tem izdelku ne
priporoamo. Vsako tako spreminjajte je zloraba in
lahko privede do tveganj, ta pa do hudih osebnih
poskodb.
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A OPOZORILO

Ustavite stroj in odstranite baterijski sklop. Za-
gotovite, da so se ustavili vsi premikajoci se deli.
V nasprotnem primeru lahko pride do nenamernega
zagona in resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Ce so deli poskodovani ali manjkajo, izdelka ne up-
orabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta izdelek
uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajoc¢imi deli,
se lahko resno poskodujete.

NAMESTITEV SPODNJEGA ROCAJA(glejte sliko

2

B Spodniji ro¢aj (6) vstavite v odprtino ohisja.

B S priloZenimi vijaki (10) in z uporabo kriznega
izvijaCa (ni priloZzen) spodnji ro¢aj pritrdite na
ohisje, .

NAMESCANJE ZGORNJEGA ROCAJA(glejte

sliko 2)

B Zgornji ro¢aj namestite tako, da bodo odprtine

poravnane z odprtinami na spodnjem roc¢aju.

PriloZen vijak s Sesterokotno glavo (11) vstavite

skozi odprtino z zunanje strani krmila.

Gumb (4) privijte na vijak s Sesterokotno glavo

(11), da ga pritrdite na mesto.

NAMESCANJE POSODE ZA TRAVO (glejte sliko

3)

B Dvignite zadnja vrata za odstranjevanje.

B Lovilnik trave dvignite za ro¢aj in ga namestite

pod zadnja vrata za izmet, tako da se kljukice na

lovilniku trave usedejo v palico na vratih.

Spustite zadnja vrata za izmet. Pri pravilni

namestitvi kljukice na lovilniku trave segajo iz

odprtin na zadnjih vratih za izmet.

DELOVANJE

A OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega poznavanja
naprave nepazljivi. Zapomnite si, da lahko Ze tre-
nutek nepazljivosti povzroci resno poskodbo.

A OPOZORILO

Vedno nosite zasc¢ito za oéi. Ce tega ne storite,
vam lahko v oko prileti predmet in povzroci resno
poskodbo.

A OPOZORILO

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi
deli. Kemikalije lahko plastiko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo, kar lahko povzroci hude telesne poSkodbe.
Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an Authorized service center.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE (glejte sliko

m Ce Zelite ustaviti izdelek, sprostite rogico drzala.

B Odprite vrata, da odprete prostor za baterijo.

B Odstranite baterijski kljuc.

B Pritisnite gumb za sprostitev baterije in ga trdno
pridrzite.

BRIz izdelka odstranite baterijo.

NAMESCANJE BATERIJE (glejte sliko 4)

B Dvignite in drzite pokrov baterije privzdignjen.

B Baterijo poravnajte z vrati baterije enote za
prezracevanje.

B Preden izdelek zaZenete, zagotovite, da se
gumb za sprostitev baterije zaskoci in da je
baterija pravilno ter trdno vstavljena v enoto za
prezraCevanje.

B Vstavite klju¢ baterije.

m Ce naprave ne nameravate uporabiti takoj, ne
vstavljajte klju¢a baterije.

B Zaprite vrata.

ZAGON PREZRACEVALNIKA

B Pritisnite in drzite varnostni zaklepni gumb.This
makes the bale switch operational

B Za zacetek delovanja varnostno stikalo potisnite
ob krmilo.

USTAVITEV PREZRACEVALNIKA
B Sprostite varnostno rocico.

VZDRZEVANJE REZIL

The dethatcher cylinder can cause injuries! Prior
to making adjustments, unplug unit and wait until
the dethatcher cylinder has stopped. Wear heavy-
duty work gloves when making adjustments. If the
dethatcher cylinder is not yet worn but individual
springs have broken, these must be replaced. Only
identical replacement springs may be used.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)
B Zizvijaéem (ni priloZen) iz nje potisnite sponko. Ce
je potrebne vec sile, boste mogoce morali uporabiti

Poskrbite, da najprej izklopite stroj, odstranite gumijasto kladivo. ' ) .
baterijski sklop in pocakate, da se je valj enote QOdstranite in zavrzite obrabljene/po¢ene zobnike.
za prezradevanje ustavil ter $ele nato pricnete Zopml; ponovr'10 namestite na mesto terspoqko

s pregledom, &isSenjem ali servisiranjem stroja. potisnite nazaj na mesto tako, da sponko potiskate
Neupostevanje teh priporogil se ahko odrazi v resnih ob trdno povrsino in jo s tem potisnete nazaj na
telesnih poskodbah. mesto.

NEVARNOST! CILINDER
A OPOZORILO PREZRACEVALNIKA LAHKO POVZROCI

Pred izvajanjem vzdrzevanja poskrbite za uporabo POSKODBE.

primernih oblaéil, rokavic in ocal. Preden se lotite vzdrzevalnih del, izklopite stroj in
odstranite baterijski sklop ter pocakajte, da se ustavi
ZAMENJAVA ZOBNIKOV (glejte sliko 5) valj enote za prezracevanje.Pri vzdrzevanju uporablja-
jte robustne delovne rokavice. Prezracevalnik zelenice
A OPOZORILO morate ocistiti po vsaki uporabi.
Ce ne Zelite utrpeti teZjih telesnih poskodb, izklopite
stroj in odstranite baterijski sklop, preden se lotite

vzdrzevainih del. PRI SERVISIRANJU UPORABLJAJTE LE

U bliait iginal d tne del ) IDENTICNE NADOMESTNE DELE. UPORA-
porabljajte samo originalne nadomestne dele proiz- BA DRUGIH DELOV JE TVEGANA IN LAHKO

vajalca. o _ o POVZROGI $KODO NA [ZDELKU
W Ustavite stroj in odstranite baterijski sklop.

Pocakajte dovolj ¢asa, da se premikajoci deli
popolnoma ustavijo. A OPOZORILO
B Prezracevalnik obrnite okoli. V 1ZOGIB RESNlM VTELESNle POSKODBAM
B Odstranite dva krizna vijaka (11), ravno podlozko VEDNO NOSITE ZASCITNA OCALA, KO UPORA-
(13) in zaklepno podlozko (14), s katerimi je pritrieno BLJATE NAPRAVO. NOSITE OBRAZNE MASKE
ohi§je zobnika. S kriznim izvijaem odstranite dve ALl MASKE PROTI PRAHU, CE PRI UPORABI

matici na nasprotni strani. NASTAJA PRAH.
B S plos¢atim izvijaéem pritisnite zaklep (15) na robu
gredi, da boste locili ohije zobnika od gredi. A OPOZORILO

B |zrabljene ali po¢ene zobnike zamenjajte z novimi. PREDEN NAPRAVO PREGLEDATE, CISTITE ALI
B Z uporabo ravne podlozke in zaklepne podlozke ERVISIRATE, USTA\/ITE MOTOR, POCAKAJTE, DA
v prvotnem vrstnem redu ohiSje zobnika ponovno SE VSI REMIKAJOCI DELI USTAVIJO, IN NAPRA-
privijte skupaj. VO IZKLJUCITE Z ELEKTRIKE. NEUPOSTEVANJE
TEH PRIPOROCIL SE AHKO ODRAZI V RESNIH
TELESNIH POSKODBAH.

A OPOZORILO

Pri €iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte uporabi
topil. Vecina vrst plastik se lahko ob uporabi razli¢nih
komercialnih topil poSkoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

Vsi vijaki za namestitev polovic drzala zobnika mora-
jo imeti ravno podlozko (13) in zaklepno podloZzko
(14) na navojih, da se vijaki med uporabo ne odvijejo.

ZAMENJAVA ZOBNIKOV (glejte sliki 6)

B Kaseto zobnika odstranite, kot je prikazano na
sliki 6.
B Kaseto zobnika pritrdite na delovno mizo.
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A OPOZORILO

ZAVORNA TEKOCINA, GORIVO, IZDELKI NA OS-
NOVI NAFTE, PRODIRAJOCE OLJE IPD. NIKOLI NE
SMEJO PRITI V STIK S PLASTICNIMI DELI. KEMIKA-
LIJE LAHKO PLASTIKO POSKODUJEJO, OSLABIJO
ALI UNICIJO, KAR LAHKO POVZROCI HUDE TELE-
SNE POSKODBE. STRANKA LAHKO POPRAVLJA
ALI ZAMENJA SAMO DELE, PRIKAZANE NA SEZ-
NAMU DELOV. VSE DRUGE DELE MORAJO ZAMEN-
JATI V POOBLASCENEM SERVISNEM CENTRU.

TVEGANJE ZA TELESNE POSKODBE!

Prezracevalnika zelenice ne Gistite pod teko€o vodo
(zlasti pod visokim tlakom).

Za CidCenje prezracevalnika zelenice ne uporabljajte
trdih ali konic¢astih predmetov.

Ce zelite prihraniti nekaj prostora, lahko prezragevalnik
zelenice pred shranjevanjem zlozZite tako, da sprostite
gumbe.

Pri tem pazite, da se kabel ne bo zataknil.
Prezracevalnik zelenice hranite v suhem in zaprtem
prostoru, do katerega otroci nimajo dostopa.

Izklopite stroj, odstranite baterijski sklop ter
pocakajte, da se ustavi valj enote za prezracevanje.

Dno prezracevalnika odistite po vsaki uporabi in
pred shranjevanjem.

Vse zobnike in kasete skrbno preglejte za poSkodbe
in jih zamenjajte, kadar je potrebno.

Naprave ne smete zavre€i skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki. Zavreci jo morate v skladu z
lokalnimi predpisi.

A NEVARNOST!

Cilinder prezracevalnika lahko povzro¢i poskodbe.
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Problem Mozen vzrok Resitev
Tujki na valju enote za Izklopite enoto za prezracevanje in
Nenavaden hrup. prezraCevanje se zadevajo pocakajte, da se valj preneha vrteti.
ob enoto za prezracevanje.
Ropotanje v enoti. Tujki blokirajo valj enote za Odstranite tujke.
Zvizgajo€ zvok. prezraCevanje. Nemudoma preglejte enoto za
prezraCevanije.
Zvizgajo& zvok. Snemanje jermena. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center.
Motorja ni mogoce Baterija ni pritrjena pravilno. | PrepriCajte se, da je baterija pritrjena
zagnati. pravilno v stroj. Preberite razdelek
Nastavitev baterije tega uporabniskega
priro¢nika.
Baterija ni napolnjena. Upostevaijte navodila, prilozena izdelku,

za polnjenje baterijskega sklopa.

Izklopite motor in po¢akajte, da se
enota za prezracevanje preneha vrteti.

Enota za prezradevanje Blokirajo jo tujki. Odstranite tujke. Po priblizno eni minuti
se ne premika gladko. izklopite enoto za prezracevanije.
Trava je previsoka. Travo najprej pokosite in jo nato
prezradite.
Obraba vzmeti. Prilagodite valj enote za prezracevanje.
. . .| Okvarjen jermen. Obrnite se na pooblas¢eni servisni
Rezultati prezracevanja
) L center.
niso zadovoljivi.
Trava je previsoka. Travo najprej pokosite in jo nato
prezradite.
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rnih uputa)

Hrvatski (Pri

SPECIFIKACIJE UREDAJA

Model

2504807

Voltage

40V

Razina vibracije

Desni rukohvat 4.293
m/s2. 1,5 m/s?

Lijevi rukohvat 3.121
m/s? 1,5 m/s?

Razina zvuénog tlaka

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Razina zvuéne snage

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Jamcena razina zvuéne

snage 93 dB(A)
Brzina 3,600 RPM
Sirina prozradivanja 14” (36 cm)
Dubina prozradivanja 3/8” (1 cm)
Veli¢ina kotaca 7" (17.8 cm)
Tei'inVa (baterija nije 102 kg
uklju¢ena)

Baterija 29717/29727
Punjaé za baterije 2910907

OPIS (Vidi sliku 1)

N AWM=

Rukohvat

Poluga

Gornja ruéka

Gumb

Obujmica za kabel
Spustanje ruéke

Kotaé

Strujni kabel

Sigurnosni gumb za blokadu

. Vijak

. Vijak sa Sesterokutnom glavom
. Plosnata podloska

. Sigurnosna podloska

. Bravica

. Opruga

. Zatik

Klju¢ baterije

. Otvor za straznje praznjenje

Kutija za travu

vod iz
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SASTAVLJANJE
A UPOZORENJE

Ovaj novi uredaj isporucen je u stanj u jelomi¢ne
sastavljenosti kao $to je opisano u astavku. Carefully
check the packing list below to ensure all items are
included in the package; the packing list describes all
loose items that are not assembled to the product as
shipped. Nemojte Koristiti uredaj ako su neki dijelovi
na popisu pakiranja ve¢ sastavljeni na va$ uredaj
kada ste ga raspakirali. Za pomo¢ nazovite broj
korisnicke sluzbe u nastavku. Rukovanje prethodno
nepropisno sastavljenim proizvodom moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

RASPAKIRAVANJE
Ovaj uredaj potrebno je sastaviti.
m PazZljivo izvadite alat i sav dodatni pribor iz kutije.

Provjerite jesu li sve stavke navedene na popisu
pakiranja uklju¢ene.

m PaZljivo provjerite uredaj kako biste bili sigurni

da tijekom isporuke nije doslo do puknuéa ili
ostecenja.

B Ne odbacujte ambalazu sve dok pazljivo niste

pregledali i zadovoljavajuce radili s uredajem.

POPIS PAKIRANJA

m Prozraciva¢ travnjaka
m Torba s priborom (ukljuuje)

» drzac¢ kabela

« okretni gumb i svornjak
* Obujmica za kabel

* vijci

*  Kilju¢ baterije

m Korisni ¢ki priru ¢nik

A UPOZORENJE

Ne pokuSavajte mijenjati ovaj proizvod niti izabrati
pribor koji se ne preporuéa za uporabu s ovim proiz-
vodom. Svaka takva izmjena ili preinaka je pogres$no
koristenje i mozZe imati za posljedicu ozbiljne osobne
povrede.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

A UPOZORENJE

A UPOZORENJE

Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.
Uvjerite se da su se svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavili. Nepostupanje u skladu s tim moze re-
zultirati iznenadnim pokretanjem i mogucim teskim
tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE

Ukoliko je bilo koji dio oSteaeen ili nedostaje ne
koristite ovaj proizvod sve dok se ti dijelovi ne
nadomijeste. Koristenje uredaja s dijelovima koji su
osteaeeni ili nedostaju moze dovesti do ozbiljnih
osobnih ozljeda.

POSTAVLJANJE DONJE RUCKE(Vidi sliku 2)

B Umetnite donju ruc¢ku (6) u otvor na kucistu.

B Pomocu isporucenih vijaka (10) sa zvjezdastim
odvija¢em (nije u sadrZaju isporuke) pri¢vrstite
donju ru¢ku na kuciste.

UGRADNJA GORNJE RUEKE(Vidi sliku 2)

B Pozicionirajte gornju ru¢ku tako da otvori budu u
ravnini s otvorima donje rucke.

B Umetnite isporuceni Sesterobridni vijak (11) kroz
otvor s vanjske strane rukohvata.

B Navijte okretni gumb (4) na Sesterobridni vijak (11)
kako biste ga ¢vrsto pritegnuli.

UGRADNJA KUTIJE ZA TRAVU(Vidi sliku 3)
B Podignite zadnja vrata za praznjenje.

B Podignite hvatac trave za njegovu rucku i postavite

pod straznja vrata za praznjenje tako da kuke na
hvatacu trave nasjednu u utore na osovini vrata.
Oslobodite straznja vrata za praznjenje. Kada se
pravilno instalira, kuke na hvatacu trave prolaze

kroz otvore na straznjim vratima za praznjenje.

FUNKCIONIRANJE

A UPOZORENJE

Neka vam koncentracija pri radu ne popusti ni kad
upoznate kako radi vas aparat. Uvijek imajte na umu
da je dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako
biste se tesko ozlijedili.

Uvijek nosite zastitna sredstva za oéi. Nepostivanje
ovog upozorenja moze dovesti do prskanja stranih
tijela u vase oéi i prouzroéiti teSke ozljede oka.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plastiénih dijelova s tekueei-
nom za koénice, benzinom, proizvodima na bazi petrole-
ja, sredstvima za odmaseeivanje, idr. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti do
ozbilinih osobnih ozljeda.Only the parts shown on the
parts list are intended to be repaired or replaced by the
customer. All other parts should be replaced at an Au-
thorized service center.

ZA UKLANJANJE BATERIJE (Vidi sliku 4)
B Za zaustavljanje proizvoda otpustite polugu.

B Otvorite vratasca baterije za pristup odjeljku
baterije.

m  Uklonite klju¢ za bateriju.

m  Cvrstim zahvatom pritisnite gumb za otpustanje
baterije i drzite ga pritisnutim.

B Uklonite bateriju iz uredaja.

ZA UGRADNJU BATERIJE (Vidi sliku 4)
B Podignite i drzite poklopac baterije.

B Uravnajte bateriju s prikljuckom baterije
prozracivaca travnjaka.

B Prije poCetka rada provijerite je li gumb za
otpustanje baterije ulegao u svoje lezZiste i je
li baterija potpuno uleZiStena i priévr§éena u
prozracivacu travnjaka.

B Umetnite klju¢ baterije..

B Ako se uredaj ne¢e odmah koristiti, nemojte
umetati klju¢ baterije.

B Zatvorite vratasca.

POKRETANJE PROZRACIVACA TRAVN-
JAKA

B Pritisnite i drzite gumb za zaklju¢avanje. This
makes the bale switch operational

B Zarad pritisnite prekida¢ poluge o rukohvat.

ZAUSTAVLJANJE PROZRACIVACA
TRAVNJAKA

B Otpustite polugu.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

ODRZAVANJE OSTRICA

Cilindar prozracivaca travnjaka moze prouzrogiti
ozljede! Prije podeSavanja odspojite jedinicu
od strujnog napajanja i pricekajte da se cilindar
prozracivaca travnjaka zaustavi. Pri radovima
podeSavanja nosite rukavice za teSke radne uvjete.
Ako cilindar prozracivaca travnjaka jo$ nije istroSen,
a pojedina¢ne opruge su polomljene, potrebno ih je
zamijeniti. Mogu se koristiti samo identi¢éne zamjenske
opruge.

A UPOZORENJE

Prije pregledavanja, €iS¢enja ili servisiranja troja,
iskljucite motor, ¢ekajte da se svi pokretni dijelovi
zaustave i iskljucite utika¢ iz napajanja.Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda
ili oSte¢enja imovine.

A UPOZORENJE

Prije obavljanja radova odrzavanja nosite prikladnu
odjecu, rukavice i zatvorene zastitne naocale.

ZAMJENA ZUBACA (Vidi sliku 5)

A UPOZORENJE

Radi izbjegavanja teskih tjelesnih ozljeda, iskljucite
stroj i izvadite komplet baterija prije obavljanja
radova odrzavanja.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove
proizvodaca.
B Zaustavite stroj i izvadite komplet baterija.

Pri¢ekajte dovoljno vremena da se pokretni dijelovi
potpuno zaustave.

B Okrenite prozracivac travnjaka naopacke.

B Uklonite dva vijka sa zvjezdastim utorom (11),
plosnatu podlo$ku (13) i sigurnosnu podlosku (14)
koja pri¢vr§cuje kuciste zupca. Pomoéu zvjezdastog
odvijac¢a uklonite dvije matice na suprotnoj strani.

B Pomocu ravnog odvijaca pritisnite bravicu (15) na
rubu osovine kako biste kuciSte zupca odvojili od
osovine.

B Zamijenite istro$ene ili polomljene zupce.

B Ponovno pri¢vrstite kuc¢iste zupca pomocu ravne i
sigurnosne podloske originalnim redoslijedom.

A UPOZORENJE

Svi vijci za montazu polovica drza¢a zupca na svojim
navojima moraju imati ravnu podlo$ku (13) i sigurn-
osnu podlosku (14) kako bi se sprijecilo otpustanje
vijaka tijekom uporabe.

ZAMJENA ZUBACA(Vidi sliku 6)

B Uklonite uloZak zupca kako je prikazano na slici 6.
B Osigurajte ulozak zupca na radnoj ploc¢i.

B Pomocu odvija¢a (nije u sadrzaju isporuke) izgu-
rajte klin. To moze zahtijevati uporabu gumenog
Ceki¢a ako je potrebna veca snaga.

Uklonite i odloZite istroSene/polomljene zupce.
Vratite zubac u polozaj i gurnite klin pritiskom

o tvrdu povrsinu kako biste ga vratili u njegovo
leZiste.

OPASNOST! CILINDAR PROZRACIVACA
TRAVNJAKA MOZE PROUZROCITI

OZLJEDE.

Prije radova odrzavanja iskljucite stroj, izvadite paket
baterija i pricekajte da se cilindar prozracivaca travn-
jaka zaustavi. Pri radovima odrZzavanja nosite rukavice
za teSke radne uvjete. Prozraciva¢ travnjaka potrebno
je ocistiti nakon svake uporabe.

A UPOZORENJE

PRILIKOM SERVISIRANJA KORISTITE
SAMO IDENTICNE ZAMJENSKE DIJELOVE.
KORISTENJE NEKIH DRUGIH  DIJELOVA
MOZE IZAZVATI OPASNOST ILI UZROKOVATI
OSTECENJE UREDAJA.

A UPOZORENJE

KAKO BISTE IZBJEGLI OZBILINE OSOBNE
OZLJEDE NOSITE NAOCALE ILI ZASTITNE
NAOCALE CIJELO VRIJEME DOK RADITE S JE-
DINICOM. NA LOKACIJAMA S PRASINOM NOSITE
MASKU ZA LICE ILI MASKU PROTIV PRASINE.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

A UPOZORENJE A OPASNOST!
PRIJE PREGLEDAVANJA, CISCENJA ILI SER- Cilindar prozracivaca travnjaka moze prouzrogiti
VISIRANJA  TROJA, ISKLJUCITE MOTOR, ozljede.

CEKAJTE DA SE SVI POKRETNI DIJELOVI ZA-
USTAVE | ISKLJUCITE UTIKAC 1Z NAPAJANJA.
NEPOSTIVANJE OVIH UPUTAMOZE DOVESTI DO
OZBILIJNIH OSOBNIH OZLJEDA ILI OSTECENJA
IMOVINE.

Prilikom €is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
osteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSc¢enje i mogu se ostetiti prilikom njiho-
vog koriStenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine, ulja,
masnoce itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

NIKADA NE DOPUSTITE KONTAKT PLASTIENIH
DIJELOVA S TEKUZAINOM ZA KOENICE, BENZI-
NOM, PROIZVODIMA NA BAZI PETROLEJA, SRED-
STVIMA ZA ODMASZIVANJE, IDR. KEMIKALIJE
MOGU OSTETITI, OSLABITI ILI UNISTITI PLASTIKU
$TO MOZE DOVESTI DO OZBILJNIH OSOBNIH
OZLJEDA. KUPAC SMIJE OBAVLJATI POPRAVAK ILI
ZAMJENU SAMO DIJELOVA NAVEDENIH NA POP-
ISU DIJELOVA. ZAMJENU SVIH DRUGIH DIJELOVA
TREBA OBAVLJATI OVLASTENI SERVISNI CENTAR.

OPASNOST OD OZLJEDA | MATERIJALNE
STETE!

Prozracivac travnjaka ne Cistite pod teku¢om vodom
(posebno pod visokim tlakom).

Za CiSc¢enje prozracivaca travnjaka ne koristite krute ili
Siljaste predmete.

Prozracivac travnjaka moze se sklopiti otpustanjem
okretnih gumba radi ustede prostora pri skladiStenju.
Tijekom tog postupka pazite da ne zahvatite strujni
kabel. Prozracivac travnjaka skladistite na suhom,
zatvorenom mijestu nepristupaénom djeci.

B |skljucite stroj, izvadite paket baterija i pricekajte da
se cilindar prozracivac¢a travnjaka zaustavi.

B Doniji dio prozracivaca travnjaka Cistite uvijek nakon
svake uporabe i prije skladistenja.

B Pazljivo pregledajte sve zupce i uloSke na
postojanje oSteéenja i prema potrebi ih zamijenite.

Ovaj stroj ne smije se odlagati s uobi¢ajenim otpadom

iz ku¢anstva. Potrebno ga je zbrinuti u skladu s lokal-

nim propisima.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

OTKLANJANJE SMETNJI

Problem LosSa obuza moze izazvati | RjeSenje
klizanje ili pad.

Strani predmeti na cilindru Iskljucite prozraciva¢ travnjaka,
Neuobicajena buka prozracivaca trav‘r_uakva prlceka_]te da se cilindar prestane
udaraju o prozraciva¢ okretati.
travnjaka.
Lupanje u jedinici. Zvuk | Strani predmeti blokiraju Uklonite strane predmete.
zvizdanja. cilindar prozracivaca Odmah it Sivad i K
travnjaka. mah provjerite prozracivac travnjaka.
Zvuk zvizdanja. Remen sklizava. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.
Motor nece da se Baterija nije pri¢vrs¢ena. Uvjerite se da je baterija potpuno
pokrene. priévr§¢ena u stroju. Pogledajte
poglavlje Postavljanje baterije u ovom
priruéniku.
Baterija nije napunjena. Napunite komplet baterija u skladu s

uputama prilozenim uz vas model.

Iskljucite motor, pri¢ekajte da se
prozracivac travnjaka prestane okretati.

Blokiran je stranim Uklonite strane predmete. Ukljucite

Sivad ; redmetima. o ) )
Prozracivac travnjaka P prozradivag travnjaka nakon oko jedne
tesko se gura. minute.

Trava je previ$e visoka. Prije prozracivanja travnjaka pokosite
travu.
Opruzni zubac je istroSen. Podesite cilindar prozracivaca
travnjaka.
Rezultati prozracivanja - - -
atl pr I Kvar remena. Obratite se ovlaStenom servisnom
travnjaka nisu
. . centru.
zadovoljavajuci.
Trava travnjaka previse je Prije koriStenja prozracivaca travnjaka
visoka. pokosite travu.
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Magyar (Az eredeti utmutato forditasa)

MUSZAKI ADATOK

Tipus

2504807

Feszliltség

40V

Vibracioszint

Jobb oldali fogantyu
4.293 m/s?. 1,5 m/s?
Bal oldali fogantyu

3.121 m/s* 1,5 m/s?

Hangnyomasszint

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

Hangteljesitményszint

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Garantalt zajteljesitmény

szint 93 dB(A)
Sebesség 3,600 RPM
Boronalasi iv 14” (36 cm)
Boronalasi mélység 3/8” (1 cm)
Kerék mérete 7" (17.8 cm)
Suly ( akkumulator nélkil) | 10.2 kg
Akkumulator 29717/29727
Akkumulatortolté 2910907

A KESZULEK RESZEI (Lasd 1. 4bra.)

Kormanyrud
Fogantyu kar

Alsé fogantyu

Gomb

Kabelrdgzité kapocs
Magassagallito kar
Kerék

Tapkabel

N AWM=

9. Biztonsagi zar kioldé gomb

10. Csavar

11. Hatlapu csavar
12. Lapos alatét

13. Biztositoalatét

14. Retesz

15. Rugoé

16. Csap

17. Akkumulator kulcs
18. Hatso Uritényilas
19. Akkumulator

OSSZESZERELES

A WARNING

Ez az Uj termék részlegesen Osszeszerelt allapot-
ban kerll szallitasra, az alabb leirt médon.Carefully
check the packing list below to ensure all items are
included in the package; the packing list describes
all loose items that are not assembled to the product
as shipped. Ne haszndlja ezt a terméket, ha kicso-
magolaskor a részegységek listajan szereplé valam-
elyik alkatrész mar fel van szerelve a termékre. Hivja
a lent megadott Uigyfélszolgalat szamat segitségért.
A nem megfeleléen 6sszeszerelt termék mikddése
sulyos személyi sériiléseket okozhat.

KICSOMAGOLAS

A termék Osszeszerelést igényel.

m Ovatosan vegye ki a terméket és a kiegészitsket
a dobozbdl. Ellenérizze, hogy a rakjegyzékben
szerepld dsszes tétel megvan.

m Figyelmesen vizsgalja at a terméket, és
bizonyosodjon meg réla, hogy a szallitas soran
nem tort el és nem sérilt meg semmi.

m  Amig figyelmesen at nem vizsgalta és nem
mikodtette a terméket, addig ne dobja ki a
csomagolasat.

RAKJEGYZEK

m Borona
m Tartozéktartd zsak (tartalma)
* kabeltartd
* rogzitégomb és csavar
* Kabelrogzité kapocs
* csavar
*  Akkumulator kulcs
m Haszndl ati Gtmutaté

Ne prébalja médositani a terméket vagy olyan
kiegészitéket elballitani, amelyeknek a termékkel
valé hasznalata nem javasolt. Az ilyen moédositas
vagy megvaltoztatas helytelen hasznalatnak minésil
és veszélyes korulményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sériiléshez vezethetnek.
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Magyar (Az eredeti utmutato forditasa)

A FIGYELMEZTETES A FIGYELMEZTETES

Allitsa le a gépet, és vegye ki az akkumulatoregy- Mindig viselien véd&szemiiveget. Ennek az
séget. Ellendrizze, hogy minden mozgé alkatrész eléirasnak a be nem tartasa altal a felhasznal6 sze-
megfeleléen van-e régzitve. Amennyiben ezt nem mébe idegen test kerlilhet és ez sulyos szemsériilést
tartjia be, akkor véletleniil bekapcsolhatja a késziil- okozhat.

éke, amely sulyos személyi sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES A FIGYELMEZTETES

A miianyag részek semmilyen kérilmények kdzott nem
érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu ter-
mékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyszerek karo-
sithatjak, gyengithetik vagy ténkretehetik a mianyagot,
ami sulyos személyi sériilést eredményezhet. Only the
parts shown on the parts list are intended to be repaired
. ; . or replaced by the customer. All other parts should be
AZ ALSO FOGANTYU FELSZERELESE(L&sd replaced at an Authorized service center.

2.abra.) AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA (Lésd

Helyezze az als6 fogantyut (6) a burkolat nyilasahoz.

Ha barmilyen alkatrész megsériilt vagy hianyzik,
addig ne miikddtesse a terméket, amig nem pétolta
azokat. A termék sérilt vagy hianyzé alkatrésszel
val6 hasznalata sulyos személyi sériléshez
vezethet.

B A mellékelt csavarokkal (10) régzitse az 4.abra‘.) . . i o
als6 fogantyut a burkolathoz egy csillagfejti B Oldja ki a fogantyu kart a termék leallitasahoz.
csavarhuzoval (nem tartozék). B Nyissa ki az akkumulator fedelet az

A FELSO FOGANTYU FELSZERELESE(Lésd akkumulatortartéhoz valo hozzaféréshez.

3_a'bra_) B Vegye ki az akkumulator kulcsot.

Ugy helyezze az als6 foganty(t, hogy a lyukak a az alsé B Er6sen nyomja meg, és tartsa lenyomva az

fogantyu lyukaihoz illeszkedjenek. akkumulator kioldé6 gombot.

® Dugja a mellékelt hatlapu csavart (11) a lyukba a B Vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

kormanyrud fell kiviilrél. . , i
® Dugja a gombot (4) a hatlapti csavarba (11), hogy AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE(Lasd

biztonsagosan a helyére rogzitse. 4.abra.)
AFUGYUJTO FELSZERELESE (Lasd 3.4bra.) B Emelje fel és tartsa Gigy az akkumulator fedelét.

B Emelje fel a hatso kiuritd ajtajat. B |llessze az akkumulatort a borona akkumulator

B Emelje fel a fiifogét a fogantyujanal fogva, és
helyezze a hatso kiuritd ajto ala, ugy, hogy a

portjahoz.

fiifogon 1évé kampok beiiljenek az ajtoradba. A m(jkédtet(]és megke;dése el6tt ellgnﬁrizz_e, hogy

®  Oldja ki a hatsd kiirits ajtét. Megfelelé beszerelés az akkumulator kioldé gomb a helyére ugrik-e, és
esetén a fiifogon lévé kampok talnytinak a hatso hogy az akkumulator teljesen a helyén van-e, és
Kitirit ajtd nyilasain. biztonsagosan van-e a boronaban.

B Ha a gépet nem fogja azonnal hasznalni,
akkor ne helyezze be az akkumulator
kulcsot.

B Zarja be az ajtot.

A készulék kiismerése ne késztesse fi gyelmének
csokkentésére. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi

A BORONA BEINDITASA

fi gyelmetlenség is elegendé ahhoz, hogy sulyosan B Nyomja meg és tartsa a biztonsagi kireteszeld
megséruljon. gombot. This makes the bale switch operational
B A mikddtetéshez nyomja a fogantyu kapcsolét a

kormanyrud felé.

A BORONA LEALLITASA

Engedje el a fogantyu kapcsolét.
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A KESEK KARBANTARTASA

A dethatcher henger sériilést okozhat! A beallitasok
elvégzése elbtt huzza ki a készlléket, és varja meg,
amig a detektortelep leall. A bedllitasok elvégzése
soran nagy munkakeszty(t kell viselni. Ha a dethatcher
henger még nem kopott, de az egyes rugok térottek,
azokat ki kell cserélni. Csak azonos csere rugok

hasznalhatok.

A FIGYELMEZTETES

A gép ellenérzése, tisztitasa vagy szervizelése el6tt
kapcsolja ki, és vegye ki az akkumulatoregységet,
és varjon, amig a borona henger le nem all. Ezen
utasitasok be nem tartasa komoly személyi sérilést
vagy anyagi kart eredményezhet.

Vegyen fel megfeleld6 ruhazatot, kesztylGt és
védészemiiveget, miel6tt karbantartast végezne.

A FIGYELMEZTETES

KESEK CSEREJE (Lasd 5.4bra.)

A sulyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
kapcsolja ki a készliléket, és vegye ki az akkumula-
toregységet, miel6tt karbantartast végezne.

Csak a gyart6 eredeti pétalkatrészeit hasznalja.

m Alitsa le a gépet, és vegye ki az
akkumulatoregységet.Hagyjon kell6 idét a mozgd

alkatrészek leallitasahoz.
B Forditsa meg a boronat.

B Vegye le a két csillagfejii csavart (11), a lapos
alatétet (13) és a biztositéalatétet (14), amely a
burkolatot régziti. A masik oldalon vegye le a két

anyat a csillagfeji csavarhuzoéval.

B Nyomja meg a tengely végén lévé reteszt (15) a
csillagcsavarhuzoval, hogy levegye a kés burkolatat

a tengelyrél.
B Cserélje ki az elkopott vagy torott késeket Ujakra.

B RJgzitse vissza a kés burkolatot a lapos alatéttel és

biztositoalatéttel az eredeti sorrendben.

A kés burkolat két felének 6sszeszereléséhez min-
den csavarhoz kell lapos alatét (13) és biztositéala-
tét (14), hogy a csavarok ne lazuljanak ki hasznalat
kozben.
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KESEK CSEREJE(Lasd 6. abra)

Tavolitsa el a késbetétet az 6. abran Iathatd
maodon.

Rogzitse a betétet a munkapadon.

Tolja ki a csapot egy csavarhuzéval (nincs mel-
lékelve). Ehhez esetlen gumikalapacsot kell
hasznalni, ha nagyobb erdre van szlikség.
Vegye le és dobja ki az elhasznalodott/elkopott
késeket.

Helyezze a kést a helyére, és csUsztassa vissza
a csapot a helyére, Ugy, hogy a csapot egy stabil
felllethez nyomja, hogy az visszatolédjon a
helyére.

VESZELY! A BORONA HENGER
SERULESEKET OKOZHAT.

Karbantartas el6tt kapcsolja ki, és vegye ki az ak-
kumulatoregységet, és varjon, amig a borona henger
le nem all.Viseljen strapabiré keszty(t karbantartas
végzéséhez. A flnyird boronat minden hasznalat utan
meg kell tisztitani.

A FIGYELMEZTETES

SZERVIZELESKOR CSAK AZONOS CSEREALKA-
TRESZEKET HASZNALJON. BARMILYEN MAS
ALKATRESZ HASZNALATA VESZELYES LEHET
VAGY A GEP KAROSODASAT OKOZHATJA.

A FIGYELMEZTETES

A SULYOS SZEMELYl SERULES ELKERUL-
ESE ERDEKEBEN A KESZULEK HASZNALATA-
KOR VISELJEN VEDOSZEMUVEGET VAGY
SZEMVEDOT. POROS HELYSZINEN VEGZETT
MUNKA KOZBEN VISELJEN ARCVEDOT VAGY
PORMASZKOT.

A FIGYELMEZTETES

A GEP ATVIZSGALASA, TISZTITASA VAGY SZER-
VIZELESE ELOTT ALLITSA LE A MOTORT, VARJA
MEG, AMIG A MOZGO ALKATRESZEK MEGALL-
NAK, ES HUZZA KI ADUGASZT AZ ELEKTROMOS
HALOZATI ALJZATBOL. EZEN UTASITASOK BE
NEM TARTASA KOMOLY SZEMELY!l SERULEST
VAGY ANYAGI KART EREDMENYEZHET
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A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a tisz-
titészerek hasznalatatdl. A legtdbb miianyag érzékeny
a kilénbozé tipusu kereskedelmi olddszerekre, és
azok hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir stb. eltavoli-
tasara.

A FIGYELMEZTETES

A MUANYAG RESZEK SEMMILYEN KORULME-
NYEK KOZOTT NEM ERINTKEZHETNEK FEKO-
LAJJAL, BENZINNEL, PETROLEUM ALAPU TER-
MEKEKKEL, BESZIVODO OLAJOKKAL STB. A
VEGYSZEREK KAROSITHATJAK, GYENGITHE-
TIK VAGY TONKRETEHETIK A MUANYAGOT, AMI
SULYOS SZEMELY| SERULEST EREDMENYEZHET.
CSAK AZ ALKATRESZLISTABAN MEGADOTT ALKA-
TRESZEK VALOK ARRA, HOGY AZ UGYFEL EZEK-
KEL JAVITAST VEGEZZEN, VAGY EZEKET KIC-
SERELJE. MINDEN MAS ALKATRESZT HIVATALOS
SZERVIZKOZPONTNAK KELL CSERELNIE.

SORTE ES FIZIKAI RONGALODAS
VESZELYE!

Ne tisztitsa a flinyiré boronat foly6 viz alatt (kiilondsen
nagy nyomas alatt).

Ne hasznaljon kemény vagy éles targyakat a flinyiré
borona tisztitdsahoz.

Helytakarékossagbdl a flinyiré borona a gombok
megnyomasaval 6sszecsukhato tarolashoz.

Legyen dvatos ezen folyamat alatt, hogy a halézati
kabel ne szoruljon be. A flinyiré boronat szaraz, zart
helyen tarolja, ahol gyermekek nem férnek hozza.

Kapcsolja ki, és vegye ki az akkumulatoregységet,
és varjon, amig a borona henger le nem all.

Minden hasznalat utan és tarolas el6tt tisztitsa meg
a borona aljat.

Ovatosan ellenérizze, hogy minden kés és a betét
nem sérllt-e, és sziikség esetén cserélje ki.

A készliléket nem szabad a tobbi haztartasi hulladékok
kozé dobni. A helyi szabalyozasnak megfeleléen
artalmatlanitsa.

A borona henger sériléseket okozhat.
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HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A borona hengeren [évd Kapcsolja ki a boronat, varjon, amig a
Rendellenes zaj. idegen targyak a boronahoz | henger forgasa leall.
Gtédnek.
Kattogas az Idegen targyak blokkoljak a | Tavolitsa el az idegen targyakat.
ﬁgysegben. Sipold borona hengert. Azonnal ellenérizze a boronat.
ang.
Sipolé hang. Csuszik a szij. Lépjen kapcsolatba egy felhatalmazott
szervizkdzponttal.
A motor nem indul el. Az akkumulator nincs Ellenérizze, hogy az akkumulator teljsen
rogzitve. rogzitve van-e a gépben. Nézze meg a

jelen hasznalati utmutaté Akkumulator
behelyezése fejezetében.

Az akkumulator nincs Toltse fel az akkumulatoregységet a
feltdltve. modellhez mellékelt utasitasoknak
megfeleléen.

Kapcsolja ki a motort, varjon, amig a
borona forgasa leall. Tavolitsa el az
idegen targyakat. Korllbelil egy perc
utan kapcsolja be a boronat.

Idegen targyak blokkoljak.
A boronat nehéz tolni.

A fG tul magas. A boronalas elétt vagja le a flvet.
A borona elhasznalddott. Allitsa be a borona hengert.
A borondlas eredménye A szij meghibasodott. LepJe.n k"apcsolatba egy felhatalmazott
p szervizkOzponttal.
nem megfeleld.
Tul magasra nétt a fd. A borona hasznalata el6tt vagja le a
flvet.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

CARACTERISTICILE PRODUSULUI AMBLAREA

Maner stanga 3.121 m/
s? 1,5m/s?

Nivel presiune sunet

76.1 dB(A), k=3.0 dB(A)

Nivel putere sunet

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Nivelul presiunii

acustice garantat 93 dB(A)
Viteza 3,600 RPM
Latime de scarificare 14” (36 cm)
Adancime de scarificare | 3/8” (1 cm)
Dimensiuni roata 77 (17.8 cm)
e vncis | 1ozig
Acumulator 29717/29727
Tncarcator 2910907

Modal 2504807 A AVERTISMENT
Voltaj 40v Acest produs nou a fost expediat partial asamblat,
Maner dreapta 4.293 m/ dupa cum este desgr_ls mai jos. Verv|ﬁca_t,| cu gn!a lista
. o s2 15 m/s? de ambalare de mai jos pentru a va asigura ca toate
Nivel vibratie X elementele sunt incluse In pachet; lista de ambalare

descrie toate articolele pierdute care nu sunt asam-
blate la produs, asa cum sunt expediate. Nu folositi
acest produs daca orice piesa din lista de piese
sunt deja asamblate pe produsul dvs. atunci cand il
despachetati. Contactati Serviciul clienti la numarul
de mai jos pentru ajutor. Utilizarea unui produs care
nu a fost asamblat corect poate produce rani grave.

DESPACHETAREA

Acest produs necesita asamblare.

m Scoateti cu atentie produsul si orice accesorii din
cutie. Asigurati-va ca toate articolele listate in lista
cu continut sunt incluse.

m Inspectati cu atentie produsul pentru a va
asigura ca nu s-a avariat sau deteriorat in timpul
transportarii.

m Nu aruncati materialul de ambalare pana cand nu
ati inspectat cu atentie si ati operat satisfacator
produsul.

DESCRIERE (Vezi figura 1) G R

Maner

Maner superior
Buton rotativ
Clema de cablu
Manerul inferior
Roata

Cablu electric

PN~ ON=

Maneta de actionare

9. Buton de blocare si siguranta

10. Surub

11. Bolt hexagonal
12. Saiba plata

13. Piulita de blocare

14. Dispozitiv de blocare

15. Arc
16. Stift
17. Cheie baterie

18. Deschidere de evacuare posterioara

19. Colector de iarba
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m  Scarificator
m  Sac de accesorii (include)
« opritor de cablu
* buton & bolt
* clema pentru cablu de alimentare
*  suruburi
* Cheie baterie
B Manual de utilizare

A AVERTISMENT

Nu incercati sa modifi cati acest produs sau sa creati
accesorii nerecomandate pentru folosirea cu acest
produs. Orice transformare sau modifi care inseamna
intrebuintare abuziva si poate rezulta in conditii
periciloase ce pot duce la vatamare personala grava.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

A AVERTISMENT A AVERTISMENT

Opriti masina si indepartati setul de acumula-
tori. Asigurati-va ca toate partile in miscare s-au
oprit complet. Nerespectarea acestei instructiuni
poate duce la pornirea accidentald si la eventuale

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Nerespec-
tarea acestei reguli poate antrena proiectarea de
corpuri stréine in ochi si poate provoca raniri oculare
grave.

accidentari grave.

A AVERTISMENT A AVERTISMENT

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in con-
tact cu piesele din plastic. Produsele chimice pot dete-
riora, slabi sau distruge plasticul, ceea ce poate cauza
vatamari grave. Only the parts shown on the parts list

~ . are intended to be repaired or replaced by the customer.
INSTALAREA MANERULUI INFERIOR(Vezi figu- All other parts should be replaced at an Authorized ser-
ra 2) vice center.

B Introduceti manerul inferior (6) in orificiul carcasei. .
B Utilizati suruburile furnizate (10), fixati manerul PENTRU A SCOATE ACUMULATORUL (Vezi

Daca orice piesa este deteriorata sau lipsa nu
operati acest produs pana cand piesele nu sunt
nlocuite. Utilizarea unui produs cu piese deteriorate
sau lipsa ar putea duce la vatamari corporale grave.

inferior de carcasa cu ajutorul surubelnitei torx figura 4)

(neinclusa). . . ®m Eliberati maneta de actionare pentru a opri
INSTALAREA MANERULUI SUPERIOR(Vezi produsul.
figura 2)

B Deschideti usita bateriei pentru a accesa

B Pozitionati manerul superior astfel incat orificiile sa compartimentul bateriei.

se alinieze cu orificiile manerului inferior. N o . .
B Introduceti boltul hexagonal furnizat (11) prin B Indepartati cheia de acumulatori.

orificiu dinspre exteriorul ghidonului. B Apasati si tineti apasat butonul de eliberare a
B [nfiletati butonul (4) in boltul hexagonal (11) pentru acumulatorului cu o prindere ferma.

a-l strange bine in loc.

< [ ] i i .
INSTALAREA COLECTORULUI DE IARBA (Vezi Scoatefj acumulatorul din produs

figura 3) PENTRU A INSTALA ACUMULATORUL (Vezi
B Ridicati usa de golire posterioara. figura 4)
B Ridicati masina de tuns iarba de méanerele sale si B Ridicati si tineti sus capacul acumulatorului.
Aa§ehza§|:olsub usa ’{’”] spate de_ evacuare in asa fel B Aliniati acumulatorul cu portul acumulatorului
|nca"t carl]gele masinii de tuns iarba sunt asezate scarificatorului.
pe tija usii.

B Asigurati-va ca butonul de eliberare a

B Eliberati usa din spate de evacuare. Cand sunt 7 ! a
acumulatorului se blocheazéa pe pozitie si ca

instalate corect, carligele masinii de tuns iarba se

vor prelungi prin deschiz&tura usii din spate de setul de acumulatori este fixat in locasul sau din
evacuare. scarificator Tnainte de a-l pune in functiune.

B Introduceti cheia bateriei.
FUNCTIONARE « ’ G .
; B Daca aparatul nu este folosit imediat nu
introduceti cheia bateriei.
B Inchideti usa.
PORNIREA SCARIFICATORULUI

B Apasati si tineti apasat butonul de blocare de
siguranta. This makes the bale switch operational

A AVERTISMENT

Nu slabiti vigilenta odata ce va simtiti familiarizat
cu aparatul. Nu uitati niciodatda ca o secunda de
neatentie este sufi cientd pentru a va rani foarte grav.

B Strangeti maneta de actionare de ghidon pentru
functionare.

OPRIREA SCARIFICATORULUI
B Eliberati maneta de actionare
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

INTRETINEREA LAMELOR

Tamburul scarificatorului poate cauza rani! inainte de
a efectua reglaje, deconectati aparatul de la priza si
asteptati pana cand tamburul scarificatorului este oprit.
Purtati manusi de lucru super rezistente cand efectuati
reglaje. Daca tamburul scarificatorului nu este inca
uzat dar arcuri individuale sunt rupte, acestea trebuie
inlocuite. Utilizati numai arcuri de schimb identice.

A AVERTISMENT

fnainte de inspectarea, curitarea sau reparatia
masinii, opriti-o si scoateti setul de acumulatori si
asteptati pana cand se opreste cilindrul scarifica-
torului. Nerespectarea acestor instructiuni poate
conduce la ranirea grava sau distrugerea proprietatii.

A AVERTISMENT

Purtati imbracaminte adecvata, manusi si ochelari
de protectie Tnainte de a efectua orice lucrare de
ntretinere.

INLOCUIREA DINTILOR (Vezi figura .5 )

A AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarile corporale grave, opriti
masina si scoateti setul de acumulatori inainte de a
efectua orice operatie de intretinere.

Utilizati numai piese de schimb originale furnizate de

fabricant.

B Opriti masina si indepartati setul de acumulatori.
Asteptati suficient de mult timp pentru ca partile
rotative sa se opreasca complet.

Rasturnati scarificatorul.

Indepértati cele doua suruburi torx (11), saiba plata
(13) si saiba de blocare (14) care fixeaza carcasa
dintilor. Indepartati cele doua piulite de pe partea
opusa cu o surubelnita torx.

Apasati dispozitivul de blocare (15) de pe marginea
axului cu ajutorul unei surubelnite plate pentru a
detasa carcasa dintilor de ax.

Tnlocuiti dintii rupti sau uzati cu unii noi.

Repuneti la loc carcasa dintilor cu ajutorul saibei
plate si a saibei de blocare n ordinea originala.
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A AVERTISMENT

Toate suruburile de prindere a jumatatilor suportu-
lui de dinti trebuie sa aiba saiba plata (13) si saiba
de blocare (14) pe fileturi pentru a preveni slabirea
suruburilor pe durata utilizarii.

INLOCUIREA DINTILOR(Vezi figura .6)

m Indepértati cartusul dintilor conform ilustratiilor din
figura 6.

Fixati cartusul dintilor pe un banc de lucru.
Impingeti stiftul cu ajutorul unei surubelnite
(neinclusa). Daca este nevoie de forta
suplimentara poate fi nevoie sa utilizati un ciocan
de cauciuc.

indepértati si eliminati dintii uzati/rupti.

Repuneti dintele in pozitie si glisati stiftul in locas
apasand stiftul pe suprafata solida pentru a- forta
sa intre in locas.

PERICOL! TAMBURUL SCARIFICATORULUI
POATE CAUZA RANI.

Tnainte de intretinere, opriti masina si scoateti setul de
acumulatori si asteptati pana cand se opreste cilindrul
scarificatorului. Cand efectuati operatii de intretinere,
purtati manusi super rezistente. Scarificatorul de
peluza trebuie curatat dupa fiecare utilizare.

A AVERTISMENT

LA EFECTUAREA SERVICE-LUI FOLOSITI DOAR
PIESE DE SCHIMB IDENTICE. FOLOSIREA
ORICARORALTOR PIESE POATE CREA PERICOL
SAU CAUZA DETERIORAREA PRODUSULUI.

A AVERTISMENT

PENTRU EVITAREA VATAMARI PERSONALE
GRAVE, PURTATI OCHELARI DE PROTECTIE TOT
TIMPUL ATUNCI CAND OPERATI ACEST APARAT.
PURTATI O MASCA DE FATA SAU O MASCA M-
POTRIVA PRAFULUI IN LOCATII PRAFUITE.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

A AVERTISMENT

INAINTE DE INSPECTAREA, CURATAREA SAU
EFECTUAREA LUCRARILOR DE DEPANARE
PENTRU APARAT, OPRITI MOTORUL, ASTEPTATI
CATOATE PARTILE MOBILE SA SE OPREASCASI
DECONECTATI FISADE LASURSADE ALIMENTA-
RE. NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI
POATE CONDUCE LA RANIREA GRAVA SAU DIS-
TRUGEREA PROPRIETATII.

Evitati folosirea de solventi cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea plasticului este susceptibil sa se
deterioreze de la diferiti tipi de solventi comerciali

si poate fi deteriorat prin folosirea lor. Folositi carpe
curate pentru a indeparta mizeria, praful, uleiul sau
grasimea etc.

A AVERTISMENT

NU LASATI DELOC LICHIDUL DE FRANA, BENZINA,
PRODUSELE PE BAZA DE PETROL, ULEIURILE
PENETRANTE ETC., SA INTRE IN CONTACT CU
PIESELE DIN PLASTIC. PRODUSELE CHIMICE POT
DETERIORA, SLABI SAU DISTRUGE PLASTICUL,
CEEA CE POATE CAUZA VATAMARI GRAVE. NU-
MAI PIESELE INDICATE N LISTA DE COMPONENTE
SUNT DESTINATE A FI REPARATE SAU INLOCUITE
DE CLIENT. TOATE CELELALTE PIESE TREBUIE IN-
LOCUITE LA UN CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT.

RISC DE RANIRE SAU PAGUBE
MATERIALE!

Nu curatati scarificatorul sub jetul de apa de la robinet
(in special sub jetul cu presiune inalta).

Nu utilizati obiecte dure sau ascutite pentru curatarea
scarificatorului.

Pentru a economisi spatiu, scarificatorul trebuie pliat in
vederea depozitarii eliberand butoanele.

Aveti grija ca, pe durata acestui proces, cablul de
alimentare sa nu fie prins. Depozitati scarificatorul de
peluza intr-un spatiu uscat, inchis, inaccesibil copiilor.

B Opriti masina si scoateti setul de acumulatori
si asteptati pana cand se opreste cilindrul
scarificatorului.

intotdeauna curatati partea de jos a scarificatorului
dupa fiecare utilizare si inainte de depozitare.
Inspectati cu atentie toti dintii si cartusurile pentru
depistarea avariilor si inlocuiti cand este nevoie.
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Acest dispozitiv nu trebuie amestecat impreuna cu
deseurile menajere normale. Acesta trebuie eliminat in
conformitate cu reglementarile locale.

A PERICOL!

Tamburul scarificatorului poate cauza rani!
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila

Solutie

Zgomot anormal.

Obiectele straine de pe
cilindrul scarificatorului lovesc
scarificatorul.

Opriti scarificatorul, asteptati pana cand
cilindrul nu se mai roteste.

Zanganit in masina.
Sunet suierator.

Obiecte straine blocheaza
cilindrul scarificatorului.

Indepartati obiectele straine.

Verificati imediat scarificatorul.

Sunet suierator.

Cureaua aluneca.

Contactati un centru de service
autorizat.

Motorul nu porneste.

Acumulatorul nu este
asigurat.

Asigurati-va ca acumulatorul este
instalat in siguranta in masina.
Consultati sectiunea Instalarea
acumulatorului din acest manual.

Acumulatorul nu este
incarcat.

Incércati setul de acumulatori in
conformitate cu instructiunile incluse cu
modelul dumneavoastra.

Scarificatorul este greu
de impins.

Blocat de obiecte straine.

Opriti motorul, asteptati pana cand
scarificatorul nu se mai roteste.
indepartati obiectele stréine.

Dupa aproximativ un minut, porniti
scarificatorul.

larba este prea inalta.

Tundeti iarba Tnainte de operatia de
scarificare.

Rezultatele scarificarii
nu sunt satisfacatoare.

Dispozitivul cu arc este uzat.

Reglati cilindrul scarificatorului.

Cureaua este defecta.

Contactati un centru de service
autorizat.

larba a crescut prea inalta.

Tundeti iarba Tnainte de a utiliza
scarificatorul.
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Bbunrapusa (MpeBoa oT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUN)

17. Kntoy Ha akymynaTopHaTa 6atepus

CHIEHUOPUKALINNU 18. 3aieH OTBOP 3a U3XBbPSHE

19. KyTus 3a TpeBa

Mogen 2504807

Aeuraten 40V CTJOBIBAHE

,ﬂﬂCHa pBbKOXBaTKa

Hueo Ha supaummTe 4293 mis*. 1,5 mis® ATPENYIIPEXKIEHNUE
JlsiBa pbKOXBaTKa
3.121 m/s* 1,5 m/s? To3an HOB NPOAYKT € TpaHCnopThpaH 4acTUYHO
crnobeH, KakTo e onucaHo no-gosy.BHumarenHo
HuBo Ha wymosoTo 76.1 dB(A), k=3.0 nposepeTe ONakoBbYHWA CNNCHK NO-A0My, 3a Aa ce
HanaraHe dB(A) yBepuTe, Ye BCWYKM 4YacTu NpUCLCTBAT B naketa;
HVBO Ha cvnaTa Ha OMNakOBbYHUSAT ~FIUCT OMWUCBA BCUYKU  OTAENHU
wyma 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A) 4acTu, KOMTO He ca crrnobeHn KbM NpPoAyKTa npwu
foctaBkata My. He wuanonasaiiTe npogykTta, ako
lapaHTMpaHo HUBO Ha npy pasonakoBaHETO MY HAKOM YacTU, BKIOYEHU B
3BYKOBa MOLLHOCT 93 dB(A) onuca Ha nakerta, Beve ca crnobexnun. Obapete ce
Ha otaena 3a obcryxsaHe Ha KMWeHTW no-gony 3a
Crkopoct 3,600 RPM cbaencTeme. Mon3saHeTo Ha NPOAYKT, KOWTO He e

6un npasuiiHO crnobeH npenBapuTenHo Moxe aa
faoeene 40 CePUO3HO HapaHAaBaHe.

PA3OITAKOBAHE

MbTeka Ha aepupaHe 14” (36 cm)

[bnbounHa Ha aepupaHe 3/8” (1 cm)

Pasmep Ha konenara 77 (17.8 cm) Tosu NpoayKT nanckea criobssaHe.
T oo | 00 " Swereno wsagere peaa s eroerte
akymynaTtopHaTa 6aTtepus) <9 punan Y ) P ’
ca HarnuyH1 BCUYKW ENEMEHTH, BKITIOYEHU B Onuca

Batepus 29717/29727 Ha nakera.

- m  OrnepaiiTe BHUMaTENHO NpoaykTa, 3a Aa ce
3apazHo ycTporicTeo 3a 2910907 YBEPUTE, Ye He Ca Bb3HUKHAMNM NoBpeaun unm
Garepunte CYyMNBaHWs MO BPEMe Ha TPaHCMOPTUPaHETO.

Mpeav Aa N3XBBLPAMTE ONAKOBBLYHNSA MaTepuarn,
OIT U C A H iBinkme cpue. 1) VHCNEKTUPAiiTe BHAMATENHO MPOAYKTa 1
nposepeTe Aanu paboTy NpaBusHo.

* konye n 6Gont

1. Opbxka _

3. TlopHa pbKoxBaTka

4. BpbTka ®  Aepatop

5. Lwunka 3a kaben m [nwuk ¢ akcecoapu (Bkno4sa)
6. [onHa pbKoxBaTka +  cukcaTop 3a kaben

7. Koneno

8.

Enektpunyecku kaben

9. ByTOH 3a npeanasHo 3aknio4saHe * Wwnka 3a kaben

10. BUHT *  BWHTOBE

11. WecTobrbnex Gont + Koy Ha akymynaTopHaTta 6aTepus
12. Mnocka wainba

13. Brnokmpauia wariba
14. BnokvpoBska

15. MpyxwnHa

16. WndTt

m PbkoB oactbo 3a ynotpe 6a
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Bbunrapus (MpeBoa oT opUrMHaNHUTE UHCTPYKLIUK)

A NPEOYNPEXAEHUE

He onuTBaiiTe Aa npoMeHsiTe TO3U NPOAYKT Unu
[la cb3aaBaTe NpUHAANEeXHOCTH, KOUTO He ca
npenopbyaHu 3a ynotpeba c Hero. Besika nogo6bHa
nonpaeka WUn NpomsiHa e HekopekTHa ynotpeta u
MOXe Aia Cb3fafe OnacHu ycrioBusi U a HaHece
Cepuo3HN M3NYECcKkn HapaHsBaHUs.

A NPEOYNPEXOEHUE

Cnpete MawwuHaTa W u3BageTe OarepusTa.
YBepeTe ce, 4e BCUYKM [ABWXKELWM ca 4YacTu
ca cnpenu HanbnHo.HecnassaHeTo Ha Ta3n
WHCTPYKUMA MOXe [Ja [osBede A0 HeymullneHo
CTapTupaHe 1 eBeHTyallTHO CepPUO3HO HapaHaBaHe.

A NPEQYNPEXAEHUE

AKO MMa IUNCBALLM UMW NOBPEAEHN YacTu,

He 13non3saiiTe TO3u NPOAYKT, Npeau Te Aa
6baaT 3ameHeHU. ManonssaHeTo Ha npoayKT
NP1 HanNW4YMeTo Ha NOBPEAEHW MU IUMNCBALLM
YacTu MoXe Aa A0Befe A0 CEPUO3HU (OU3NYECKM
HapaHsBaHWS.

MOHTUPAHE HA OONHATA OPBXKA (suxme

uzypa 2)

B BkapaiiTe gonHaTa Apbxka (6) B oTBOpa Ha
Kopnyca.

C nomoLyTa Ha BUHTOBETE OT KomnnekTa (10),
ukcmpanTe JonHaTa Apbxka KbM Kopryca

CbC 3BE3[0BMHa OTBEPTKA (HE e BKMoYeHa B
KOMMIeKTa).

WHCTANTUPAHE HATOPHATA MALUUHA (suxxme
¢pueypa 2)

B [locTaBeTe ropHaTa ApbXKa Taka, Ye oTBopuTe ga
ca nogpaBHEHN C OTBOPWTE Ha AonHaTa ApbXKa.
BkapaiTe LWecTobrbiHUA GONT OT KOMMMEeKTa

(11) Nnpe3 oTBOpa OT BbHLUHATa CTpaHa Ha
pbKoxBaTKaTa.

3aBuinTe KON4eTo (4) BbpXy LECTObIbIHMS 6onT
(11), 3a pa ro 3aTerHeTe Aobpe Ha MSCTOTO My.

NMOCTABSAHE HA KYTUATA 3A TPEBA (suxme
hueypa 3)

B [loBaurHeTe 3agHaTa BpaTa 3a U3XBBLPMsHE.

B [loBAurHeTe KONMEKTOpa 3a TpPeBa 3a pbkoxBaTkaTa
1 ro noctaBeTe MoA 3adHaTa BpaTta 3a
M3XBBPISHE, Taka Ye KykuTe Ha KorekTopa Aa
6baaT 3acTornopeHn BbpXy nocTa Ha BpaTaTa.
OcBobopeTe 3agHaTa BpaTa 3a usxsbpnsHe. Mpu
NpaBWITHO MOHTUPAHE KyKUTe Ha KornekTopa 3a

TpeBa LLe ce 3aKayaT npes OTBOpUTE Ha 3agHaTa
BpaTa 3a U3XBbpIIsSHe.

PABOTA C UHCTPYMEHTA

A NPEOYNPEXOEHUE

He nossonsBante [o6GpoTo Mno3HaBaHe  Ha
npogyktute pda oTcnabu  6ouTenHoctTa  BW.
3anomMHeTe, Ye MUI HEBHUMaHWE e AoCTaTbyeH 3a
HaHaCsIHETO Ha CEPUO3HM HapaHsiBaHusl.

A NPEOYNPEXOEHUE

BuHaru HoceTe 3aWwuTHy ounna. HecbobpassisaHeTo
C TOBa nMpedynpexneHue Moxe Aa foseae [0
nonagaHe Ha uYyXauM YacTMuM B o4uTe BU WU
€BEHTYyarHW CEPUO3HI HapaHsBaHUs!.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HukakbB criyydait He Mo3BonsiBalTe NacTMacoBUTE
YacTu [a BMM3aT B KOHTAKT CbC CrMpaqHu TEYHOCTH,
HeddTeHN MpoOyKTW, MPOHMKBALLUM Macna U TH.
Xumukanute Mmorat ga noBpegst, oTcnabsTt  unm
YHULLIOXAT nractmacara, KOeTo Moxe Aa AoBede [0
cepuo3Hn huanyecky HapaHsiBaHusi. Camo yactute,
noKasaHu B CrMcbKa C 4acTu, ca npegHasHayeHu 3a
nonpaeka Unu cMsiHa oT KnueHTa. Beundku apyrn yactm
TpsibBa ja ce CMEHSIT OT OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

U3BAXOAHE HA BATEPUATA (suxme
hueypa 4)
B OcBobopfete nocta 3a 6anupaHe, 3a aa cnpete

npoaykTa.

B OTBOpeTe BpaTMyKaTa 3a akymynaTtopHata

6aTepusi, 3a Aa CTUrHeTe [0 HeMHOTO OTAENeHNe.
W3BapeTe kntova Ha BaTepusaTa.

HaTtucHeTe nobpe v 3agpbxre 6yToHa 3a
ocBobox/aBaHe Ha 6aTepusTa.

B VizBageTe Gatepusita oT NpoaykTa.
NOCTABAHE HA BATEPWUA (suxme cbueypa 4)
B [loBaurHeTe v 3agpbXKTe Kanaka Ha 6aTepusaTa.

B [logpaBHeTe 6aTepusita ¢ nopTa 3a 6atepus Ha

aepartopa.

B [lorpmxeTe ce 6yTOHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha

GaTepusTa Aa WpakHe Ha MSCTOTO cU U GaTepusita
[a nacHe NiTbTHO M CUTYpHO B aepaTtopa, npeau Aa
3anoyHeTe pabota.

B [locTaBeTe kntoya Ha akKymynartopHaTta

batepus.
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Bbunrapus (MpeBoa oT opUrMHaNHUTE UHCTPYKLIUK)

AKO MaluMHaTa HsmMa fa ce U3nonasa
He3abaBHO, He NocTaBaAnTe Kroya Ha
akymynaTtopHaTa Gatepusi.

3aTtBopeTe BpartaTta.
CTAPTUPAHE HA AEPATOPA

HaTtucHeTte 1 3agpbxTe dumkcaTopa Ha cnycbka.
ToBa BOAM A0 aKTMBMPaHe Ha NpeBKrioyBaTens 3a
6anvpaHe.

HaTucHeTe npeskroysaTens 3a 6anupaHe Kbm
[pbXKaTa, 3a aa paboTuTte.

CNMUPAHE HA AEPATOPA

B OcsobogeTe npesknoyBaTens 3a 6anupaHe

NoAAPBXKA

LUnnuHabpBT Ha aepaTopa MoXxe Aa NPUYUHMU
HapaHsBaHusa! lNMpean ga perynuparte mawuHaTta,
oTkayeTe MoAyna W M3vakaiTe UMNUHABPA Ha
aepaTopa fAa cnpe ga ce Aswxu. Hocete gebenu
npeanasHu pbkaBuuy, korato 6opasuTe ¢ MaluMHaTa.
AKO LUMMUHOBPBT Ha aepaTopa OLLe HE e U3HOCEH, HO
OTAENHM NPYXXMHM ca ce cyynunu, Te TpsibBa Aa 6bvaat
cMeHeHn. Moxe fAa ce u3nonaeaTt camo UAEHTUYHU
NPYXVHU 3a 3amsiHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpean wHcnekumsi, nouncTeaHe unu 060]'Iy)KBaHe
Ha MalluHaTa A WU3Knw4yete, n3panere SaTepvaa
W u3vakanWTe, [OKaTo UWNUMHABPA Ha aeparopa
cnpe.Hecnas3eaHeTo Ha Te3n ykasaHus Moxe Aa
[oBsefe A0 Cepuo3Hy U3NYECKN HapaHABaHUA Unu
NUMYLLIECTBEHM LLETU.

A NPEOYNPEXAEHUE

Hocete noaxogswo o6nekno, pbkaBALM U
npeanasHu o4vna, Npeau Aa U3BbpLUBaTe KakBaTo U
na 6uno AenHoCT 3a noaapbxka.

CMAHA HA BUIMUTE (swxme cpuzypa. 5)

A NPEOYNPEXOEHUE

3a na usberHete ceprosHy HapaHsiBaHus,
M3KNoYeTe MallMHaTa 1 u3Bagete batepusiTa,
npeay Aa u3BbpLUBaTe KakBaTo M fa 6uno genmHocT
3a noaapbXKKa.

M3nonsgante camo OpurMHanHu pes3epBHM YacTu OT
npoun3BOAUTENS.
B Cnpete MawwuHaTa U wu3Bagete bGartepusaTa.

OcraBeTe 40CTaTbYyHO Bpeme, 3a Aa cnpaT Ususno
[OBUXELLUTE Ce YacTu.

B O6bpHeTe aepaTopa HaobpaTHo.

B VizBageTe pABaTa 3Be3goobpasHu BuHTa (11),
nnockata wavba (13) n 6Gnokupawarta Lwanba
(14), kouTOo chukcupaT Kopnyca Ha BuUNUTE.
CaneTe fABeTe raviku oT oTCpeLiHaTa cTpaHa CbC
3Be3foobpasHa oTBepTKa.

B HatucHete 6nokupoBkata (15) Ha pbba Ha Bana

C Nriocka OTBepTKa, 3a Aa oTaenuTte Kopnyca C
BUNUTE OT Bana.

B CmeHeTe U3HOCEeHWTe Unu CHyneHu BuUnu ¢ HoBU.

B OukcupanTe kopnyca C BunMTe o6paTHO, KaTto
n3nona3eate nnockata wanba un Gnokvpallata
waiba B opurnHanHarta nopeaHocT.

A NPEOYNPEXOEHMUE

99

Bcuykn BWMHTOBE 3a MOHTMpaHe Ha MONIoBUHUTE
Ha Obpxaya Ha BunuTe TpsGBa Aa uMaT nrocka
wanba (13) n Gnokupaia wanba (14) Ha pe3duTe
cu, 3a Aa He ce pa3xnabBaT BUHTOBETE MO Bpeme
Ha ynotpeba.

CMAHA HA BUINUTE (suxme cpue. 6)

B OTCTpaHeTe KaceTata ¢ BUNUTE, KaKTo € nokasaHo
Ha dwur. 6.

B [locTaBeTe CUrypHO KaceTaTa C BUNUTE Ha
paboTHa maca.

B M3ByTtanTte wudTa c oTBEPTKA (HE € BKIYEHa B
KomnnekTa). ToBa MoXe Aa M3UCKBA U3MON3BAHETO
Ha ryMeH 4yk, ako e Heobxoauma noeeye cuna.

B OTCcTpaHeTe 1 U3XBbpPIIETE U3HOCEHUTE/CHYNEHNTE
BUMN.

B [locTaBeTe HOBUTE BUMW Ha MecTaTa um u
nnb3HeTe WudTa 06paTHO Ha MACTOTO MY, KaTo ro
NpUTUCHETe KbM TBbpAa NOBbPXHOCT, 3a [a Brese
obpaTHO Ha MSACTOTO CU.

OMACHOCT! UIUNMUHOBPBT HA AEPATOPA
MOXE OA NPUYNHU HAPAHABAHUA.

Mpean nogapbkka U3KMOYETe MaluvHaTa, usBagerte
GaTepusTa M M3yakanTe, AOKATO UMIMHABPA Ha
aepartopa cnpe. HoceTe gebenv npeanasHu pbkasuum,
KoraTto M3BbplIBaTe AENHOCTU 3a NOAAPbBXKKA.
AepaTopbT 3a NMBagu TpsibBa Aa ce noyucTBa cneg
BCSIKO Mon3BsaHe.
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A NPEAYNPEXOEHVE E_rg;'m HAPAHABAHE U MATEPUAJIHU

NPV U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT M3MON3BANTE He nouncTBalite aepaTtopa 3a n1Baaum Ha Teyalla
CAMO WOEHTUYHN PE3EPBHN HACTW. BOAa (0cobeHO ako e nof BUCOKO HamnsraHe).
N3MON3BAHETO HA LPYTU YACTW MOXE OA He n3nonseante TBbpAM UNW OCTPU NpeaMeTH 3a
Cb3OALE OMACHOCTM unn OA TMOBPEOU MoYncTBaHe Ha aepaTtopa 3a nuBaau.

MPOAYKTA. 3a [1a Ce CNecTu MACTO, aepaTopbT 3a NWBAAN MOXe

[ia ce CrbBa 3a CbxpaHeHue, kato kondetara 6baar
A NPEOYNPEXOEHWE ocBoGoaeHw.

BHumaBaiiTe no Bpeme Ha To3u npoLec 3axpaHBaLLMsT
BUHA KOTATO PABOTUTE C YPE[A, HOCETE kaben Aa He ce 3annete. CbxpaHsiBaiiTe aepatopa
SAWMTHWM OUMNA, 3A NA MPENOTBPATUTE 3a NMBafM Ha Cyxo, 3aKpUTO MSICTO, ;0 KOETO HaAMaT
CEPVO3HN ®UBNYECKMN HAPAHABAHWA. B [0CTBA Aela.
MNPALLUHWM YCNOBUNA HOCETE MACKA 3A NULE

VN MACKA NMPOTWB MPAX. B W3knoyeTe MawwHaTta, usBagete Oatepusta u

134aKanTe, 4OKaTO LUMNMHABbPA Ha aepaTopa crnpe.
A NPEQYNPEXAEHVE B BuHary noyucTsaiiTe [onHata YacT Ha aepaTopa

MPEON [OA TPEMEXOATE, TMOYNCTBATE crnep BCSKO Momn3BaHe M npeau npubupaHe 3a
N OBCNY>KBATE  MALUMHATA, CIMNPETE CbXpaHeHue.

MOTOPA, WM3YAKAMTE BCUYKM MOOBMKHMU B BHumaTenHo ornexananTe BCUYKM BUNKU U KaceTu 3a
YACTWU OA CNPAT U U3K JNKOYETE OT ENEK noBpeau 1 3aMeHsiTe Tean, KoMTo e Heobxoanmo.

TPO3AXPAHBAHETO. HECMA3BAHETO HA To3su ypen He 61Ba fa ce M3xBBbPNSA C OBUKHOBEHUTE
TE3N VYKA3AHWA MOXE [OA [OOBEAE OO 6utoBm oTnaabum. Toii TpsibBa Aa ce M3XBBLPNY B
CEPVO3HN ®UN3NYECKN HAPAHABAHUA WA CbOTBETCTBME C MECTHUTE perynauum.
NMYLECTBEHW WWETW.

A ONACHOCT!

M3BsirBaiTe M3NON3BaHETO Ha Pa3TBOPUTENM MpU LIMNMHOBLPBT Ha aepaTtopa MoXe fa NpudmHi
MOYMCTBAHETO Ha NacTMacoBuTe YacTu. [oBeyeTo HapaHsiBaHWs.

NNacTMacu ca YyBCTBUTENHU KbM PasfiniHu BUOBE
pa3TBOPWUTENM W MOraT [ia Ce NoBpeasT npw
3MOMN3BaHeTO Ha TakuBa. 3nonseaiiTe YMCTv Kbpmu,
3a [ja NpeMaxHeTe MpbCOTUS, Npax, Macro, rpec 1 ap.

A NPEOYNPEXOEHUE

B HWKAKBB CNYYAM HE MO3BOMABAUTE
MNACTMACOBUTE YACTU OA BIMU3AT B
KOHTAKT CbC CIMMPAYHN TEYHOCTWN, HE®TEHU
MPOOYKTN, TNMPOHUKBALLM MACNA W TH.
XUMUKATNIUTE MOTAT JA MOBPEOAT, OTCINABAT
NN YHULLIOXAT MNACTMACATA, KOETO MOXE
OA [OOBEOE OO CEPVO3HU ®U3SNYECKU
HAPAHABAHWA. CAMO YACTUTE, MOKA3AH/ B
CMNCBbKA C YACTW, CA MPEOHASHAYEHW 3A
MOMPABKA UM CMAHA OT KIMMEHTA. BCUYKU
OPYI YACTU TPABBA OA CE CMEHAT OT
OTOPU3VPAH CEPBM3EH LIEHTBP.
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OTCTPAHABAHE HA MNPOBJIEMU

MpoGnem

Bb3moxHa npuynHa

PeweHue

HeHnopmaneH wym.

BbHWHM npegmeTyn B
UMnMHObPa Ha aepartopa
yopsAT aepartopa.

W3knioueTe aepatopa v ns4akainte
[l0KaTO LMINMHABLPBLT Crpe Aa Ce BbPTU.

TpakaHe B MaluuHaTa.
CBupkaLy LWym.

BbHLWHM npegmeTn 3anyLwsar
umnmHabpa Ha aeparopa.

VM3BafeTe BbHLWHWUTE NPeaMETU.

MpoBepeTe aepaTtopa HesabaBHo.

Caupkaly Lym.

PeMbKkbT ce n3nnb3ea.

CBbpIKETE Ce C 0TOpU3NPaH CEpPBU3EH
LIeHTbP.

MoTopbT He cTapTupa.

Batepusita He e noctaBeHa
cTtabunHo.

YBeperte ce, Ye batepusTa e
noctaBeHa CTabuIHO 1 CUrYpHO B
MawwuHaTa. BuxTe otgen ,[loctaBsHe
Ha GaTepusaTa” B HACTOALLOTO
PBbKOBOACTEBO.

Batepusita He e 3apegeHa.

3ape,u,eTe 6aTepMHTa B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMNUTE, BKITKOYEHN KbM Moaena
BU.

AepatopbT ce byTa
TPYAHO.

BrnokupaH e oT BbHLUHK
npegmeTu.

M3kntoyeTe MoTopa 1 nsvakamTe
[0KaTo aepaTopbT Chpe [a ce BbpTU.
M3Bagete BbHWHUTE npeametu. Cnen
NpuUbNM3NTENHO e4Ha MUHYTa BKITHOYETE
aepaTtopa.

TpeBata e npekaneHo
BUCOKA.

OkoceTe TpeBaTa, Npeau Aa aepvpare.

Pesynrtatute ot
aepupaHeTo He ca
3a0BONUTENHN.

M3HocBaHe Ha NpYXUHHUTE
36U,

Perynupaiite uunuHabpa Ha aepatopa.

HedekT Ha pembka.

CBbpIKeTE Ce C 0TOpU3NPaH CEpBU3EH
LIeHTBbP.

TpeBata e nopacHana
npekaneHo MHoro.

OkoceTe TpeBaTa, Npeau Aa usnonaeare
aepartopa.
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IIPOAIATPADE X

ZYNAPMOAOTHZXZH

Movrého 2504807 ATIPOEIAOIOIHSH
Taon 40V To v €0 Tpoidv amooT &€ A A € Tal HEPI KWG
Ae€ic xeipohaBry 4.293 m/ OUVOPHOAOYNUEVO, OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPAKATW.
s2 1.5 m/s? EAEyETE TIPOOEKTIKG TOV KATAAOYO TTEPIEXOUEVOU TNG
Emitreda kpadaouwyv A{.:>|0T’£pr'1 XEIPOAGBH 3.121 OUOKEUOOIag yia va eAéyEete eav TrepIAapBdavovTal
m/s? 1.5 m/s? ' oTn ouokeuacia OAa Ta €idn. O kaTdAoyog
. TEPIEXOPEVOU TNG ouokeuaaiag TreplhapBdvel dAa
Emimredo mrieong rfixou | 76.1 dB(A), k=3.0 dB(A) TO €OPTAPOTA TTOU DV €XOUV ouvappoloynBei kaTd
E— v Tapddoon. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TTPOIOGV av
TTTIEOO evTaONg _ oTrolodATIoTE £§dpTNUa aTTd TN AioTO GUOKEUATIag
nxou 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A) £xel NdN ouvapuoloynBei aTo TTPOIdV cag dtav To
i - aQaIpeiTeE amd TN Cuokeuaoia. ZnTRoTe Tn BorBela
éE\yT\cl:(l?qus\r/']())(SI fmredo 93 dB(A) ™G €gumnpétnong Tehatwv. H Aeimoupyia  evog
s TIPOIOVTOG TTOU EVOEXETAI VA PNV €XEI CUVAPUOAOYNOET
Taxutnta 3,600 RPM owoTd uTropei va 0dnyrnoel copapd TpaupaTIoud.
Edpog exxépowang | 14" (36 cm) ANO I T MA SYSKEYASIAS
BaOOG EKXEPOWONG 3/8” (1 cm) To Tpoidv atmaitei cuvapuoAdynaon.
- - - B AQaip£0TE PE TIPOTOXH TO TTIPOIGV Kal TUXOV
MéyeBog Tpoxou 77 (17.8 cm) e€apTAOTA aTTO TN CUCKEUaTia. BeBaiwBeiTe
Bé 5 ot TrepiAapBavovTtal 6Aa Ta OTOIXEIa TTOU
ngg))\fn(] Bséxlual n 10.2 kg avaypdgovTal oTn AioTa CUCKEUOTIAG.
pTTaTapia) ’ B EAéyEre TpOOEKTIKA TO TTPOIdV yia va BeBaiwdeiTe
671 Sev TTPpoKARBNKav Bpalaoeig i {NUIEG KATA TN
Mmatapia 29717/29727 HETAPOPA TOU.
X ~ B Mnv aTmoppiTITeTE TO UAIKG OUCKEUATiag PEXPI
PoprioTAg pmmatapiag | 2910907 va £XETE EAEYEEI TIDOTEKTIKG KOl XPNOIHOTIOINOE

IKAVOTTOINTIKG TO TTPOIGV.

IIEPIT P Bk Hyiua 1.
D B 1) AT STA SYSKEYASIAS

1. Mmdpa xeipohaBng

2. ZKavddaAn m Ekxepowtng

3. Avw AaBn B ZakoUAa eCaptnudTtwy (TrepiAapBaver)
4. Koupmi «  AIGTagn oUYKPETONS KaAwdiou

5. Z(PIVKTI"]pC(’Q KaAwdiou »  Koupri kai Tagipddi

6. Kdatw Aapn .

7. Tpoxoc *  KAITT KaAwdiou

8. HAekTpIKG KAAWDBIO *  Bideg

9. KoupTri KAEIBWaATOG aoPaAEiag «  KAeldi ptrarapiog

10. Bida

m  Eyxeipidio ono
11. E€aywvikd uTrouAdvi YXEIPIBIO XPNon

12. Emritredn podéAa
13. PodéAa aopdAiong
14. KAeidapia
15. EAaTApIO
16. lMeipog
17. KAe1di pmratapiog
18. Avolypa Triow €§6dou
19. MAaiolo ypaaoidiou
102



EVOEEMEREEDRDEDEDNOOAPLESEREDERHDEVES EL ARTHEDIDLDED

EAANnvika (MpwtoTutreg 0dnyisg)

AEITOYPTIA

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv TTpooTTaBEiTE VO TPOTTOTTOINCETE TO TTPOIOV I va
ONMIOUPYACETE £€QPTANATA TTOU OEV TTPOTEIVOVTaI YIa
xpAon pe autd, Kabe Tétola ahAayr i Tpotrotroinon
arroTeAei e0@aApévn xprion Kai TTOPEi va TTPOKaAEOE
€TTIKIVOUVEG KOTAOTATEIG KAl TTIBavE goapd
TPAUPOTIOHO.

A NPOEIAONOIHZH

Alak6pTe Tn A£ITOUpYio TOU UNXOVAMOTOG Kal
a@aipéoTe TNV pIratapio. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta
HEPN TTOU KIVOUVTAl £XOUV OTOMOTAOEI EVTEAWG.
2NV avTiBeTn TTEPITTITWON eVEXEl KivOuvog akoUualag
€VEPYOTTOINONG TOU €pyaleiou kal eTTakdAoubou
ooBapou TpaupaTiIopou.

A NPOEIAOMOIHZH

Av 010100\ TTOTE EEAPTNHA EXEI UTTOOTEI POOPAE A
AEITTEL, PNV XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PEXPI TNV
avTikatdoTaor Tou. H xpAon TpoiodvTog pe
@Bapuéva ) aTToOVTa EGAPTHNOTA, UTTOPET VO
TIpoKaAéoel coBapd TPAUNATIONO.

EFKATAZTAXH THZ KATQ XEIPOAABHZ (BA.
2xnua 2)

B EiodyeTe TNV KATW XeIpoAaBr) (6) aTnv ot Tou
TAaiGiou.

XpnolyoTrolvTag Tig Trapexopeveg Bideg (10),
OuOQigTE TNV KATW XEIPOAAR OTO TTACICIO PE
kataaBidl Torx (dev TTapéxeTal).

TOMNOGETHXZH ANQ AABHE (BA. Sxrjua 2)

B TomoBetioTe TNV eTMAvw XeIPOAARH YE TETOIOV
TPOTIO, €101 WAOTE Ol OTTEG TNG VA EUBUYPAPMIOTOUV
ME TIG OTTEG TNG KATW XEIPOAABAG.

Eicaydyete 10 TTApeXOUEVO £§aYWVIKO UTTOUASVI
(11) o1mé TNV £Ew TTAEUPG OTNV OTTHA TTOU UTTAPXEI
oTn PTrépa 0drynong.

MepdoTe TO KOUNTT (4) TTAVW OTO EGAYWVIKO
pTTOUAGVI (11) yia va CUO@IgETE.

TOMOGETHZH MNAAIZIOY M'PAZIAIOY (BA. 2xnua
3)

B AvaonkwaoTe TNV Tiow BUpa £§6dou.

B AvaonkwaoTe TV Trayida ypaaoidiou atd Tn Aapn
TNG KaI TOTTOBETAOTE TNV KATW aTTé TNV TTricw BUpa
€000V WOTE Ta AYKIGTPA OTNV TTaYida va edpeUouv
oTn papdo BUpag.

AgroTe Tnv Tricw BUpa e¢6dou. Av ToTToBeTNBOUV
owaTd, Ta AyKIOTPA TNG TTayidag ETTEKTEIVOVTAI
HECW TWV avolyUATWY aTnV TTiow BUpa e§6d0u.

KaBuwg Ba e§oIKEILIVEDTE PE TN XPHCN TOU TTPOIGVTOG,
diatnpRoTe TNV TTpocoxn aag. Na BupdaTe Tl apkei
Hia oTIyuA atmpooegiag yia va TTpokAnBei coBapdg
TPAUNATIONAEG.

A MPOEIAOMOIHEH

DopATe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA PATIWV. AIGQOPETIKG
UTTAPXEI KiVOUVOG EKTIVAgNG AVTIKEINEVWY OTA PATIO
gag Kal TTpOkANang coapoU TPAUPaTIOUOU.

A NPOEIAOMOIHEH

Mnv a@rjvete TToTé UYPA @pPévwy, Bevdivn, TTPOIGVTA
e Baon 1o TETPEAQIO, OIEIOOUTIKG AddIa K.ATT. va
épyovtal o€ €ma@A pe Ta TTAAOTIKG eCaptApaTa. Ta
XNMIKG pTTopolv va @Beipouv, va egacBevicouv 1 va
KATOOTPEWOUV TO TTAQOTIKG, TTPOKOAWVTAG coRapd
TpaupaTiopd. Mévo Ta e¢aptipara Trou TrepihapBdavovTal
OTOV KATAAOYO £APTNUATWY PTTOPOUV Va ouvTnpnBouv
f va emokeuaoTolv amd Tov katavaiwtd. OAa Ta
GMa  eCapmjpara  amairolv  avTIKatdoTaon — amo
£€0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPPIG.

A®AIPEZH MMATAPIAX (BA. 2xrjua 4)
B EAeuBepwoTe Tov AefI€ aopaAeiog yia va

OTAPOTACEI TO PNXAVNHA VA AEITOUPYEI.

B Avoi¢Te Tn BUpa pTTatapiag yia va €xete Tpdoaon

oTn 6éon pTrarapiog.
ApaipéoTe TO KAEISI pTTaTapiag.

MaTAOTE Kal KPATAOTE OTABEPA TTATNUEVO TO
KOUUTTi aTTag@AAIoNG TNG PTTOTAPIAG.

B A@aipéoTe TNV PTTaTapia até 1o TPoidv.
TOMNOGETHZH MMATAPIAZ(BA. 2xhiua 4)

B AvOOnKWOTE Kal KpOTAOTE TTavw Tn BUpa

yTTaTapiog.

B EuBuypappioTe TNV pTratapia Je TNV UTrTodoxn
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JTTaTapiOg TOU £€0EPWTAPA.

BeBaiwbeite 611 TO KOUPTT aTTAGPAAIoNG TNG
JTTaTapiog KOUPTIWoE owaTd aTn B€on Tou Kai 6Tl
n PTTaTapia €Xel El0XWPENOE TTARPWG Kal oTaBep&
aToV €LAEPWTHPA TIPIV Va Tov BECETE O€ AgiToupyia.
EiodyeTte 10 KAEIDi pTTOTOPIOG.
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B Av n unxavr 0ev Ba xpnoipoTroinBei dueoa, KOTAOKEUAOTH.
unv €i0ayeTe 10 KAEISI pTTarapiag B AlgkOWTe TN AEIToupyia TOU  PNXQAVARATOS KOl
B KAeioTe T OUpa. aQaIpEaTe TNV pTTatapia.Mepiuévere 6oo amaitnOei,
pEXP! va akivnToTroiNBoUv TARPWG Ta KIvoUpeva
EKKINHZH TOY EKXEPZQTH pEPN.
B KparroTe TTATNPEVO TO KOUUTTT KAEIBWUATOG B [UpIoE ToV EKXEPOWTH avdToda.
ao@aAeiag. Me autdv Tov TpOTTO N GKAVOGAN A . 50 isec T 1 ed
iVETal AEITOUPYIKI). PaIpETTE TG 50O Bi €g Torx ( ; ), TNV €TTiTTEdN
¥ i ) . . podéAa (13) kal TN podéha aocpdAiong (14) TTou
B [liéoTe TN okavdAAn o UTTapa 0drynong yia va ao@aAifouv To TTEPIBANUA TWV UVIGV. AQQIPETTE T
BEoeTe To pnxavnpa oe Aeiroupyia. d0o Tragiuddia otV avTiBsTn TTAEUPd We KatoaBidi
MAYZH TOY EKXEPZQTH Torx.

B MiéoTe TV KA€Idapid (15) otnv dkpn Tou dgova pe
€va iglo katoaBidl yia va gexwpioete TO TEPIBANMA

SYNTHPHZH TWV UVIWV o’mé Tov Ggova. o , ’
B AVTIKATAOTAOTE Ta POapUéVa 1) OTTACHEVA LVIG HE

B ATreAeUBEPWOTE TN OKAVOAAN.

O KUAIVOPOG TOU EKXEPOWTH WTTOPEI VO TTPOKAAEDEI vea. i i
TpaupaTiopoug! MpoToy TTpayuatoToinoeTe pubuicel;, ™ Emavacuvappoloyfote 1o _TrepiBAnpa,
atmoouvdéaTe TN povdada atd Tnv Tapoxr PeUPATOG XPNOILOTIOIDVTAG TNV €TTITEdN POBEAA Kai TN
KOl TTEPIMEVETE PEXPI VO OKIVNTOTTOINGEI TTAPWG O podEéAa aopAAIoNG PE TNV aPXIKA OEIPA.
KUAIVOpoG. PopdTe yavTia peydAng avioxig otav

TPAYHATOTIOIEITE PUBUICEIG. £€ TTEPITITWON TTOU O A NPOEIAOMOIHEH

KUAIVOPOG TOU ekxepOwTH Oev €xel akdun @Oapei,
WOTA00 PEPOVWUEVA eAATAPIO £XOUV OTTACEl, AQUTA

OAeg o1 Bideg TOU  ¥pnolgotrolodvTal yia TN
B0 TIPETTEI VA QVTIKATAOTABOUV. XpNOIUOTIOIEITE HOVO OUVappoAGYNGN Twv BU0 TUNUGTWY TNG UTTOBOXMS
TAUTOONUG AVTAAAGKTIKG EAATAPIAL. TWV UVIWV Ba TTPETTEI va BIaBETouv ETTITTEDN POdEAT
(13) kai podéAa ac@aAiong (14) oTa OTTEIPWHATA,

A MPOEIAOMOIHEZH €701 WOTe va pn &ePidwvovtal ol Bideg katd Tn
BIGpKEIa TNG XPOoNG.

Mpiv atroé Tov éAeyxo, Tov KaBapioud f Tn cuvTAPNON
TOU PNXaVAPOTOG, ATTEVEPYOTIOINOTE TO, APAIPECTE ANTIKATAZTAZH YNIQN (BAéme oxrua 6)

TNV pTTaTapia Kal TTEQIMEVETE PEXPI VO OTAUOTAOE B AQQIPECTE TO GUOTYYIO TWV UVILV, CULPWVA HE TO

0 KUAIVOpog Tou efaepwtipa.Av dev Tnpnbolv ol oxAKa 6.

TAPATTAVW 95,V1Vi€9, UW‘?PXE' Kivduvog  coapol B Ac@aNioTE TO QUOIYYIO O€ Evav TIAYKO £PYOOiag.

TPAUPATIOHOU A UAIKAG BAGBNG. B [li£oTe ToV Teipo TIPOG Ta £€w, We Tn BoRBsia
katoaBidiou (Sev rapéxetal). Epdoov amaitnOei

A NPOEIAONOIHZH NEVG)}L')J\TEpr] dUvapn, XpPNOIKMOTIOINGTE AACTIXEVIO

HaTodAa.

®opdTte KaTAAANAG poUxa, YAVTIO KOl TIPOOTATEUTIKG B AQaipéoTe Kal aTTopPIiYTE T PBapUEVA/OTIACHEVT

YUONIG, TIpIV TNV TTPAYHOTOTIOINGN  €£PYACIWV uvid.

ouvTAPNONG. B EmavagépeTe TO UVi GTNV apXIKr Tou B0n Kai
wBoTe Tov TIEipo aTn B€on Tou, TMECOVTAG TovV

ANTIKATAZTAZH YNIQN (B\. Sriua 5) Tavw o€ KATToI0 OTABEPT ETTIPAVEIQ.

KINAYNOZ! O KYAINAPOZ TOY EKXEPZQTH
MIMOPEI NA NMPOKAAEZEI TPAYMATIZMOYZ.

Mpiv ammd TN oUVTAPNON, ATTEVEPYOTIOICTE TO KAl
aQaIpéCTE TNV UTTaTapia Kal TEPINEVETE PEXPI VA
oTapaTAoel 0 KUAIVOPOG Tou e§aepwThipa.PopdTe yavTia
UEYAANG avToxXNAG yia TNV ekTEAean Tng ouvtipnong. O
EKXEPOWTNG Ba TTPETTEl va kaBapideTal YETE aTTO KABE
xpnon.

A NPOEIAOMNOIHZH

lMa va atmopuyeTe coBapd TPAUUATIONO,
QATTEVEPYOTTOINATE TO PNXAVNHA KAl AQAIPECTE TNV
pTTatapia TPIv atrd TNV EKTEAECN OTTOINOOATIOTE
gpyaciag ouvtipnong.

XpnolgoTtrolgite Yovo Ta YVAOIO OaVTOAAQKTIKG  TOU
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KINAYNOZXZ TPAYMATIZMOY KAI YAIKQN

KATA TIZ EPTAYIEZ ZEPBIZ, XPHZIMOMOIEITE Mnv KaBapiZeTe TOV EKXEPOWTA KATW OTTS TPEXOUHEVO
MONO TMANOMOIOTYNA ANTAAAAKTIKA. H vepo (Kar EI8IKG UPNARAC TTEaNC).
XPHZH AAMMON ANTAAAAKTIKON MMOPET NA Mnv xpnoipoTrolgite GKANPG 1 aiXINEG AVTIKEIJEVA VIO
MPOKAAEZEI KINAYNO 'H NA AMOTEAEZEI TOV KABAPITHS TOU EKXEPOWTH.
AITIA MTIPOKAHZHZ BAABHZ TO MPOION. Ma TV €E0IKOVOUNTN XWPOU, 0 EKXEPOWTHG HTTOPE] va
SITTAWOEI, ATTEAEUBEPWVOVTAG TA KOUNTTIA.

MpooéxeTte katd Tn didpkela auTrg TNG diadikaaoiag,

. . £T01 WOTE va PNV eyKAwPIOTEI To KaAWDIO 10X00G.
riA T,HN AMNO®YIH ZOBA,PO Y TEAYM,ATIZMO Y ATT0BNKEUOTE TOV EKXEPOWTHA O€ ENPO, KAEIOTO XWPO,
®OPATE MPOZTATEYTIKA MATION ‘H TYAAIA
AZDANEIAZ KAGE ®OPA MNMOY XPHZIMOMOIEITE
TO MPOION. ®OPATE KAZKA 'H MASKA TKONHS -
ZE EPFAZIEZ MOY NMPOKAAO'YN ZKONH.

aTov otroio dev éxouv TTpdoBacn Taidid.

ATTEVEPYOTTOIOTE TO KAl AQAIPECTE TNV WTTATOPIC
Kal TIEPIMEVETE PEXPI VA OTAPATAOEI 0 KUAIVOPOG Tou
eCaepwTrpa.

A MNPOEIAONOIHZH B KaBapideTe TTAVTOTE TO KATW PEPOG TOU EKXEPOWTH
UETA a1ré XPrioN Kal TTPIV TOV aTToBnKeUOETE.

,”P|N TON, EAETXO,  TON KAQAMZMO B EAéyETe TTPOOEKTIKG OAa Ta UVIG KOl Quaiyyla yia
H TO 2EPBIZ ToY MHXANHMATOZ, evOEXOMEVN CNUIG  Kal AVTIKATAOTAOTE, E€POCOV
AMENEPIOMOIHETE TON KINHTHPA, amaimnoei.

HEPIM ENETE _NA ZTAMATHZOYN O/\A TA AuTO TO punXavnua dev EMBEXETAI ATTOPPIYN OTN KOIVA
KlNQ YMENA '?:APTHMATA KAl AHOZYNAE;TE 0IKIaKG atroppipuata. Mpétrel va atmoppipbei oUpewva
TO B'YYZMAAMO THN MP1ZA. AN AEN THPHOO'YN JIE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG.

Ol NMAPAMANQ OAHIMEX, YMAPXEI KINAYNOX
OBAPOY TPAYMATIZEMO'Y 'H YAIKHZ BAABHZ.

ATtropuyeTe Tn XprRon dIaAUTWY OTOV KABAPITHO TwV A KINAYNOZ!
TAACTIKWV EGXPTNHATWY. Ta TTEPICOOTEPA TTAAOTIKA O KUAIVEPOG TOU EKXEPOWTH UTTOPEI VOl TTOOKOAEDEI
eival eudAwTa TNV TTPOKANCN NIV aTTd Toug TPAUHGATIOHOUG.

S16¢popoug TUTTOUG BIOAUTWY TToU gival SI0BETIOI
OTO EUTTOPIO Kal PTTopoUV va uTToaTouV {nuIEG aTTd
TN XPAon Toug. XpnolPoTrolgite KaBapd Travid yia Thv
agpaipeon BpwpIdg, okovng, Aadiou, ypAoou K.ATT.

A NPOEIAOMOIHZH

MHN A®HNETE MOTE YIPA ®PENQN, BENZINH,
MPOIONTA ME BAZH TO METPEAAIO, AIEIZAYTIKA
NAAIA KA. NA EPXONTAI ZE EMA®H ME TA
MNAAZTIKA EZAPTHMATA. TA XHMIKA MMOPO'YN
NA ®OEIPOYN, NA E=ZAYOENHZOYN ‘H NA
KATAZTPEWOYN TO NMAAZTIKO, MNMPOKAANQNTAX
>OBAPO TPAYMATIZMO. MONO TA EZAPTHMATA
Moy TMEPIAAMBANONTAI  XTON  KATAAOIO
EZAPTHMATON MIMOPOYN NA YYNTHPHOOYN H
NA EMIZKEYAXTOYN AMO TON KATANAAQTH. ONA
TAANA EZAPTHMATA AMAITOYN ANTIKATAXTAXH
AlNO EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIX.
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EAAnvika (MpwtdTUTreg 0dNYiEg)

ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

Kal TTpOoKPOUOUV OTOV
eCaepwThpa.

MpoéBAnpa Méavn artia Auon
=éva avTIKEiJEVA EXOUV ATTEVEPYOTTOINOTE TOV £EQEPWTAP
Mepiepyoc B6pUBOC. €I0XWPNROoEI aTOV KUAIVOPO KOl TTEPIYEVETE PEXPI O KUAIVOPOG va

OTAUOTACEI VO YUPICEL.

Kpdrtog péoa otn
povada. Hyog
gPUPIYHATOG.

=éva avTikeipeva eutrodifouv
TOV KUAIVOPO TOU
eCaepwThpa.

ATTOPOKPUVETE Ta EEva AVTIKEIPEVA.

EAéyETe TOV £€0EPWTAPO APETWG.

"Hxog o@upiypaTtog.

[AioTpnua dwvng.

EmikoivwvAoTe pe Eva e§ouciodotnuévo
KEVTPO GEPRIG.

H unxavr 8ev Eekivael.

H ptraTapia dev éxel
ao@aAioel.

BeBaiwBeite 611 N pmratapia givai
TTANPWGS 0CPANICUEVN PECA OTO
pnxéavnua. Avatpégte oTnv evotnTa
«MTraTapia» Tou TTOPOVTOG eyXEIPIdiOU.

H ptratapia dev givai
QOPTIOUEVN.

dopTioTe TNV PTTATAPIA CUPQWVA E
TIG 0dnyieg TToU TTEPIAaNBAvVOVTAl YIa TO
HovTéAo oag.

To orpwéIyo Tou
£€agpwTAPQ YivETQI PE
duokoAia.

MrAokdpeTtal ammd géva
QVTIKEIPEVO.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO POTEP, TTEPIMEVETE
va OTAPATACEI N TTEPIOTPOPI) TOU
eCoepwTpa. ATTONAKPUVETE Ta {Eva
avTiKEigeva. MeTd atmod Eva AeTTod
TTEPITTOU, ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
eCaepwTnpa.

To ypaaidi givar TTOAd wnAd.

KoupéyTe 10 ypagidl piv va
TTPOXWPNOETE OTNV aTTORPUWON.

Ta atmoteAéopaTa NG
ammofpuwaong dev gival
IKAVOTTOINTIKG.

Ta &6vTIa Tou eAaTnpiou
€xouv @Bapei.

MpooapudoTe TOV KUAIVOPO TOU
eCagpwTApa.

AcoToxia ipavra.

EmikoivwvAoTe pe eouaiodoTnuévo
KEVTPO GEPPIG.

To ypacidl £xel ynAwoel
uTTEPBOAIKA.

KoupéyTe 10 Ypagidi piv va
XPNOIUOTTOINCETE TOV EEAEPWTAPA.
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Tirkce (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model

2504807

Voltaj

40V

Titresim seviyesi

Sag tutma yeri 4.293 m/
s 1,5 m/s?
Sag tutma yeri 3.121 m/
s? 1,5 m/s?

Ses basinci seviyesi

76.1 dB(A), k=3.0 dB(A)

Ses glicu seviyesi

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Glvenceli ses guict

seviyesi 93 dB(A)

Hiz 3,600 RPM
Havalandirma Yolu 14” (36 cm)
Havalandirma derinligi 3/8” (1 cm)
Tekerlek boyutu 7" (17.8 cm)
Agirlik (pilsiz) 10.2 kg

Ak 29717/29727
Ak sarj cihazi 2910907

TANIM (Sekil 1'e bakin.)

Tutma kolu
Balya kolu
Upper handle
Knob

Kablo klipsi
Lower handle
Tekerlek
Elektrik kablosu

©CPNOO R~ WN =

10. Vida

11. Altigen civata

12. DUz rondela

13. Kilit rondelasi

14. Kilit

15. Yay

16. Pim

17. Akl anahtari

18. Arka bosaltma agzi
19. Gim haznesi

Gvenlik kilidi digmesi

MONTAJ

A UYARI

Bu yeni uriin asagida aciklandigi gibi kismen monte
edilmis bir durumda gonderilmistir. Tum pargalarin
pakette yer aldigindan emin olmak igin paket listesini
dikkatle kontrol edin; paket listesi Griin gdnderilirken
takilmamig tim gevsek parcalari belirtir. Do not oper-
ate the product if any packing list items are already
assembled to your product when you unpack it.
Yardim icin asagidaki misteri hizmetleri numarasini
arayin. Onceden yanlis sekilde monte edilmis bir
GrGnln kullanimi ciddi kisisel yaralanmaya sebep
olabilir.

AMBALAJINDAN CIKARTMA

Bu Uriiniin monte edilmesi gerekir.
= Uriinii ve kutudaki tim aksesuarlari dikkatlice

cikartin. Ceki listesinde listelenen tim parcalarin
kutuda mevcut oldugundan emin olun.

m  Nakliye sirasinda hicbir kirllma veya hasar

meydana gelmediginden emin olmak igin Grind
dikkatlice inceleyin.

m Uriini dikkatlice inceleyene ve galismasindan

memnun olana kadar ambalaj malzemesini
atmayin.

CEKi LISTESI

m Havalandirma makinesi
B Aksesuar ¢antasi (asagidakileri igerir)

« kablo tutucu

« topuz ve civata
« kablo klipsi

* vidalar

* Akl anahtari

m  Kullanici kilavuzu

A UYARI

Uriin Gizerinde degisiklik yapmaya veya bu riinle
birlikte kullaniimasi énerilmeyen aksesuarlar
kullanmaya galismayin. Bu tir bir degisiklik veya
modifikasyon hatali kullanim olarak degerlendirilir ve
ciddi fiziksel yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli
bir duruma neden olabilir.

M
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Tirkce (Orijinal talimatlar)

A UYARI

Makineyi durdurun ve akiiyii cikarin. Tim
hareketli parcalarin tamamen durdugundan emin
olun. Buna uyulmamasi kazara baglatma ve olasi
ciddi kigisel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Eger herhangi bir parga zarar gérmigse veya
eksikse pargalar degistirilene kadar bu triini
kullanmayin. Hasarli veya pargalari eksik bir Griini
kullanmak ciddi fiziksel yaralanmalara neden
olabilir.

ALT SAPIN MONTE EDILMESI (Bkz. sekil 2)

B Alt sapi (6) muhafaza deligine takin.

B Verilen vidalari (10) kullanarak, alt sapi1 yildiz basli
bir tornavida (dahil degildir) kullanarak muhafazaya

.. sabitleyin.

UST KULBUN TAKILMASI (Bkz. sekil 2)

Ust sapi delikler alt saptaki deliklerle ayni hizaya

gelecek sekilde yerlestirin.

Verilen altigen civatayi (11) tutma gubugunun

disindaki delikten sokun.

Topuzu (4) yerine emniyetli bir sekilde oturtmak

icin altigen civataya (11) dondurerek takin.

QiM HAZNESININ TAKILMASI (Bkz. sekil 3)

B Arka bosaltma kapagini kaldirin.

B Toz toplama sepetini kulbundan tutarak kaldirin
ve ¢im toplama sepetindeki kancalarin kapak
¢ubuguna oturmasi icin arka bosaltma kapaginin
altina yerlestirin.

Arka bosaltma kapagini serbest birakin. Dogru
sekilde takildiginda ¢im toplama sepetindeki
kancalar arka bosaltma kapagdindaki acikligin
icinden digari uzanir.

KULLANIM

A UYARI

Uriinii kullanirken dikkatinizi dagitacak seylerden
kacinin. Bir anlik dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
sebebiyet vermek icin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI

Her zaman koruyucu goézlik takin. Aksi, nesnelerin
g6zinuze firlamasina ve olasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli triinlerin, nlifuz
edici yadin vb. higbir zaman plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok

edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.
Sadece burada gésterilen pargalarin misteri tarafindan
tamir edilmesi veya degistiriimesi amaclanmistir.
Diger tim parcalar Yetkili servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir.

AKU TAKIMININ CIKARTILMASI (Bkz. sekil
4)
®  Uriini durdurmak igin balya kolunu serbest birakin.
B Akl bélmesine erismek icin akl kapagini agin.

B Akl anahtarini gikarin.

B Akl serbest birakma diigmesine basin ve sikica
kavrayarak tutun.

B Akl takimini Griinden cikartin.

AKU TAKIMININ TAKILMASI(Bkz. sekil 4)

B Akl kapagini kaldirip bu halde tutun.

B Aklyl ¢im havalandirma makinesinin aki yuvasi
ile hizalayin.

B Calistirmaya baslamadan énce aku serbest
birakma diigmesinin yerine oturdugundan ve
aklnln ¢im havalandirma makinesinde emniyetli
oldugundan emin olun.

B Akl anahtarini takin.

B Eger makine hemen kullaniimayacaksa aki
anahtarini takmayin.

B Kapagi kapatin.

HAVALANDIRMA MAKINESININ

CALISTIRILMASI

B Emniyet kilitteme diigmesine basin ve basili tutun.
Bu, balya anahtarini faal hale getirir.

B Balya anahtarini kullanmak icin tutma gubuguna
dogru bastirin.

HAVALANDIRMAMAKINESININDURDURUL-
MASI

B Balyay! serbest birakin

Havalandirma silindiri yaralanmalara sebep
olabilir! Ayar yapmadan &6nce uniteyi prizden ¢ekin
ve havalandirma silindiri durana kadar bekleyin.
Ayar yaparken agir hizmet tipi is eldivenleri
giyin. Havalandirma silindiri daha asinmamissa

112



EVEHEMEEDADEDFDEVNOEAPLESEREDER N EEDEDER TR EECDWED

Tirkce (Orijinal talimatlar)

ama yaylardan biri ve birkag! kirilmigsa bunlar B Asinmis/kirik disleri ¢ikarin ve atin.
degistiriimelidir. Sadece esdeger yaylar kullaniimalidir. B Disi yerine takin ve pimi yerine oturtmak igin sert
bir ylizeye dogru bastirarak yerine oturtun.

A UYARI TEHLIKE! HAVALANDIRMA SiLiNDiRi

Makineyi incelemeden, temizlemeden veya ser- YARALANMALARA SEBEP OLABILIR.
visini yapmadan ©nce motoru kapatin, tim
hareketli pargalarin durmasini bekleyin ve fisi guc
kaynagindan ayirin. Bu talimatlara uymamak ciddi
fiziksel yaralanma veya mal hasari ile sonuglanabilir.

A UYARI

Herhangi bir bakim yapmadan 6nce yeterli giysi, el- A UYARI
diven ve gozlik kullaniimaldir.

Bakimdan 6nce onu kapatin ve akiiyl gikararak ¢im
havalandirma makinesinin silindiri tamamen durana
kadar bekleyin.Bakim islerini ylritmek igin agir hizmet
tipi is eldivenleri giyin. Gim havalandirma makinesi her
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

SERVIS  YAPILIRKEN SADECE AYNI YE-
DEK PARCALARI KULLANIN. BASKA HER-

DISLERIN DEGISTIRILMESI (Bkz. sekil 5) HANGI BIR PARCANIN KULLANILMAS| TEH-
LIKE OLUSTURABILIR VEYA URUNUN ZARAR
A UYARI GORMESINE NEDEN OLABILIR.

Ciddi kisisel yaralanmayi 6nlemek icin onu kapatin

ve bakim yapmadan énce akilyii gikarin. VN7
BU CIHAZI KULLANDIGINIZDA CIDDIi KISISEL
Sadece Ureticinin orijinal yedek pargalarini kullanin. ZARARLARDAKI KAZANMAK ICIN, GOZLUKLER
B Makineyi durdurun ve akilyl ¢ikarin.Hareketli VEYA GUVENLIK CAMLARINI KULLANMAK iGiN
pargalarin tamamen durmasi igin yeterli siire verin. TIKLAYINIZ. GOZLU YERLERDE YUZ BiR MASKE
® Havalandirma makinesini ters gevirin. VEYA TOZ MASKESI KULLANIN.

B Dis muhafazasini sabitleyen iki yildiz sekilli vidayi
(11), diiz rondelayr (13) ve kilit rondelasini (14) A UYARI
ctkarin. Karsi taraftaki iki somunu yildiz basl bir MAKINEY! INCELEMEDEN, TEMIZLEMEDEN VEYA

tornavida ile gikarin. "
. .. ) o SERVISINI YAPMADAN ONCE MOTORU KAPATIN,
B Saftin kdsesine kilidi (15) oluklu bir tornavida ile TUM HAREKETLI PARCALARIN DURMASINI

bastirarak dis muhafazasini safttan ayirin. BEKLEYIN VE FISI GUC KAYNAGINDAN AYIRIN.
B Asinmis veya kirik disleri yenileri ile degistirin. BU TALIMATLARA UYMAMAK CIDDI FIZIKSEL
B Dis muhafazasini tekrar diiz rondela ve kilit YARALANMA VEYA MAL HASARI ILE SONUGCLA-

rondelasini orijinal sirasina gére kullanarak tekrar NABILIR.

sikin.

Plastik pargalari temizlerken solvent kullanmaktan
kaginin. Cogu plastik, gesitli ticari ¢ozlcllerden zarar

A UYARI gériir ve kullanimlari nedeniyle hasar gérebilir. Tem-
Dis tutucunun yarisini monte etmek igin tam vi- izleme bezleri, toz, yag, gres vb. Temizlemek igin bez
kullanin.

dalarda kullanim esnasinda vidalarin gevsememesi
icin dislerinde diiz rondela (13) ve kilit rondelasi (14)
olmalidir.

Di$LERiN DEGiSTiRiLMESi (Bkz. sekil 6)

B Sekil 6'te gosterildigi gibi dis kartuslarini gikarin.

B Dis kartusunu calisma tezgahina sabitleyin.

B Tornavida (dahil degildir) kullanarak pimi digari itin.
Bu daha fazla gii¢ gerekirse lastik bagh bir gekic
kullaniimasini gerektirebilir.
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Tirkce (Orijinal talimatlar)

A UYARI

FREN SIVILARININ, BENZININ, PETROL BAZLI
URUNLERIN, NUFUZ EDICI YAGIN VB. HICBIR ZA-
MAN PLASTIK PARCALARLA TEMAS ETMESINE
IZIN VERMEYIN. KIMYASAL MADDELER PLASTIK
PARCALARA ZARAR VEREBILIR, ZAYIFLATABILIR
VEYA YOK EDEBILR VE CIDDI FIZIKSEL
YARALANMA ILE SONUGCLANABILIR. SADECE
PARCA LISTESINDE BELIRTILEN PARCALAR
MUSTERI TARAFINDAN TAMIR EDILMEK VEYA
DEGISTIRILMEK ICIN TASARLANMISTIR. DIGER
TUM PARCALAR YETKILI SERVIS MERKEZ
TARAFINDAN DEGISTIRILMELIDIR.

YARALANMA VE FiZIKSEL HASAR RiSKi!

Cim havalandirma makinesi akan suyun altinda tem-
izlemeyin (6zellikle yiksek basing altinda).

Cim havalandirma makinesini temizlemek icin sert
veya sivri uglu nesneler kullanmayin.

Yerden tasarruf etmek igin ¢im bicme makinesi
topuzlar serbest birakarak depolamak igin katlanabilir.
Bu islem esnasinda gii¢ kablosunun sikismamasina
dikkat edin. Gim bigme makinesini cocuklarin
erisemeyecegi kuru, kapali bir yerde saklayin.

B Kapatin ve aklyu ¢ikararak ¢im havalandirma
makinesinin silindiri durana kadar bekleyin.

B Her kullanimdan sonra veya depolamadan &énce
her zaman ¢im havalandirma makinesinin altini
temizleyin.

B Tim disleri ve kartuslari hasara karsi dikkatle
inceleyin ve gerekirse degistirin.

Bu cihaz normal evsel atiklarla beraber atiimamalidir.

Yerel diizenlemelere gore bertaraf edilmelidir.

Havalandirma silindiri yaralanmalara sebep olabilir.
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SORUN GIDERME

Cozim Olasi nedeni Cozim
Cim havalandirma Cim havalandirma makinesini kapatin,
makinesinin silindirindeki silindirin ddnmesi durana kadar
Anormal ses. yabanci nesneler ¢im bekleyin.
havalandirma makinesine
vuruyor.

Unitede tikirdama. Islik | Cim havalandirma makinesi | Yabanci nesneleri gikarin.

sesi. silindirini engelleyen yabanci Hemen cim havalandirma makinesini
nesneler. .
kontrol edin.
Islhk sesi. Kemer kayiyor. Yetkili servis merkezi ile irtibat kurun.
Motor baslamiyor. Akl emniyetli degil. Akinlin makineye tam olarak
oturdugundan emin olun. Bu kilavuzun
akunun takilmasi bolimune basvurun.
AKU sarj olmamis. Akuyu modelinize dahil olan talimatlara

gbre sarj edin.

Motoru kapatin, ¢im havalandirma

makinesinin dénmesi durana kadar
Yabanci nesnelerle

im havalandirma : bekleyin. Yabanci nesneleri ¢ikarin.
gakinesini itmesi zor. engellenmis. Yaklasik bir dakika sonra ¢im
havalandirma makinesini agin.
Cim ¢ok uzun. Cimi havalandirmadan énce gimi bigin.
Yay disinde aginma. Cim havalandirma makinesinin silindirini
Cim havalandirma ayarlayin.
sonuglari tatmin edici Kemer arizali. Yetkili servis merkezi ile irtibat kurun.
degil. Cimler cok uzamislar. Cim havalandirma makinesini

kullanmadan énce ¢imleri bigin.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy v

SPECIFIKACIJOS SURINKIMAS
Modelis 2504807 A ISPEJIMAS'
ltampa 40V Sis gaminys pristatomas i§ dalies sumontuotas, kaip
Vibracija Desinioji rankena aprasyta Zemiau. Atidziai patikrinkite pagal pakavi-
4.293 m/s2. 1.5 m/s? mo lapa, ar pakuotéje yra visos dalys; pakavimo lape
Kairioji rani(er{a iSvardintos visos prie gaminio nepritvirtintos dalys.
3.121 m/s? 1.5 m/s? Nenaudokite Sio gaminio, jei, jums iSpakavus, kurios
. . nors dalys, esancios pakuotés sgrase, yra jau
Garso slégio lygis 76.1 dB(A), k=3.0 sumontuotos jisy gaminyje. Paskambinkite toliau
dB(A) nurodytu klienty aptarnavimo telefonu, jei reikia
- - pagalbos. Netinkamai surinkus gaminj ir juo dirbant
Garso galios lygis 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A) galima sunkiai susizaloti.
Uztikrintas ekvivalentinis ISPAKAVIMAS
akustinés galios lygis 93 dB(A) &: . .
Sj produktg batina sumontuoti
Greitis 3,600 RPM m  Atsargiai iSimkite gaminj ir priedus i§ dézés.
Isitikinkite, kad yra visos dalys, kurios iSvardytos
Skarifikavimo plotis 14” (36 cm) pakuotés sgrase.
Skarifikavimo gylis 3/8” (1 cm) m Atidziai apzidrékite gaminj ir jsitikinkite, kad
transportuojant niekas nebuvo sulauzyta arba
Raty dydis 77 (17.8 cm) sugadinta.
Svoris(be akumuliatoriaus m NeiSmeskite pakuotés medziagy tol, kol atidZiai
bloko) 10.2 kg nepatikrinote ir sékmingai neiSbandéte gaminio.
Baterija 29717/29727 PAKUOTES SARASAS
Akumuliatoriaus jkroviklis 2910907 m  Skarifikatorius

= " m Priedy maiSelis (su)
APRASYMAS (Zr. 1 paveikslg.) . laido laikikliu

* rankenéle ir varztu

1. Rankena A )

2. Lankiné svirtis * kabelio sgvarza

3. VirSutiné rankenélé * varztais

4. Rankenéle u +  Akumuliatoriaus raktas

5. Trosg savarza m Naudojimo vadovas

6. Nuleiskite rankeng

7. Ratas A |SPEJIMAS!

8. Elektros laidas

9. Apsauginis blokavimo mygtukas Nebandykite prietaiso modi kuoti ar kurti priedy, ku-
10. Varztas rie néra rekomenduojami naudoti su Siuo produktu.
11. Varztas su $esiakampe galvute Bandymas jas keisti ar modi kuoti laikoma netinkamu
12. Poverzlé naudojimu, galin€iu sukelti pavojingg situacija ir jus
13. Fiksuojanti poverzlé rimtai suZeisti.

14. Fiksatorius

15. Spyruoklé

16. Kaistis

17. Akumuliatoriaus raktas

18. Galinio iSmetimo anga

19. Zolés surinkimo dézé
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS!

Sustabdykite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy
bloka. |sitikinkite, kad visos judanéios dalys
visiSkai sustojo. PrieSingu atveju elektrinis jrankis
gali netycia jsijungti ir sunkiai suzaloti.

A |SPEJIMAS!

Nenaudokite prietaiso, jei triksta detaliy ar jos yra
apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos. Naudoda-
miesi prietaisu esant ne visoms ar apgadintoms
detaléms, galite sunkiai susizeisti.

APATINES RANKENOS DALIES TVIRTINIMAS
(zr. 2 paveikslg)

B |kiSkite apatine rankenos dalj (6) j korpuso anga.
Pritvirtinkite apatine rankenos dalj prie korpuso
varztais (10), jsukdami juos atsuktuvu su
zvaigzdés formos antgaliu (néra komplekte).
VIRSUTINES RANKENOS MONTAVIMASZr. 2
paveikslg)

B Uzdékite virSutine rankenos dalj ant apatinés, kad
jy angos sutapty.

1S rankenos iSorés j angg jkiSkite varztg su
SeSiakampe galvute (11).

UZsukite rankenéle (4) ant varzto su $eSiakampe
galvute (11) ir tvirtai priverzkite.

ZOLES SURINKIMO DEZES TVIRTINIMAS (zr. 3
pave/kslag)

Pakelkite galinio iSmetimo angos dangtj.

Pakelkite Zolés gaudykle uz rankenos ir pakiskite
po galinémis iSmetimo durelémis taip, kad ant
zolés gaudyklés esantys kabliukai uzsikabinty ant
dureliy strypo.

Paleiskite galines iSmetimo dureles. Jeigu
sumontuota teisingai, ant zolés gaudyklés esantys
kabliukai bus iSlinde pro angas galinése iSmetimo
durelése.

VEIKIMAS

A |SPEJIMAS!

Nors ir esate su prietaisu susipazine, elkités atsar-
giai. Atsiminkite, kad uztenka tik sekundés dalelytés

A |SPEJIMAS!

Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Neuzsidéjus, j jasy akis gali patekti nuolauzy, kurios
gali rimtai suzaloti.

A |SPEJIMAS!

Neleiskite stabdziy skys€iams, benzinui, naftos produk-
tams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti su
plastikinémis dalimis. Chemikalai gali jas paZzeisti, susil-
pninti arba sunaikinti, taip sukeldami sunkiy suzeidimy
pavojy. Pirkéjas gali remontuoti ar keisti tik daliy sarase
iSvardintas dalis. Visas kitas dalis reikia keisti jgaliotame
techninés priezitros centre.

AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS (Zr. 4
paveikslg)
B Atleiskite apsaugine svirtj, sustabdydami jrengin;.

Atidarykite akumuliatoriaus dureles, kad
prieituméte prie akumuliatoriaus skyriaus.

B |Straukite akumuliatoriaus rakta.
B |spauskite ir tvirtai laikykite nuspaude
akumuliatoriaus atjungimo mygtuka.
B ISimkite Zoliapjovés akumuliatoriy i$ prietaiso.
AKUMULIATORIAUS TVIRTINIMAS (Zr. 4
pave/kslq)
Pakelkite ir laikykite akumuliatoriaus dangtelj.

B Akumuliatoriy jtaikykite j skarifikatoriaus
akumuliatoriaus lizda.

B Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
akumuliatoriaus atjungimo mygtukas uZsifiksavo
savo vietoje, o akumuliatorius jstatytas j savo vietg
skarifikatoriuje.

B |kiskite akumuliatoriaus rakta.

B Jeigu neketinate i$ karto naudoti jrenginio,
akumuliatoriaus rakto nekiskite

Uzdarykite dureles.
SKARIFIKATORIAUS PALEIDIMAS
B Paspauskite ir laikykite saugos uzrakinimo
mygtukg. Tokiu badu galima jjungti lanking svirt].
B Prispauskite lanking svirtj prie rankenos ir jrankis
isijungs.
SKARIFIKATORIAUS SUSTABDYMAS
B Atleiskite lankine svirtj.

PRIEZIURA

Prie§ tikrindami, valydami ar tvarkydami jrenginj, jji
iSjunkite, iSimkite akumuliatoriy bloka ir palaukite,
kol skarifikatoriaus cilindras nustos suktis.
Reguliuokite uZzsimove tvirtas darbines pirstines. Jeigu
skarifikatoriaus cilindras dar nesusidévéjes, taciau
sullze atskiros jo spyruoklés, jas reikia pakeisti. Keisti
galima tik tokiomis paciomis spyruoklémis.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

o B [Simkite ir iSmeskite sudilusius ar sulGZusius
A |SPEJIMAS! virbalus.

Stebékite, kad stabdziy tepalas, benzinas, naftos
produktai, jsigeriantys tepalai ir kt. nesiliesty su
plastikinémis prietaiso detalémis. Chemikalai gali jas
pazeisti, susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami

ar keisti tik tas detales, kurios nurodytos atsarginiy
detaliy sagraSe. Visos kitos detalés turi bati pakeistos
jgaliotame techninés priezidros centre.

A |SPEJIMAS!

Prie§ vykdydami bet kokius techninés priezitros
darbus, tinkamai apsirenkite, uzsimaukite pirstines ir
uzsidékite apsauginius akinius.

VIRBALUY KEITIMAS (zr. 5 paveiksla )

B |statykite naujg virbalg ir vél j savo vietg jkiSkite

kaistj, atréme | tvirtg pavirsiy ir spausdami j vidy.

PAVOJUS! SKARIFIKATORIAUS CILINDRAS
sunkiy suzeidimy pavojy. Klientas gali remontuoti GALI SUZALOTL.

Prie$ techninés priezilros darbus iSjunkite jrenginj,
iSimkite akumuliatoriy blokg ir palaukite, kol skarifikato-
riaus cilindras nustos suktis. Vejos skarifikatoriy reikia
valyti po kiekvieno naudojimo.

A |SPEJIMAS!

REMONTUODAMI ARBA ATLIKDAMI TECHNINE
PRIEZIORA, NAUDOKITE TIK IDENTISKAS AT-
SARGINES DALIS. NAUDOJANT KITOKIAS DALIS,
GALI KILTI PAVOJUS ARBA SUGADINTI GAMIN].

Kad sunkiai nesusizalotuméte, prie$ pradédami bet
kokius techninés priezitros darbus iSjunkite jrenginj
ir iSimkite akumuliatoriy bloka.

Naudokite tik gamintojo originalias atsargines dalis.

A |SPEJIMAS! -
A |SPEJIMAS!

KAD RIMTAI NESUSIZALOTUMETE, EKSPLOATU-
ODAMI $] |RENGIN], VISADA UZSIDEKITE AP-
SAUGINIUS AKINIUS. UZSIDEKITE VEIDO ARBA
DULKIY KAUKE DULKETOSE VIETOSE.

W Sustabdykite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy bloka.

Palaukite, kad judancios dalys pilnai sustoty. ' ISPEJIMAS!

Apverskite skarifikatoriy.

ISsukite abu virbaly gaubtg laikancius varztus su
zvaigzdés formos lizdais (11), nuimkite poverzZle
(13) ir fiksuojancig poverzle (14). Atsuktuvu su
Zvaigzdés formos antgaliu i§ prieSingos pusés
iSsukite abi verZles.

Plok§¢iu atsuktuvu paspauskite fiksatoriy (15)
veleno kraste, kad virbaly gaubta atskirtuméte nuo
veleno.

Pakeiskite sudilusius ar suldzusius virbalus naujais.
Vel pritvirtinkite virbaly gaubtg, | savo vietas

STEBEKITE, KAD STABDZIY TEPALAS, BENZI-
NAS, NAFTOS PRODUKTAI, |SIGERIANTYS TE-
PALAI IR KT. NESILIESTY SU PLASTIKINEMIS
PRIETAISO DETALEMIS. CHEMIKALAI GALI
JAS PAZEISTI, SUSILPNINTI ARBA SUNAIKINTI,
TAIP SUKELDAMI SUNKIY SUZEIDIMY PAVOJY.
KLIENTAS GALI REMONTUOTIAR KEISTI TIK TAS
DETALES, KURIOS NURODYTOS ATSARGINIY
DETALIY SARASE. VISOS KITOS DETALES TURI
BUTI PAKEISTOS |GALIOTAME TECHNINES
PRIEZIUROS CENTRE.

uzdédami poverzles ir fiksuojancias poverzles.

Valydami plastikines dalis, geriau nenaudokite tirpikliy.

A |SPEJIMAS! Dauguma plastiky jvairiy rasiy komerciniai tirpikliai gali
pazeisti. Purvui, dulkéms, tepalui, alyvai ir pan. nuva-
Ant visy virbaly gaubto puses jungianciy varzty turi lyti naudokite $varias skepetas.

bati uzdétos poverzlés (13) ir fiksuojancios poverzlés
(14), kad varztai naudojimo metu neatsipalaiduoty.

VIRBALY KEITIMAS (Zr. 6 paveikslg)

B Nuimkite virbaly kasete, kaip parodyta 6 paveiksle.

B Pritvirtinkite kasete ant darbastalio.

B |Sstumkite kaistj atsuktuvu (néra komplekte). Gali
prireikti guminio plaktuko, jei kaistis tvirtai jstriges.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

A |SPEJIMAS!

NELEISKITE STABDZIY SKYSCIAMS, BENZINUI,
NAFTOS PRODUKTAMS, PERSISUNKIANTIEMS TE-
PALAMS IR KT. SUSILIESTI SU PLASTIKINEMIS DA-
LIMIS. CHEMIKALAI GALI JAS PAZEISTI, SUSILPNIN-
TI ARBA SUNAIKINTI, TAIP SUKELDAMI SUNKIU
SUZEIDIMY PAVOJY. PIRKEJAS GALI REMONTUO-
TI AR KEISTI TIK DALIY SARASE ISVARDINTAS DA-
LIS. VISAS KITAS DALIS REIKIAKEISTI |GALIOTAME
TECHNINES PRIEZIUROS CENTRE.

PAVOJUS SUSIZALOTI AR SUGADINTI
TURTA!

Neplaukite vejos skarifikatoriaus tekancio vandens
srove (ypac auksto slégio srove).

Valydami vejos skarifikatoriy nenaudokite kiety ar
nusmailinty daikty.

Kad laikomas skarifikatorius uzimty maziau vietos, jo
rankenas galima nulenkti atsukus rankenéles.
Nulenkdami rankenas saugokite elektros laidg, kad
neprispaustuméte. Vejos skarifikatoriy laikykite sau-
soje ir rakinamoje patalpoje, kad | ja negaléty patekti
vaikai.

W [Sjunkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy blokg ir
palaukite, kol skarifikatoriaus cilindras nustos
suktis.

B Po kiekvieno naudojimo ir prie§ padédami j sandélj
visada nuvalykite skarifikatoriaus apacia.

B Atidziai patikrinkite visus virbalus ir kasetes, ar
nesugadinti, ir pakeiskite, jei reikia.

Sio jrankio negalima i$mesti kartu su jorastinémis

komunalinémis atliekomis. Jj reikia pristatyti j

atitinkamg surinkimo vietg pagal vietinius tokiy atlieky

utilizavimo reikalavimus.

A PAVOJUS!

Skarifikatoriaus cilindras gali suzaloti!
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

GEDIMY NUSTATYMAS

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Nejprastas triukSmas.

Prie skarifikatoriaus cilindro
prikibe pasaliniai daiktai j jj
dauzosi.

ISjunkite skarifikatoriy ir palaukite, kol jo
cilindras nustos suktis.

TarsSkéjimas jrenginyje.
Girdimas Svilpesys.

Pas3aliniai daiktai kliudo
skarifikatoriaus cilindra.

Pasalinkite pasalinius daiktus.

Nedelsdami patikrinkite cilindra.

Girdimas Svilpesys.

Praslysta dirzelis.

Kreipkités j jgaliotg techninés priezitros
centrg.

Nejsijungia variklis.

Akumuliatorius
neuzfiksuotas.

|statykite ir tvirtai uzfiksuokite jrenginio
akumuliatoriy. Zr. $io vadovo skyriy
+Akumuliatoriaus jstatymas"“.

Akumuliatorius nejkrautas.

|kraukite akumuliatoriy blokg pagal
pridedamg savo jrenginio instrukcijy
vadova.

Skarifikatoriy sunku
stumti.

Trukdo pasalinés kliatys.

ISjunkite variklj ir palaukite, kol
skarifikatoriaus cilindras nustos suktis.
Pasalinkite trukdancias klidtis. Mazdaug
po minutés vél jjunkite skarifikatoriy.

Zolé per auksta.

Nupjaukite vejg pries jg skarifikuodami.

Skarifikavimo rezultatai
nepatenkinami.

Susidévéje spyruokliniai
akétvirbaliai.

Sureguliuokite skarifikatoriaus cilindra.

Susidévéjes dirzelis.

Kreipkités j jgaliotg techninés priezitros
centrg.

Zolé vejoje per aukéta.

Nupjaukite vejg pries jg skarifikuodami.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

SPECIFIKACIJAS

2504807

Modelis

Spriegums 40V

Labais rokturis 4.293
m/s% 1,5 m/s?
Kreisais rokturis
3.121 m/s* 1,5 m/s?

Vibracijas lTmenis

76.1 dB(A), k=3.0
dB(A)

89.6 dB(A), k=3.0 dB(A)

Skanas spiediena ITmenis

Skanas jaudas lTmenis

Garantétais skanas jaudas

lTmenis 93 dB(A)
Apgriezienu skaits 3,600 RPM
Kdilas savaksanas cel$ 14” (36 cm)
Kdlas savakSanas apjoms | 3/8” (1 cm)
Ritenu izmérs 7" (17.8 cm)
i\ll(zla\;zt(al?;ateruas pakete nav 102 kg
Akumulators 29717/29727
Akumulatora ladétajs 2910907

ZIMEJUMA PASKAIDROJUMI (skatiet
2. attélu)

Rokturis

Kipu svira

Augs$éjais rokturis

Slédzis

Kabela skava

Apakséjais rokturis
Ritenis

Baro$anas kabelis

9. Blokésanas dro$ibas poga
10. Skrave

11. SeS$stdru skrave

12. Plakana paplaksne

13. Fiksacijas paplaksne

14. Fiksators

15. Atspere

16. Tapa

17. Baterijas atsléga

18. Aizmugures iztukSoSanas atvere
19. Zales savacéjs

N R~WN =

MO

A BRIDINAJUMS

Sis jaunais produkts tiek piegadats dalgji
saliktaforma, ka aprakstits turpmak. Rapigi
parbaudiet turpmako komplekta aprakstu, lai

parliecinatos, ka neka netrikst; komplekta apraksta
ir ieklautas visas detalas, kas nav uzstaditas,
piegadajot ierici. Nelietojiet ierici, ja kada no uz iepa-
kojuma noradritajam detalam ir jau uzstaditas iericei,
kad to izpakojat. Lai sanemtu palidzibu, zvaniet
uz turpmak noradito klientu apkalpoS$anas centra
talruna numuru. Sakotnéji nepareizi saliktas ierices
izmantoSana var radit smagu traumu.

IZSAINOSANA

Sis izstradajums ir jasamonté.

m  Uzmanigi iznemiet produktu un jebkurus
piederumus no kastes. Parliecinieties, ka iek|autas
visas iepakojuma apraksta minétas preces.

m  Uzmanigi apskatiet produktu, lai parliecinatos,
ka transporté$anas laika nav radusies |0zumi vai
bojajumi.

B Neizmetiet iepakojuma materialu, kamér neesat
produktu uzmanigi apskatijis un atbilstoSi
darbinajis.

IEPAKOJUMA APRAKSTS

m  Kilas savacejs
m Piederumu soma ir iek|autas $adas dalas:
* kabela turétajs;
« regulators un skrive;
+ kabelskava.
+ skrives .
« Baterijas atsléga
m Lietotaja rokasgr amata

A BRIDINAJUMS

Nemeéginiet parveidot $o izstradajumu vai izveidot

piederumus, kas nav ieteikti lietoSanai ar $§
izstradajumu. Bandymas jas keisti ar modi kuoti
laikoma netinkamu naudojimu, galin€iu sukelti
pavojingg situacijg ir jus rimtai suzeisti.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

A BRIDINAJUMS

Apturiet iekartu un iznemiet akumulatoru bloku.
Parbaudiet, vai visas kustigas dalas ir pilniba
apstajusas.ST nosacijuma neievérosana var izraisit
nejausu ierices ieslégSanos un smagu traumu.

A BRIDINAJUMS

Nenaudokite prietaiso, jei triksta detaliy ar jos yra
apgadintos tol, kol jos nebus pakeistos.
Izstradajuma ar bojatam vai triikstoSam detalam
lietoSana var izraistt smagus ievainojumus.

APAKSEJA ROKTURA UZSTADISANA (skatiet
2. attélu)
B |evietojiet apak$éjo rokturi (6) korpusa atveré.
B |zmantojot komplekta ieklautas skraves (10),
pieskraveéjiet apak§éjo rokturi pie korpusa
ar zvaigznes formas galvas skravgriezi (nav
komplekta). .
AUGSEJA ROKTURA UZSTADISANA (skatiet 2.
attélu)
Novietojiet aug$éjo rokturi ta, lai atveres salagojas
ar apaks$éja roktura atverém.
Roktura arpuseé ievietojiet komplekta ieklauto
seS$staru skravi (11).
Uzskravéjiet regulatoru (4) uz se$staru skraves
(11), to drosi pievelkot.
ZALES SAVACEJA UZSTADISANA (skatiet 3.
attélu)
B Pakelkite galinio iSmetimo angos dangtj.
B Paceliet zales uztvéréju aiz ta roktura un
novietojiet zem aizmuguréjam izejas durtinam
ta, lai tas nostiprinas uz zales uztvéréja durtinu
izcilniem.
Atlaidiet aizmuguréjas izejas durtinas. Ja pareizi
uzstadits, zales uztvéréja atvérums bis viena
garuma ar aizmugures izejas durtinam.

DARBIBA

A BRIDINAJUMS

Nepielaujiet, lai iemanas darba ar $o produktu padaritu
jUs neuzmanigus. Atcerieties, ka viens neuzmanib.

A BRIDINAJUMS

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles. Ja tas netiek ievérots,
jusu acis var lidot objekti, rezultatd nodarot nopietnas
traumas.

LAIIZNEMTU AKUMULATORU (skatiet 4.
attélu)
B Lai apturétu iekartas darbibu, atlaidiet kipu sviru.

B Atveriet baterijas nodaltfjuma durvis, lai piek|Ttu
baterijas nodalifjumam.

B |znemiet akumulatora atslégu.

B Stingri nospiediet un pieturiet akumulatora
atlaiSanas pogu.

B |znemiet akumulatoru no ierices.

LAI UZSTADITU AKUMULATORU (skatiet 4.

attélu)

B Paceliet un pieturiet akumulatora parsegu.

B Savienojiet akumulatoru ar zaliena skarifikatora
akumulatora pieslégvietu.

B Pirms darba sak$anas parliecinieties, vai ir
nofikséta akumulatora atlaiSanas poga un
vai akumulators ir pilniba ievietots zaliena
skarifikatora.

B |evietojiet baterijas atslégu.

B Ja ierice uzreiz netiks lietota, tad
neievietojiet baterijas atslégu.

B Aizveriet durtinas.

KULAS SAVACEJA IESLEGSANA

B Nospiediet un turiet blokéSanas pogu. Tadéjadi tiks
aktivizéts Kipu slédzis.

B Piespiediet KIpu slédzi pie roktura stiena, lai saktu
darbu.

KULAS SAVACEJA APTURESANA
B Atlaidiet Kipu.

APKOPE

Kdlas savacéja cilindrs var radit traumas! Pirms
sakt regulésanu, atvienojiet ierici no elektrotikla un
nogaidiet, I1dz kllas savacéjs parstaj darboties. Veiciet
reguléSanu, uzvelkot izturigus darba cimdus. Ja kalas
savacéja cilindrs vél nav nolietojies, tau atseviSkas
atsperes ir bojatas, tas janomaina. Izmantojiet tikai
identiskas rezerves atsperes.

A BRIDINAJUMS

Pirms zaliena skarifikatora parbaudes, tirisanas vai
apkopes darbu veik§anas izslédziet to, iznemiet aku-
mulatoru un pagaidiet, [1dz ta cilindrs ir apstajies. Ja
§Ts instrukcijas netiek zpilditas, pastav nopietnu tr-
aumu vai Tpasuma zaudé&jumu risks.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

BISTAMI! KULAS SAVACEJA CILINDRS VAR
RADIT TRAUMAS.

Pirms apkopes darbu veikSanas izslédziet zaliena
skarifikatoru, iznemiet akumulatoru un pagaidiet, I1dz ta
cilindrs ir apstajies. Pirms apkopes uzvelciet izturigus
REPLACING THE TINES (skatiet 5. attélu) darba cimdus. Kiilas savacgjs jatira péc katras ta
lietoSanas.

A BRIDINAJUMS

Pirms sakt apkopi, uzvelciet piemérotu apgérbu cim-
dus un aizsargbrilles.

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no smagu traumu gasanas, pirms A BRIDINAJUMS

apkopes darbu veik§anas izslédziet iekartu un
iznemiet akumulatoru. VEICOT APKOPI, IZMANTOJIET TIKAI IDEN-

TISKAS REZERVES DALAS. CITU DETALU
Izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas. IZMANTOSANA VAR RADIT DAZADUS RISKUS

B Apturiet iekartu un izpemiet akumulatoru bloku. UN IERICES BOJAJUMUS.

Uzgaidiet pietiekami ilgi, lai ierices kustigas dalas _ N
pilniba apstatos. A BRIDINAJUMS

B Apgaziet kiilas savacéju otradi. LAl IZVAIRITOS NO SMAGIEM IEVAINOJUMI-
B |zskrivéjiet abas zvaigznes formas skraves (11), EM, VIENMER LIETOSANAS LAIKA, VALKAJIET
nonemiet plakano paplaksni (13) un fiksacijas DROSIBAS BRILLES. VALKAJIET SEJAS VAI
paplaksni (14), kas notur zaru korpusu. Ar PUTEKLU MASKU, STRADAJOT PUTEKLAINAS
zvaigznes formas galvas skrivgriezi atskrivéjiet VIETAS.
divus uzgrieznus pretéja puse.

B Piespiediet fiksatoru (15) varpstas mala ar plakano A BRIDINAJUMS

skridvgriezi, lai atdalitu zaru korpusu no varpstas. - - —
PIRMS IEKARTAS PARBAUDES, TIRISANAS VAI
APKOPES IZSLEDZIET MOTORU, GAIDIET, LIDZ
B Nostipriniet zaru korpusu atpakal paredzétaja VISAS KUSTIGAS DALAS APSTAJAS, UN AT-
vieta ar plakano paplaksni un fiksacijas paplaksni, VIENOJIET KONTAKTDAKSU NO BAROSANAS
sakotnéja seciba. AVOTA. JA &S INSTRUKCIJAS  NETIEK
ZPILDITAS, PASTAV NOPIETNU TRAUMU VAI
TPASUMA ZAUDEJUMU RISKS.

B Uzstadiet jaunus zarus nodilu$o vai bojato vieta.

A BRIDINAJUMS

Lai nepielautu skrvju izkusté$anos ierices ANeizmantojiet $kidinatajus, tirot plastmasas detalas.
lietoSanas laika, tas janostiprina pie zaru turétaja ar Lielaka dala plastmasas ir viegli bojajama saskaroties
plakano paplaksni (13) un fiksacijas paplaksni (14). ar dazadiem $kidinatajiem un to lietoSana var radit
nopietnus bojajumus. Izmantojiet tiru audumu, lai
ZARU MAINA (skatiet 6. attélu) notiru netirumus, puteklus, ellu, taukus, u.c.
[ | Remoye the tine cartridg_e as_de_monstra_te_d on
Iznemiet zaru kasetni, ka paradits 6. attéla.
B Nostipriniet zaru kasetni uz darbgalda. NELAUJIET BREMZU SKIDRUMAM, BENZINAM,
B Ar skrivgriezi (nav komplekta) izbidiet tapu. Ja NAFTAS PRODUKTIEM, SMERVIELAM U.C. SAS-
nepiecieSams lielaks spéks, izmantojiet gumijas KARTIES AR PLASTMASAS DETALAM. KIMISKAS
amuru. VIELAS VAR SABOJAT, PAVAJINAT VAI IZNICINAT
B |znemiet nolietotos/sallizu$os zarus un izmetiet. PLASTMASU, IZRAISOT SMAGU PERSONAS
B |evietojiet zarus paredzétaja vieta un iebidiet IEVAINOJUMU. IERICES LIETOTAJS DRIKST
atpakal tapu, spieZot to pret izturigu virsmu, lai REMONTET UN MAINIT TIKAI DETALU SARAKSTA
iespiestu tapu vieta. IEKLAUTAS DETALAS. PAREJAS DETALAS DRIKST
MAINIT TIKAI PILNVAROTA APKOPES CENTRA.
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TRAUMU UN MATERIALO ZAUDEJUMU
BISTAMIBA!

Netiriet zaliena kilas savacéju ar tekosu Gdeni (it Tpasi
ar augstu spiedienu).

Zaliena kilas savacéja tiriSanai neizmantojiet smagus
vai smailus priekSmetus.

Lai taupTtu vietu, zaliena kilas savacgjs ir salokams
uzglabasanai, atlaizot regulatorus.

Novietojot ierici uzglabasanai, sekojiet, lai netiktu
iespiests baro$anas kabelis. Uzglabajiet zaliena kilas
savacéju sausa, slégta, bérniem nepieejama telpa.

B |zslédziet zaliena skarifikatoru, iznemiet
akumulatoru un pagaidiet, I1dz ta cilindrs ir apstajies.

B Péc kidlas savacéja lietoSanas un pirms
uzglabasanas vienmér notiriet ierices apaksdalu.

B ROpigi parbaudiet, vai zari un kasetnes nav bojatas
un, ja nepiecieSams, nomainiet detalas.

lerici nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos.

Atbrivojieties no tas saskana ar vietéjiem normativiem.

A BISTAMI!

Kdalas savaceéja cilindrs var radit traumas.
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GEDIMU NUSTATYMAS

Gedimas

Galima priezastis

Sprendimas

Neparasts troksnis.

Cilindra nokluvusie
sveSkermeni atsitas pret
zaliena skarifikatoru.

Izslédziet skarifikatoru un pagaidiet, l1ldz
partrauc griezties cilindrs.

KlaboSa skana ierice.
SvilpjoSa skana iericé.

Sveskermeni, kas bloké
zaliena skarifikatora cilindru.

Iztiriet to no sveSkermeniem.

Parbaudiet zaliena skarifikatoru
nekaveéjoties.

SvilpjoSa skana ierice.

Siksnas slide.

Sazinieties ar autorizétu servisa centru.

Nedarbojas motors.

Akumulators nav kartigi
nofikséts.

Akumulatoram jabat kartigi nofiksétam
nodalijuma. Izlasiet Sis rokasgramatas
sadalu ,Akumulatora ievietoSana”.

Akumulators nav uzladéts.

Uzladéjiet akumulatoru bloku atbilstoSi
instrukcijam, kas ieklautas kopa ar o
modeli.

Zaliena skarifikatoru ir
grati pastumt.

Radies nosprostojums ar
sveSkermeniem.

Izslédziet motoru un pagaidiet, Iidz
skarifikators partrauc griezties. Iztiriet
to sveskermeniem. P&c aptuveni vienas
mindtes ieslédziet vélreiz skarifikatoru.

Parak gara zale.

Pirms skarifikacijas noplaujiet zali.

Skarifikacijas rezultats
nav apmierinoss.

Nodilusi atspertapa.

Noregulgjiet skarifikatora cilindru.

Bojata siksna.

Sazinieties ar autorizétu servisa centru.

Parak stipri noaudzis zaliens.

Noplaujiet zali pirms zaliena
skarifikatora izmantoSanas.
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| KOKKUPANEK |
Mugel 2504807
Toitepinge 40v Seade tarnitakse osaliselt koostatud olekus, mida on

2. 1 2
\Tallzak I{a‘ser;i/je 3.121 esemed on pakendis; pakendi nimekiri kirjeldab k&iki

lahtisi osi, mis ei ole tarne ajal toote kiilge kinnitatud.
Arge hakake seadet enne kasutama kui kdik pak-

Vibratsioonitase

m/s? 1,5 m/s?

Helirsh 76.1 dB(A), k=3.0 kelehel loetletud osad on lahtipakkimisel ihendatud.
elirohu tase dB(A) Abi saamiseks helistage alloleval klienditeeninduse
— numbril. Kui kasutate toodet, mis v6ib olla valesti eel-
Helivoimsuse tase 89.6 dB(A), k=3.0 dB(A) nevalt kokku pandud, véivad tulemuseks olla tésised
Garanteeritud kehavigastused.
helivdimsuse tase 93 dB(A) LAHTIPAKKIMINE
Ki Seade on vaja enne kasutamist kokku panna.
irus 3,600 RPM m Votke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist valja.
Kobestamise rada 14" (36 cm) Veenduge, et kdik pakkelehel loetletud osad on
olemas.
Kobestamise stigavus 3/8” (1 cm) m Uurige seadet pdhjalikult, et veenduda tarne
Ratta suurus 7" (17.8 cm) ajal tekk]da véinud morade voi kahjustuste
puudumises.

Mass ( ilma akupaketita) 10.2 kg Arge visake pakendit &ra enne, kui te olete
seadme pohjalikult Gle vaadanud ja olete saanud

Mudeli number 29717/29727 seadet rahuldavalt kasutada.
Mudeli number 2910907 PAKKELEHT

OMADUSED (Vt joonist 1.) m  Kobesti
m Tarvikute kott (sisaldab)

;'. ﬁ:ﬁipr:iib * Juhtmehoidik

3. Ulemine kaepide * nupp ja polt

4. Nupp » kaabliklamber

5. Kaabli klamber *  kruvid

6. Alumine kaepide . Akuvéti

;‘I Elaet:tsrijuhe m  Kasutajauhend

9. Turvalukustuse nupp

10. Kruvi A HOIATUS

11. Kuuskantpolt Arge Uritage seda seadet imber ehitada ega luua
12. Lameseib lisaseadmeid, mida pole soovitatud selle tootega
13. Lukustusseib koos kasutada. Iga selline muutmine véi Gmberehi-
14. Lukk tus on vaarkasutamine ja vdib pdhjustada ohtliku
15. Vedru olukorra ja viia véimaliku tdsise vigastuseni.

16. Tihvt

17. Akuvéti

18. Tagumine valjaviskeava
19. Rohukast
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A HOIATUS A HOIATUS

Peatage seade ja eemaldage akuplokk. Veen- Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda kok-
duge, et koik liikuvad osad on tiielikult pea- kupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
tunud. Kui te seda ei tee, vdivad tulemuseks olla toodete, immutusélidega v6i muude samalaadsete ve-
juhuslik kaivitumine ja tdsised kehavigastused. delikega. Kemikaalid vdivad plaste rikkuda, nérgendada
vdi neile havitavalt m&juda, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse. Klient tohib parandada v&i vahetada ai-
A HOIATUS nult osade loendis toodud osi. Teisi osi tohib vahetada
Kui mdni osa on kahjustunud véi puudu, arge vaid volitatud teeninduskeskus.
kasutage sedg seadet enne, kui vastav osa on AKU EEMALDAMINE (V¢ joonist 4)
asendatud. Vigastatud v&i puuduvate osadega . L
muruniiduki kasutamine véib phjustada raske W Toote peatamiseks vabastage ohutuskéepide.
kehavigastuse. B Avage akuluuk, et saada ligipaas akupesale.
ALUMISE KAEPIDEME PAIGALDAMINE (Vt B Eemaldage aku voti.
Joonist 2) B Vajutage ja hoidke aku vabastusnuppu kindlalt all.
B Sisestage alumine kaepide (6) kere avasse. B V6tke akupakett muruniidukist vélja.

B Kasutage komplekti kuuluvaid kruvisid (10) ja .
kinnitage alumine kéepide ristpea-kruvikeeraja (ei AKUPAKETI PAIGALDAMINE (Vt joonist 4)
kuulu komplekti) abil kere kdlge. u

Q:.zE)MISE JUHTRAUA PAIGALDAMINE(2 joon- B Joondage aku murudhutaja akupordiga.
is

B Enne kasutamist veenduge, et aku vabastusnupp
kinnitub klépsatusega oma kohale ja et aku on
korralikult paigas ja kindlalt murudhutaja kdljes.

Tostke ja hoidke akukaant tleval.

B Paigutage lUlemine kaepide nii, et avad on samal
joonel alumise kaepideme avadega.
B Sisestage komplekti kuuluv kuuskantpolt (11)

kaepidemest véljastpoolt avasse. B Pange akuvdti sisse.
W Keerake nupp (4) kuuskantpoldile (11), et seda B Kui te muruniidukit kohe kasutama ei hakka,
paigale kinnitada. arge pange akuvétit sisse.

ROHUKASTI PAIGALDAMINE (Vt joonist 3)

- e ) B Votke akupakett muruniidukist valja.
B Tostke tagumist tihjendusluuki.

B Tostke rohuplilidur sangast iiles ja pange KOBESTI KAIVITAMINE
tagaluugi alla, nii et rohupiiduri raami konksud B Vajutage vabastuse turvanuppu ja hoidke seda all.
kinnituvad luugi vardale. ) See muudab palli liiiti valikuliseks.

B Vabastage tagumine valjalaskeluuk. Kui see

on digesti paigaldatud, siis rohukoguri konksud B Too6tamiseks suruge palli lUliti vastu kaepidet.

ulatuvad labi tagaluugis olevate avade. KOBESTI PEATAMINE
KASUTAMNINE B Vabastage pall
LOIKETERADE HOOLDAMINE

A HOIATUS Kobesti silinder vdib pdhjustada vigastusi! Enne
Vaatamata sellele, et olete tuttav akuga, drge mine- reguleerimist eemaldage seade toitevorgust ja
tage selle kasutamisel valvsust. Pidage meeles, et oodake, kuniks kobesti silinder on peatunud. Kandke
tahelepanu minetamine sekundi murdosa jooksul on reguleerimise ajal vastupidavaid t6dkindaid. Kui
piisav tésise kehavigastuse tekitamiseks. kobesti silinder ei ole veel kulunud, aga individuaalsed

vedrud on katki, tuleb need valja vahetada. Kasutada
voib vaid identseid asendusvedrusid.

A HOIATUS

Kandke alati silmakaitsevahendeid. Selle eiramine
voib tdhendada, et vddrkehad vdivad sattuda teile
silma pdhjustades vdimalikku tdsist vigastust.
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A HOIATUS

Enne seadme kontrollimist, puhastamist véi hool-
damist lulitage see vélja ja eemaldage akuplokk ning
oodake kuni murudhutaja silinder on peatunud.Ne-
nde juhiste eiramine vdib pdhjustada raskeid kehavi-
gastusi vdi varakahju

A HOIATUS

Kandke nduetekohaseid roivaid, kindaid ja kaitse-
prille, kui hooldustéid teete.

PULKADE VAHETAMINE (V¢ joonist 5 )

A HOIATUS

Tosiste isikuvigastuste valtimiseks lilitage seade
vélja ja eemaldage akuplokk iga kord enne hool-
dustdédde teostamist.

Kasutage ainult tootja originaalseid varuosi.

B Peatage seade ja eemaldage akuplokk. Oodake,
kuni liikuvad osad taielikult peatuvad.

B Poorake kobesti imber.

B Eemaldage kaks téhekujulist kruvi (11), lameseib
(13) ja lukustusseib (14), mis pulga korpust
kinni hoiab. Eemaldage tahtpeaga kruvikeerajat
kasutades vastaskiiljel olevad kaks polti.

B Suruge lukku (15) I6hikuga kruvikeeraja abil vastu
volli, et pulga korpust vollist eemaldada.

B Asendage kulunud véi katkised pulgad uutega.

B Pange pulk tagasi paika ja libistage tihvt tagasi,

surudes tihvti vastu tahket pinda, et see surve jéul
tagasi paika laheks.

HOIATUS! KOBESTI SILINDER VOIB
POHJUSTADA VIGASTUSI.

Enne seadme hooldamist lulitage see vélja ja eemald-
age akuplokk ning oodake kuni murudhutaja silinder on
peatunud.Kandke hooldustééde ajal tugevaid kindaid.
Murukobestit tuleb parast iga kasutuskorda puhastada.

A HOIATUS

KASUTAGE REMONTIMISEL AINULT TAPSELT
SOBIVAID VARUOSI. MUUDE OSADE KASU-
TAMINE VOIB TEKITADA OHUOLUKORRA VOI
POHJUSTADA SEADME VIGASTUMISE.

A HOIATUS

RASKE KEHAVIGASTUSE VALTIMISEKS KANDKE
KOGU TOOTAMISE AJAL SILMAMASKI VOI TUR-
VAPRILLE. TOLMUSTES KOHTADES KANDKE
NAOMASKI VOI TOLMUMASKI.

A HOIATUS

LULITAGE ENNE SEADME KONTROLLIMIST, PU-
HASTAMIST VOI HOOLDAMIST MOOTOR VALJA,
OODAKE KOIKIDE LIIKUVATE OSADE SEISKU-
MIST JA VOTKE PISTIK PISTIKUPESAST VALJA.
NENDE JUHISTE EIRAMINE VOIB POHJUSTADA
RASKEID KEHAVIGASTUSI VOI VARAKAHJU

B Pange pulga korpus I6hikuga kruvikeerajat ja Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
lukustusseibi kasutades uuesti kokku nii, nagu see Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
alguses oli. erinevate lahustite suhtes tundlikud ja véivad nende

A HOIATUS

Kaigil kruvidel, mis pulgahoidiku pooli koos hoiavad,
peavad olema keermete peal lameseib (13) ja lukus-
tusseib (14), et kruvid kasutamise ajal lahti ei Iaheks.

PULKADE ASENDAMINE (Vt joonist 6)

B Eemaldage pulgakassett, nagu on naidatud
joonisel 6.

B Kinnitage pulgakassett toopingile.

B Likake tihvt kruvikeerajat kasutades valja (ei kuulu
komplekti). Kui seda on raske teha, peate véib-olla
kasutama kummist vasarat.

B Eemaldage kulunud/katkised pulgad ja visake
need &ra.

mojul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, olist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

ARGE LASKE PLASTOSADEL MITTE MINGIL JUHUL
SATTUDA KOKKUPUUTESSE AUTO PIDURIVEDELI-
KU, BENSIINI, BENSIINIPOHISTE TOODETE, IMMU-
TUSOLIDEGA VOl MUUDE SAMALAADSETE VEDE-
LIKEGA. KEMIKAALID VOIVAD PLASTE RIKKUDA,
NORGENDADA VOI NEILE HAVITAVALT MOJUDA,
MIS VOIB POHJUSTADA RASKE KEHAVIGASTUSE.
KLIENT TOHIB PARANDADA VOI VAHETADA VAID
OSADE LOENDIS TOODUD OSI. KOIKI TEISI OSI TO-
HIB ASENDADA VOLITATUD TEENINDUSKESKUS.
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VIGASTUSTE JA FUUSILISTE
KAHJUSTUSTE OHT!

Arge puhastage kobestit jooksva vee all (eriti suure
surve all).

Arge kasutage murukobesti puhastamiseks kvasid
voi teravaid esemeid.

Ruumi saastmiseks saab murukobesti nuppude vabas-
tamisega hoiustamiseks kokku klappida.

Olge selle tegemisel hoolikas, et toitejuhe kinni ei
jaaks. Hoidke murukobestit kuivas kinnises ruumis,
millele lapsed ligi ei paase.

Lilitage seade vélja ja eemaldage akuplokk ning
oodake kuni murudhutaja silinder on peatunud.

Puhastage alati kobesti alaosa pérast iga
kasutuskorda ja enne hoiustamist.

Kontrollige hoolikalt kdiki pulki ja kassette vigastuste
suhtes ja asendage need vajadusel.

Seadet ei tohi kdrvaldada koos majapidamisjaat-
metega. See tuleb kdrvaldada vastavuses kohalike
maarustega.

Kobesti silinder vdib péhjustada vigastusi.
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RIKKEOTSING

Probleem Voimalik pohjus Lahendus

V&orkehad on murudhutaja Lilitage murudhutaja vélja ja oodake
Ebanormaalne mira. silindri peal ja need peksavad | kuni silinder on p&drlemise I6petanud.
vastu murudhutajat.

Seade koliseb. Vilistav | Véérkehad blokeerivad Eemaldage vdorkehad.
el murushutaja silindrit Kontrollige murudhutajat kohe.
Vilistav heli. Rihm libiseb. Voétke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.
Mootor ei kaivitu. Aku ei ole korralikult Veenduge, et aku on korralikult seadme
kinnitatud. kilge kinnitatud. Lugege kaesoleva

kasutusjuhendi peattikki Aku.

Aku ei ole laetud. Laadige akut vastavalt teie mudeli
komplektis olevatele juhistele.

Lulitage mootor vélja ja oodake kuni

V65rkehad blokeerivad murudhutaja on pddrlemise I16petanud.

Murudhutajat on raske | seadet. Eemaldage vS6rkehad. Umbes Uhe
likata. minuti parast lilitage murudhutaja
sisse.
Rohi on liiga kdrge. Niitke muru enne 6hutamist.
Vedrupiide kulumine. Reguleerige murudhutaja silindrit.

Rihm on vigane. Vétke Ghendust volitatud

Ohutamise tulemused )
teeninduskeskusega.

ei ole rahuldavad.

Rohi on liiga koérgeks Niitke muru enne murudhutaja
kasvanud. kasutamist.
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@ Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines

PERIOD OF WARRANTY

All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts
and labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty
is available for machines used professionally as Greenworks Tools are
designed primarily to be used by DIY consumers.

This warranty is non-transferable.

LIMITATIONS

This warranty applies only to defective parts/components and does not

cover repairs due to:

. Normal wear and tear.

. Routine tune up or adjustment.

. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect.

. Overheating due to lack of maintenance.

. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through

lack of maintenance.
. Damage caused by cleaning with water.
. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools
service centres.

8. Machines incorrectly assembled or adjusted.

9. Damage caused by improper use of the machine.

10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)

11. ltems considered as consumable parts are not normally covered by
the warranty, including but not limited to:
« Batteries
« Electric cables
* Blade and blade assemblies
* Belts
« Filters
 Chucks and tool holders

12. Certain products may contain components such as engines,
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be
subject to the appropriate manufacturer’s warranty policy except
where Greenworks Tools Europe GmbH agrees to underwrite any
claims outside the said manufacturer’s warranty period.

13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.

14. The fitting of spares, replacements or extra components which are
not supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

GAWN S

~No

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the
consumer should return the product to the original place of purchase
with their proof of purchase. The machine will be sent to our central
service facility and an inspection made. If the machine be found to be
at fault it will be repaired and sent back to the address of the consumer
free of charge. Machines that retail for less than €100 euros including
sales taxes will generally be replaced.

If the central service facility finds that machine is not found to be at
fault

then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of
the repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to
accommodate the needs of new products. A copy of the latest warranty
policy will be available at www.greenworkstools.eu.

Greenworks Werkzeuggarantie fiir Heimwerkergeréte

GEWAHRLEISTUNGSFRIST

Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist
fir Maschinen im professionellen Einsatz verfiigbar, weil Greenworks
Werkzeuge hauptséachlich fir den Einsatz durch Heimwerker konstruiert
sind.

Diese Garantie ist nicht tibertragbar.

EINSCHRAANKUNGEN

Diese Garantie gilt nur fiir defekte Teile/Komponenten und deckt keine

Reparaturen ab aufgrund von:

1. Normaler Abnutzung.

2. Routinewartungen oder Einstellungen.

3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder

Vernachléssigung verursachte Schaden.
4. Uberhitzung aufgrund von fehlender Wartung.
5. Schaden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/geldsten
Anschlissen/Befestigungen.
. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schaden.
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks
Kundendienst gewartet oder repariert wurden.

. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden.

. Schéaden aufgrund falscher Benutzung der Maschine.

10. Schaden aufgrund von falscher Wintereinlagerung
(Hochdruckreiniger).

. Elemente die als VerschleiRteile betrachtet werden sind
normalerweise nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschlieBlich,
aber nicht beschrankt auf:

« Akkus
« Elektrische Kabel
« Klingen und Klingeneinheiten
« Bander
« Filter
+ Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte kénnen Teile wie Motoren, Getriebe von
anderen Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der
entsprechenden Herstellergarantie, aufer in Fallen wo Greenworks
Tools Europe GmbH zustimmt Anspriiche auRerhalb der genannten
Herstellergarantiefrist zu akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen die nicht von
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.
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Garantie

Fur einen Gewahrleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser
Garantie ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszige
sind als Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte
der Kunde das Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort
bringen. Die Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung
gesendet und dort Giberpriift. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie
repariert und kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen
die fur unter 100 € einschlieRlich Mahrwertsteuer verkauft werden,
werden generell ersetzt.

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine
nicht ursachlich fiir den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er
die Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Anderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfigbar auf
www.greenworkstools.eu.



@ La politica de garantia de Greenworks Tools para

maquinas de bricolage
PERIODO DE GARANTIA
Todas las maquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2
afios de garantia para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de
compra original. Hay disponible una garantia de 30 dias para las
maquinas de uso profesional, ya que las herramientas de Greenworks
Tools son disefiadas principalmente para ser utilizadas por
consumidores DIY.
Esta garantia no es transferible

LIMITACIONES

Esta garantia solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no

cubre las reparaciones debido a lo siguiente:

1. Uso y desgaste normal

2. La puesta a punto o ajuste

3. El dario causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/

negligencia.
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento.
5. El dafio debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/
soltado por culpa de una falta de mantenimiento.
. El dafio causados por una limpieza con agua.
. Las maquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la
reparacion un centro de servicios no autorizado por Greenworks
Tools.
. Las maquinas mal montadas o mal ajustadas.
El dafio causado por un uso inadecuado de la maquina.

. El dafio causado por un mal acondicionamiento para el invierno
(lavados a presion)

. La garantia no suele cubrir los elementos considerados piezas
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente:
* Pilas

Cables eléctricos

Cuchillas y conjuntos de cuchillas

Cinturones

Filtros

Portaherramientas

12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o

transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estaran
sujetos a la politica de garantia del fabricante correspondiente
excepto en los casos en que Greenworks Tools Europe GmbH
acuerde asumir cualquier reclamacion fuera del periodo de garantia
de dicho fabricante.

13. Los articulos de segunda mano no los cubre la presente politica de

garantia.

14. La colocacion de piezas de repuesto o componentes adicionales no

suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.
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Garantia

Para solicitar una garantia sobre cualquier producto cubierto por esta
politica hay que presentar la prueba de compra original. El
comprobante de la tarjeta de crédito no constituye una prueba de
compra suficiente. En primer lugar, en caso de garantia, el consumidor
debe devolver el producto al lugar original donde lo compré con su
prueba de compra. La maquina sera enviada a nuestras instalaciones
de servicio centrales, donde se le hara una inspeccion. Si se descubre
que la maquina tiene un fallo sera reparada y enviada de vuelta a la
direccién del consumidor sin coste alguno. Las maquinas que cuesten
menos de 100 €, impuestos de ventas incluidos, suelen ser sustituidas.

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la
maquina no tiene ningln fallo, se avisara al consumidor que tiene que
pagar el coste de la reparacion.

Esta politica de garantia esta sujeta a variaciones periédicas para
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habra disponible
una copia de la ultima politica y garantia en www.greenworkstools.eu.

®Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per
Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA

Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2
anni per le parti e I'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto.
E disponibile una garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati
professionalmente dal momento che gli Utensili Greenworks sono
progettati principalmente per essere utilizzati da consumatori del
mercato fai-da-te.

Questa garanzia non é trasferibile.

LIMITAZIONI
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non
copre
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo.
2. Regolazioni o alterazioni di routine.
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non
curanza.
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione.
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione.
. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua.
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi
Utensili Greenworks non autorizzati.
. Utensili non correttamente montati o regolati.
. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile.
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a
pressione)
. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente
coperte da garanzia, compresi ma non limitati a:
« Batterie
« Cavi elettrici
+ Lame e gruppo lame
+ Cinghie
« Filtri
+ Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno
essere soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne
ove la Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a
sottoscrivere eventuali richieste che non rientrino nel periodo di
garanzia della ditta produttrice di cui sopra.
13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti dalla presente
garanzia.
14. 1l montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori
componenti non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garanzia

Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto &
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per

la prima volta il consumatore dovra riportare il prodotto nel luogo di
acquisto originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verra
inviato presso un centro servizi clienti centrale e verra fatto un primo
controllo. Se |'utensile ¢ difettoso, dovra essere riparato e inviato
all'indirizzo del consumatore gratuitamente. Gli utensili venduti a meno
di €100 euro comprese le tasse di vendita verranno di solito sostituiti.

Se il centro servizi clienti rileva che I'utensile non & difettoso a causa
di un danno di fabbrica il consumatore dovra pagare per il costo delle
riparazioni.

Questa garanzia & soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per
rispettare le necessita di nuovi prodotti. Una copia della garanzia pit
recente sara disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.



Politique de garantie de Greenworks Tools pour les

outils de bricolage
PERIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une
garantie de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et
main d'oeuvre a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30
jours est disponible pour les outils utilisés a titre professionnel, car les
outils Greenworks sont principalement congus pour étre utilisés par
des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS

Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants

défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :

1. L'usure normale.

2. Une amélioration ou un réglage de routine.

3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/

une utilisation inadéquate ou une négligence.

4. Une surchauffe due a une manque de maintenance.

5. Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/

détachant en raison d'un manque de maintenance.

. Les dommages causés par un nettoyage a I'eau.

. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non

agréé par Greenworks Tools.

. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.

Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.

. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).

. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite
pas aux éléments suivants :

* Piles

Cables électriques

Lames et assemblages des lames

Courroies

Filtres

Mandrins et supports pour outils

12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des

moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments
sont soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf
si Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des
réparations en dehors de la période de garantie dudit fabricant.

13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.

. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.
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Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, I'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le coit de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la
politique de garantie est disponible a 'adresse www.greenworkstools.
eu.

A politica de garantia da Greenworks Tools para

maquinas de bricolagem
PERIODO DE GARANTIA
Todas as maquinas novas da Greenworks Tools s&o fornecidas com 2
anos de garantia para as pegas e o trabalho a partir da data de compra
original. Esta disponivel uma garantia de 30 dias para as maquinas de
uso profissional, dado que as ferramentas da Greenworks Tools séo
concebidas principalmente para ser utilizadas por consumidores de
bricolagem.
Esta garantia néo é transmissivel.

LIMITAGOES
Esta garantia apenas se aplica a pegas/componentes defeituosos e
nao cobre as reparagdes devido ao seguinte:
1. Desgaste habitual
2. Aafinagédo ou ajuste
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau
uso/ negligéncia.
4. O sobreaquecimento devido a falta de manutengao.
5. O dano devido a que os acessorios/fixagdes se desapertaram /
soltaram por culpa de uma falta de manutengéo.
. O dano causados por uma limpeza com agua.
7. As maquinas assistidas ou reparadas por um centro de assisténcia
nao autorizado pela Greenworks Tools.
. Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.
. O dano causado por um uso inadequado da maquina.
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno
(lavagem a presséo)
. A garantia ndo costuma cobrir os elementos considerados pecas
consumiveis, incluindo, entre outros, o seguinte:
« Pilhas
« Cabos elétricos
+ Laminas e conjuntos de laminas
« Cintos
« Filtros
* Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou
transmissoes de um fabricante alternativo; estes elementos estarao
sujeitos a politica de garantia do fabricante correspondente exceto
nos casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde
assumir qualquer reclamagao fora do periodo de garantia desse
fabricante.
13. Os artigos de segunda méo néo estéo cobertos pela presente
politica de garantia.
14. A colocagéao de pegas sobressalentes ou componentes adicionais
nao fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garantia

Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por

esta politica &€ necessario apresentar a prova de compra original. O
comprovativo do cartéo de crédito nao constitui uma prova de compra
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova
de compra. A maquina sera enviada para as nossas instalagdes de
servigo centrais, onde sera feita uma inspegdo. Caso se descubra
que a maquina tem uma falha sera reparada e enviada de volta para
o enderec¢o do consumidor sem qualquer custo. As maquinas que
custem menos de 100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam
ser substituidas.

Se, nas instalagdes de servigo centrais se descobrir que a maquina
nao tem qualquer falha, sera avisado o consumidor que tem de pagar
o custo da reparagéao.

Esta politica de garantia esta sujeita a alteragdes periddicas para se
adaptar as necessidades de novos produtos. Estara disponivel uma
copia da ultima politica e garantia em www.greenworkstools.eu



@ G ks Tools gar id voor
doe-het-zelfmachine

PERIODE DE LA GARANTIE

Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une
garantie de 2 ans protégeant I'outil contre les défauts de matériau et
main d'oeuvre a partir la date d'achat originale. Une garantie de 30
jours est disponible pour les outils utilisés a titre professionnel, car les
outils Greenworks sont principalement congus pour étre utilisés par
des bricoleurs.

Cette garantie est incessible.

LIMITATIONS

Cette garantie s'applique uniquement aux piéces/composants

défectueux et ne couvre pas les réparations dues a :

1. L'usure normale.

2. Une amélioration ou un réglage de routine.

3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence.

Une surchauffe due & une manque de maintenance.

Les dommages dus a des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance.

Les dommages causés par un nettoyage a l'eau.

Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non
agréé par Greenworks Tools.

Les outils assemblés ou réglés de maniére incorrecte.

Les dommages causés par une utilisation inadéquate de I'outil.

. Les dommages causés par un aménagement pour I'hiver inadéquat
(nettoyeur a haute pression).

. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite
pas aux éléments suivants :

* Piles

« Cables électriques

« Lames et assemblages des lames
« Courroies

« Filtres

« Mandrins et supports pour outils

12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments
sont soumis a la politique de garantie du fabricant respectif, sauf
si Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des
réparations en dehors de la période de garantie dudit fabricant.

. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.

. L'installation des piéces de rechange ou accessoires
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools
Europe GmbH.
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Garantie

Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit
liée a cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une
preuve d'achat suffisante. En cas de probléme couvert par la garantie,
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié a un centre de
réparation afin d'y étre examiné. En présence de dommage, I'appareil
sera réparé et renvoyé gratuitement a I'adresse du consommateur. Il
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur a
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf.

Si le centre de réparation juge que I'appareil n'est pas défectueux, il
avertira le consommateur qu'il devra payer le coit de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise a des modifications réguliéres,
celles-ci visent a s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la
politique de garantie est disponible a 'adresse www.greenworkstools.
eu.

FapaHTuiiHble o6a3aTennLcTBa KomnaHumn Greenworks
Tools B OTHOLLEHNM arperaToB Asisi AOMA U CTPOUTENLCTBA

CPOK FAPAHTUM

Bce HoBble arperatbl MOCTaBMSIOTCS, B Crly4ae [JOMALLHETO CTIOMNb30BaHMS,
C 2-neTHell rapaHTUel OT NepBoOHaYarbHOI Aathbl MOKYMkV Ha 3anyacTv

1 paBoTy No PEMOHTY, 1 1 roA Ha aKkyMyNSTOPHbIe Gatapen 1, B cryyae
KOMMEpPYECKOro 1Crosb30BaHWs, ¢ rapaHTueit 90 AHel OT NnepBoHaYanbHoi
[iaTbl MOKYMKM Ha 3an4acTui 1 paGoTy ro peMoHTy. Ha npodeccroHansHyto
TexHuky 80BONLT 1 akKyMYMSATOPHbIE PyYHbIe UHCTPYMEHTbI 24Bonst
(oTBEpTKU, Apenu, NoG3VKV, LMPKYTSpHas nuna, rakoBepTbl, (hoHapyIK,
MyTLTU-YCTPOICTBO) AECTBYET rapaHTusi B 1 ro.

OTa rapaHTvs He NOANEXUT Nepeaaye.

OrPAHUYEHUA

HacTosiLLas rapaHTst PacrpoCTPaHSAETCS TOMBKO Ha AeheKTHbIE YacTu

/ KOMMOHEHTbI 11 HE OXBATLIBAET PEMOHT, KOTOPbIV NoTpeBoBarncs kak

crieacTeue:

HopmarbHoro nsHoca..

2. naHoBO HACTPOIK UMK PEryNNPOBKM.

3. Yiep6, NpUYMHEHHBIN B pesyrisTate HenpasuibHOro obpatleHus /
HeHa/INeXalLIero UCMONb30BaHUS! UNMU NPeHeBPEXeHHs.

Meperpes 13-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO OBCIY)XKVBaHUS.
MoBpexaeHus, pasbanTi / otcoepy

DUTWHIOB / KPENEeXHbIX AeTaneii, U3-3a OTCYTCTBUS TEXHUYECKOTO
obcnyxvBaHus.

TMoBpeXaeHUs, BbI3BaHHbIE OYCTKON MPY MOMOLLM BOABI.

Arperatbl, 0GCIyXM1BaHNE Ui PEMOHT KOTOPbIX MPOBOANICS He
aBTOPM30BAHHBIMW CEPBUCHBIMM LIEHTPaMM1 KoMnaHu Greenworks.
Arperatbl, HenpaBurbHO COBPaHHbIE UMK OTPEryNMPOBaHHbIE.
[MoBpexaeHus, Bbi3BaHHbIE HENPABUIbHBIM UCNOMNB30BaHEM arperata.

. Yiep6, NpUUMHEHHBIN B pesyrikTaTe HenpasibHON NOAFOTOBKM K
3KCMyaTaLym B 3UMHIIA NepUoz, (MOHOLLIME YCTPOICTBA BLICOKOTO
[AaBneHns).

. Mo3numum, paccmarpriBaemble B Ka4eCTBE pacxodyeMbix JeTanein,
10BbIYHO He MOKPbIBAEMbIE rapaHTVEt, BKIKoHast, HO He OrpaHNUMBasiCh,
crneayoLwmm:

+ OnekTpuyeckue kabenu

* Hoxu 1 pexyLLme nonotHa

« PemHn

* OunbTpbI

* 3aXuMHble YCTPOIICTBA U AepXaTeni UHCTpYMeHTa

12. MopepxaHHble ToBapbl He NOANaAatoT NoA AaHHbIe rapaHTUiHbIe
obasatensCcrTsa.

. YCTaHOBKa 3an4acTer, CMEeHHbIX AeTarnei Ui JOMOMHUTENbHbIX
KOMOHEHTOB, KOTOPbIE HE NOCTABMSIOTCS KoMnaHuei Greenworks
Tools Europe GmbH, nnn He yTBepXaeHbI 3TOI KOMNaHUe.
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lFapanTus
Yro6bl nopaTk 3asiBky Ha rapaHTUIHOE 0GCIy)XVMBaHUe Kakoro-nmGo
npoAyKTa B pamKkax AaHHbIX rapaHTUitHbIX 0Bs3aTensCTB, Tpebyetcs
[10Ka3aTernbCTBO NepBOHaYaribHO NOKyMky. [JoKa3aTenbCTBO MOKyMki
BKItO4aET B cebsi 0HO 13;

* KBuTaHuusi po3HMYHOrO NpoaaBLia

« Cuer, nofTBepXKAAIOLLMIA NOKYTKY B VIHTepHeTe

+ Konus cBugeTensCcTea o peructpaumi npoaykTa
MpoaykTt 3aperucTpup Tb Ha caiiTe:
www.greenworkstools.ru
Bbinvcka no KpeauTHOM KapTe He CHUTAETCs A0CTaTOHbIM
[loKa3aTernbCTBOM MOKYNki. B nepsyto ouepe/ib, Npy BO3HUKHOBEHNM
rapaHTUIAHOTO crydas NoTpebuTenb AomKeH 0BpaTUTLCS B aBTOPU30BAHHbINA
CEPBUC, UMM K UMMOPTEPY, yKasaHHbIX B MHCTPYKLIAM, UMK Ha CaiiTe WWW.
Greenworkstools.eu C COOTBETCTBYIOLLVM [0Ka3aTENbCTBOM MOKYMKA.
Arperat GyneT oTnpasreH B Halll LIEHTParibHbI CEPBUCHBIN LIEHTP U Tam
npoBefjeHa nposepka. Ecnn ByeT ycTaHoBMEHO, YTO arperaT HeuncnpaBeH,
To OH ByfeT BecnnarHo OTPEMOHTUPOBaH. Arperarbl, KOTOpble NPOAAlTCS
B PO3HULYY MeHee YeM 3a 7 000 pybreii, BKMtoast Harorv ¢ npoaax, kak
npaBuo, NOANEXar 3ameHe.
ECnu yCTaHOBNEHO, UTO arperar He SIBMSETCS He rapaHTUiiHBIM CIy4aeM, To
noTpe6uTento ByAeT NPEAnoKeHO OnNaTUTL PEMOHT.
HacTosilLme rapaHTUiiHble 0GA3aTeNLCTBa NOANEXAT NEPUOANHECKUM
M3MEHEHWSIM, 4TOGbI YAOBNETBOPUTL NOTPEGHOCTU HOBOW MPOAYKLIMA.
Konusi nocneaHeit pegakumm rapaHTUiiHbIx 06s3atenscTs 6yaeT 4octynHa
Ha caiite www.greenworkstools.eu 1 Ha pycCcKosi3bI4HON BEpCUK caiiTa
www.greenworkstools.ru.
Anpec cepBUCHON 1 rapaHTUiiHOW cny6bl B Poccun:
lopsvas nuHus: +74997132292
Poccusi, Mocksa, 2-1 paliBopoHOBCKUIA npoesf 48
TexHoceBpuc
MpoxogHas 3aBopa «CatypH»
MM Ocunsiv
+74997132292




® Greenworks Toolsin takuukdytonta Tl-laitteille

TAKUUKAUSI

Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja
valmistustakuu, joka alkaa alkuperaisena hankintapaivana. 30 paivan
takuu myoénnetdan ammattikayttoon hankituille laitteille, koska
Greenworks Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tété takuuta ei voi siirtaa.

RAJOITUKSET
Tama takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eiké se kata
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia:
1. Normaali kuluminen.
2. Rutiininomainen viritys tai saato.
3. Virheellisen kasittelin/vaarinkayton/virhekayton tai laiminlydnnin
aiheuttamat vahingot.
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen.
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden |8ystymisesta/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot.
. Vedelld puhdistamisesta aiheutuvat vauriot.
. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai
korjatut laitteet.
. Virheellisesti kootut tai sdadetyt laitteet.
Laitteen virheellisesta kaytosta johtuvat vahingot.
. Virheellisesta talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen
vasteet).
. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetaan kulutustarvikkeina,
kuten mm. seuraavia:
* akut
sahkojohdot
terét ja terakokoonpanot
hihnat
suodattimet
istukat ja tyokalupidikkeet
12. Tietyissa tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tallaiset
osat ovat asianmukaisen valmistajan takuukaytannon alaisia, paitsi
silloin kun Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyvaksyméaan
vaatimukset mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de
garantie.
. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisdaminen, joita
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyvaksynyt.
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Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle taméan kaytannon
puitteissa on esitettava alkuperéinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riita
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee
valittdmasti palauttaa tuote alkuperaiseen hankintapaikkaan
ostotositteen kanssa. Laite lahetetaan keskushuoltoomme, jossa se
tarki 1. Jos lai havaitaan vika, se korjataan ja lahetetaan
takaisin kuluttajan osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden
jalleenmyyntihinta on alle 100 euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan
uuteen.

Jos keskushuollossa havaitaan, etté laitteessa ei ole vikaa, asiasta
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hédnen on katettava korjauskulut.

Tama takuukaytantd saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukéytanto on saatavilla osoitteessa
www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garanti for hobbymaskiner

GARANTIPERIOD

Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 ar géllande delar och
sammansattning fran ursprungligt inképsdatum. Det finns en 30 dagars
garanti for maskiner som anvands yrkesmassigt eftersom Greenworks
Tools ar primart designade for anvandning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte éverlatas.

BEGRANSNINGAR

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och téacker

inte reparationer pa grund av:

1. Normalt slitage.

2. Regelbundet underhall och justering.

3. Skada som uppkommit pa grund av felaktig hantering/vanvard/
missbruk eller forsummelse.

4. Overhettning pa grund av uteblivet underhall.

5. Skada pa grund av att fasten/lasanordningar blivit I6sa/har lossnat
pa grund av uteblivet underhall.

6. Skada orsakad av rengdring med vatten.

7. Maskiner dar underhalls- eller reparationsarbete har utforts av icke
auktoriserat servicecenter for Greenworks Tools.

8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt.

9. Skada pa grund av felaktig anvéndning av maskinen.

10. Skada pa grund av felaktig vinterférvaring (hdgtryckstvatter)

11. Objekt som anses vara slitage- och férbrukningsdelar tomfattas
normalt inte av garantin, inklusive utan begransning:
« Batterier
« Stromkablart
+ Blad och bladanslutning
« Remmar
« Filter
« Chuckar och verktygshallare

12. Vissa produkter kan innehalla komponenter som motorer, vaxellador
eller liknande fran andra tillverkare. Sadana komponenter om fattas
av respektive tillverkares garanti forutom da Greenworks Tools
Europe GmbH samtycker till att hantera eventuella krav som ligger
utanfér ovannamnda tillverkares garantiperiod.

13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.

14. Anvandning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare
komponenter som inte levererats eller godkants av Greenworks
Tools Europe GmbH.

Garanti

For garantikrav for nagon produkt enligt denna garanti krévs bevis pa
ursprungligt inkdp. Kredit-/betalkortsutdrag géller inte som inkdpsbevis.
| forsta skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten

till den ursprungliga inképsplatsen tillsammans med inképsbevis.
Maskinen skickas till var centrala serviceanlaggning for inspektion. Om
maskinen befinns vara felaktig repareras den och skickas tillbaka till
kundens adress utan nagon kostnad. Maskiner som kostar under 100
EUR inklusive moms byts oftast ut.

Om var centrala serviceanlaggning inte finner att maskinen ar felaktig
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir for reparationen.

Denna garanti kan andras fran tid till annan av hansyn till behov
géllande nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillganglig
pa www.greenworkstools.eu.



Greenworks Tools garantibetingelser for
gjor-det-selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-arig garanti

for deler og arbeid beregnet fra kjgpsdato. En 30-dagers garanti er
tilgjengelig for maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools
i hovedsak retter seg mot gjer-det-selv-forbrukere.

Garantien kan ikke overfgres.

BEGRENSNINGER

Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker

ikke reparasjoner pa grunn av:

. Normal slitasje.

. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer.

. Skader som falge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjotsel.

. Overoppvarming som fglge av manglende vedlikehold.

. Skade som felge av at festeanordninger lgsner pa grunn av

manglende vedlikehold.
. Skade som felge av rengjering med vann.
. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er
autorisert av Greenworks Tools.

8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert.

9. Skade som folge av feilaktig bruk av maskinen.

10. Skade som fglge av feil vinterklargjering (trykkskiver)

11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av
garantien,inkludert men ikke begrenset til:
* Batterier
« Elektriske ledninger
« Kniver og knivenheter
* Reimer
« Filtre
« Chucker og verktgyholdere

. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av
garantien til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools
Europe GmbH er villig til & dekke krav utenfor nevnte produsents
garantiperiode.

13. Bruktkjepte produkter dekkes ikke av denne garantien.

14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter

som ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Garanti

For & kunne kreve en at garantien gjgres gjeldende ma eieren kunne
framlegge originalkvittering for kjepet. Utskrift av kredittkortavregning
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjgp. Dersom eieren
krever at garantien gjgres gjeldende ma produktet returneres til stedet
hvor det ble kjgpt sammen med originalkvittering for kjepet. Maskinen
vil bli sendt til vart sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt.
Hvis det fastslas at maskinen har en feil som dekkes av garantien

vil den bli reparert og sendt tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner
med en utsalgspris pa under €100 inkludert mva. vil generelt sett bli
erstattet.

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes
av garantien vil eieren bli orientert om at de ma selv betale for
kostnadene ved en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for &
veere i overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste
garantibestemmelsene finnes pa www.greenworkstools.eu.

Greenworks Tools garantipolitik for ger det
selv-maskiner

GARANTIPERIODE

Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-ars garanti pa
dele og arbejdskraft fra den oprindelige kebsdato. En 30 dages garanti
er tilgeengelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks
Tools primeert er designet til brug af ger det selv-forbrugere.

Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRANSNINGER

Denne garanti geelder kun for defekte dele/lkomponenter og deekker

ikke reparationer forarsaget af:

1. Normal slitage.

2. Rutinemaessig indstilling eller justering.

3. Skader forarsaget af forkert handtering/misbrug/mishandling eller
forsemmelse.

4. Overophedning pa grund af manglende vedligeholdelse.

5. Skader forarsaget af lgse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, pa
grund af manglende vedligeholdelse.

6. Skader ved rengering med vand.

7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks
Tools-service centre.

8. Maskiner samles eller justeres forkert.

9. Skader forarsaget af forkert brug af maskinen.

10. Skader forarsaget af forkert klargering til vinter (hgjtryksspulere)

11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, deekkes normalt ikke
af garantien, herunder men ikke begraenset til:
« Batterier
« Elkabler
+ Knive og knivmonteringer
« Band
« Filtere
« Patroner og veerktgjsholdere

12. Visse produkter kan indeholde komponenter sasom motorer,
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil veere
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at hzefte for ethvert
erstatningskrav, uden for de naevnte producentens garantiperiode.

13. Brugte varer dzekkes ikke af denne garantipolitik.

14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter
som ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe
GmbH.

Garanti

For at fa en garanti pa ethvert produkt under denne politik, kreeves et
originalt kebsbevis. Kreditkortopgerelser betragtes ikke som
tilstraekkelig bevis for keb. Ved den farste forekomst af en
garantibegivenhed, skal forbrugeren returnere produktet til det
oprindelige kebssted med deres kebsbevis. Maskinen sendes til vores
centrale servicecenter og der udferes en kontrol. Hvis maskinen findes
at veere defekt, vil den blive repareret og sendt tilbage til forbrugerens
adresse, uden gebyrer. Maskiner der seelges for mindre end €100 euro
inklusiv moms, vil som regel blive erstattet.

Hvis det centrale servicecenter paviser, at denne maskine ikke er
defekt, vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver ngdt til at betale
for omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan aendres fra tid til anden for at imedekomme
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil
vaere

tilgaengelig pa www.greenworkstools.eu.



Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie
urzadzen wykorzystywanych amatorsko

OKRES TRWANIA GWARANCJI

Wszystkie nowe urzgdzenia marki Greenworks Tools posiadajg
dwuletnig gwarancje na czesci i robocizne od dnia dokonania zakupu.
W przypadku maszyn uzywanych w sposéb profesjonalny, dostepna
jest gwarancja 30-dniowa z uwagi na to, ze narzedzia Greenworks
Tools przeznaczone sg przede wszystkim dla osdb, ktére samodzielnie
wykonujg prace.

Gwarancji nie mozna przenosi¢ na inne osoby.

OGRANICZENIA
Gwarancja obejmuje wytgcznie uszkodzone czesci/komponenty i nie
pokrywa napraw wyniktych z nastepujgcych przyczyn:
1. Normalne zuzycie.
2. Rutynowa regulacja czy nastawa.
3. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowg obstuge/
nadmierng eksploatacje/niewtasciwe uzycie czy zaniedbanie.
4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji.
5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementow
ztgcznych/ mocujgcych wskutek braku konserwacii.
. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z uzyciem wody.
. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe
nieautoryzowane przez Greenworks Tools.
. Urzadzenia nieprawidtowo zmontowane lub wyregulowane.
. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidiowe uzytkowanie
maszyny.
10. Uszkodzenia spowodowane niewtasciwym przygotowaniem do
warunkéw zimowych (myjki ci$nieniowe).
. Elementy uznawane za materiaty eksploatacyjne zwykle nie
podlegajg gwarancji, nalezg tu migdzy innymi:
« Baterie
Przewody elektryczne
Ostrza i zespoly ostrzy
« Pasy
Filtry
Chwytaki i uchwyty narzedziowe
12. Niektore produkty mogg zawiera¢ komponenty od innych
producentdw, jak silniki czy przektadnie, tego typu komponenty
objete sg odpowiednig gwarancjg oferowang przez ich producenta,
z wyjatkiem, gdy firma Greenworks Tools Europe GmbH oferuje
gwarancje po uptywie okresu gwarancji zapewnianej przez
producenta.
13. Towary uzywane nie sg objete niniejszg gwarancjg.
14. Montaz czesci zapasowych, wymiennych lub komponentéw
dodatkowych, ktdre nie sg dostarczone lub zatwierdzone przez
firme Greenworks Tools Europe GmbH.
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Gwarancja

Aby ztozy¢ reklamacje w ramach gwarancji obejmujacej produkt,
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyciag z karty
kredytowej nie jest uznawany za wystarczajgcy dowdd zakupu. W
przypadku sktadania reklamacii z tytutu gwarancji po raz pierwszy,
klient zobowigzany jest zwrdci¢ produkt do miejsca dokonania zakupu
z dotgczonym dowodem zakupu. Maszyna zostanie przestana do
centrum serwisowego celem wykonania przegladu. W przypadku
stwierdzenia winy po stronie maszyny, zostanie ona naprawiona

i nastepnie nieodptatnie przestana na adres klienta. Maszyny
sprzedawane po cenie detalicznej ponizej 100 euro z

podatkiem VAT sg na ogdt wymieniane.

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania
do nowych produktéw. Najnowszg kopie gwarancji mozna uzyskac¢ na
stronie www.greenworkstools.eu.

@Zéruéni podminky nastrojii Greenworks pro hobby

zarizeni
DOBA ZARUKY
V$echna nova zafizeni Greenworks Tools jsou dodavana s 2letou
zarukou na dily a provoz od plvodniho data zakoupeni. Zaruka 30 dnd
je poskytovana na zatizeni pouzivané profesionalné, protoze nastroje
Greenworks Tools jsou navrzeny predevsim k pouzivani hobby
spotiebiteli.
Tato zaruka je neprevoditelna.

OMEZENi
Tato zaruka se vztahuje pouze na vadné dily nebo komponenty a
netyka se oprav, které byly zptsobeny:
1. Béznym opotiebenim a nosenim;
2. Rutinnim sefizenim a nastavenim;
3. Skodami zptisobenymi nespravnou manipulaci, hrubym
zachazenim, nevhodnym pouzivanim nebo zanedbanim;
4. Prehfatim kvali nedostatku udrzby;
5. Poskozenim z diivodu udrzby, uvolnénim upeviiovacich prvkd nebo
rozpojenim zpusobenym nedostate¢nou tdrzbou;
. Poskozenim zpusobenym cisténi vodou;
7. Servisnimi pracemi nebo opravami zafizeni neautorizovanymi
servisnimi stfedisky Greenworks Tools;
. Nespravnym sestavenim nebo nastavenim zatizeni;
. Poskozenim zplisobenym nespravnym pouzivanim zarizeni;
10. Poskozenim zplisobenym nespravnou pfipravou na zimu (tlakové
mycky).
. Na polozky, které jsou povazovany za spotiebni dily, se normainé
nevztahuje zaruka, véetné, ale nikoli vyhradné na:
« Baterie
« Elektrické kabely
« Cepele a sestavy éepele
« Pasy
« Filtry
« Sklicidla a drzaky nastroju
12. Nékteré produkty mohou obsahovat soucasti, jako jsou motory,
pfevodovky od alternativniho vyrobce. Na tyto polozky se budou
vztahovat zaruéni podminky pfislusného vyrobce vyjma téch
pfipadu, kde spole¢nost Greenworks Tools Europe GmbH souhlasi
s tim, Ze se zaruci za veskeré naroky mimo zaruku uvedeného
vyrobce.
13. Tyto zaruéni podminky se nevztahuji na pouzité zbozi.
14. Zaruka se nevztahuje na montaz nahradnich dilt, vyménu nebo
zvlastni komponenty, které nejsou dodavany nebo schvaleny
spole¢nosti Greenworks Tools Europe GmbH.
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Zaruka

Narokovani zaruky na vyrobek v ramci téchto podminek vyzaduje
doklad o zakoupeni. Vypis z kreditni karty se nepovazuje za dostate¢ny
dukaz o zakoupeni. Pokud nastane udalost spojena s narokovanim
zaruky, v prvé fadé musi spotiebitel produkt vratit do pavodniho mista
nakupu s dokladem o zakoupeni. Zafizeni bude zaslano do naseho
centralniho servisniho podniku, kde bude provedena jeho kontrola. Je-
li zafizeni vadné, bude bezplatné opraveno a zaslano zpét na adresu
spotebitele. Zafizeni, jejichz maloobchodni cena byla mensi nebo
rovna 100 EUR véetné DPH, budou obvykle vyménéna.

Jestlize centralni servisni podnik zjisti, Ze stroj neni vadny, pak bude
spotebitel na tuto skute¢nost upozornén a bude muset zaplatit za
naklady na opravu.

Tyto zaruéni podminky se mohou ¢as od ¢asu zménit, aby vyhovovaly
potfebam novych vyrobkd. Kopie nejnovéjsich zaruénich podminek
bude k dispozici na webu www.greenworkstools.eu.



@ Zarucné zasady spolocnosti Greenworks Tools pre

stroje pre domace dielne
ZARUCNA DOBA
Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-difiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools st uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.
Téato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Téato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. Bezného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v désledku nespravnej manipulacie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v désledku nedostatocnej tdrzby.
5. Skod v désledku uvolnenia/odpojenia armatar/upinadiel pri
nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod sposobenymi gistenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. Skod sposobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. $kod sposobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:
« Akumulatory
Elektrické kable
Ostria a zostavy ostri
Remene
Filtre
Sklucovadla a drziaky nastrojov
. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky buda
podliehat zarué¢nym podmienkam prislu§ného vyrobcu, okrem
pripadov, kedy spolo¢nost' Greenworks Tools Europe GmbH
suhlasi, Ze prijima akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby
vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie su pokryté tymito zaruénymi podmienkami.
14. Inétalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe
GmbH.
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Zaruka

Na narokovanie si zaruky na fubovolny produkt podla tychto
podmienok

je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaru¢nej udalosti
musi zékaznik vratit produkt na povodnom mieste zakupenia s
prislusnym dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho
centralneho servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa
zisti, Ze je stroj chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na
adresu zakaznika. VSeobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako
100 € vratane DPH, budi vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny,
zakaznikovi bude ozndmené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu obc¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.

@ Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za

neprofesionalne uporabnike
GARANCIJSKI ROK
Vse nove naprave znamke Greenworks Tools imajo 2-letno garancijo
za nadomestne dele in delo od prvotnega datuma nakupa. Na voljo je
30-dnevna garancija za naprave, ki se jih uporablja profesionalno, saj
so naprave Greenworks Tools zasnovane predvsem za neprofesionalne
uporabnike.
Ta garancija ni prenosljiva.

OMEJITVE

Ta garancija velja le za okvarjene dele/komponente in ne pokriva

popravil, potrebnih zaradi:

1. Obicajne obrabe.

2. Rutinske uravnave ali prilagoditve.

3. Skode zaradi nepravilnega ravnanja/zlorabe/napaéne rabe ali
zanemarjanja.

4. Pregretja zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.

5. Skode, ki so jo povzroéile napeljave ali zaponke, zrahljane/odpadie

zaradi pomanjkljivega vzdrzevanja.

. Skode, ki jo je povzroéilo &idenje z vodo.

7. Servisa ali popravila naprav na servisih, ki niso pooblasceni servisi
podjetja Greenworks Tools.

8. Napacno sestavljenih ali prilagojenih naprav.

9. Skode zaradi nepravilne uporabe naprave.

10. Skode zaradi nepravilne priprave na zimo (tlagni istilniki).

11. Delov, ki veljajo za potros$ne, garancija obic¢ajno ne krije, kar med
drugim vkljuéuje:

« baterije

« elektricne kable

« rezila in sklope rezil

* jermene

« filtre

« vpenjala in orodna drzala.

12. Doloceni izdelki lahko vkljuCujejo komponente, kot so motoriji ali
prenose modéi drugega proizvajalca. Za te dele velja ustrezna
garancija proizvajalca, razen v primerih, ko podjetje Greenworks
Tools Europe GmbH soglasa, da bo krilo morebitne reklamacije
zunaj garancijskega obdobja drugega proizvajalca.

13. Ta garancija ne krije rabljene opreme.

14. Namescanja rezervnih, nadomestnih ali dodatnih komponent, ki jih
ne dobavi ali odobri podjetje Greenworks Tools Europe GmbH.

o

Garancija

Za uveljavljanje garancije za vsak izdelek, ki ga krije ta garancijski

list, je potrebno potrdilo o prvotnem nakupu. Izpisek placil s kreditno
kartico ne velja za potrdilo o nakupu. Pri prvem primeru uveljavljanja
garancije mora potro$nik izdelek skupaj s potrdilom o nakupu vrniti

na kraj nakupa. Naprava bo poslana v nase servisno sredisce, kjer jo
bodo pregledali. Ce je ugotovljeno, da gre za tovarnisko napako, bodo
napravo brezplaéno popravili in vrnili na potrosnikov naslov. Naprave,
ki se skupaj s prometnim davkom prodajajo za manj kot 100 EUR,
bodo obi¢ajno zamenjane.

Ce v servisnem sredi$&u ugotovijo, da ne gre za tovarnisko napako,
bodo potrosniku sporoéili, da bo moral placati stroske popravila.

Ta garancija se lahko ob&asno spreminja zaradi izpolnjevanja potreb
novih izdelkov. Izvod najnovej$e garancije bo dostopen na naslovu
www.greenworkstools.eu.



Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY

strojeve
RAZDOBLJE JAMSTVA
Vsetky stroje spolo¢nosti Greenworks Tools sa dodavaju s
2-ro¢nouzarukou na diely a vypracovanie od datumu zakupenia. Pre
stroje pouzivané profesionalne je dispozicii je 30-difiova zaruka, kedze
stroje Greenworks Tools st uréené primarne na pouzitie zakaznikmi v
domécich dielfiach.
Téato zaruka je neprenosna.

OBMEDZENIA
Téato zaruka plati len na chybné diely/komponenty a nepokryva opravy
dosledkom:
1. Bezného opotrebovania.
2. Bezného nastavovania alebo Uprav.
3. Skod v désledku nespravnej manipulacie/zlého zaobchadzania/
nespravneho pouzivania alebo nedbalosti.
4. Prehriatia v désledku nedostatocnej tdrzby.
5. Skod v désledku uvolnenia/odpojenia armatar/upinadiel pri
nedostato¢nej udrzbe.
6. Skod sposobenymi gistenim vodou.
7. Strojov servisovanych alebo opravovanych v servisnych centrach
neautorizovanych spolo¢nostou Greenworks Tools.
8. Strojov nespravne zmontovanych alebo nastavenych.
9. Skod sposobenych nespravnym pouzivanim stroja.
10. $kod sposobenych nespravnym otuzovanim (tlakové podiozky)
11. Polozky povazované za spotrebné diely nie st bezne pokryté touto
zarukou, napriklad:
« Akumulatory
Elektrické kable
Ostria a zostavy ostri
Remene
Filtre
Sklucovadla a drziaky nastrojov
. Ur¢ité produkty mézu obsahovat komponenty, napriklad motory,
prevodovky od alternativneho vyrobcu a tieto polozky buda
podliehat zarué¢nym podmienkam prislu§ného vyrobcu, okrem
pripadov, kedy spolo¢nost' Greenworks Tools Europe GmbH
suhlasi, Ze prijima akékolvek naroky mimo uvedenej zaru¢nej doby
vyrobcu.
13. Tovary z druhej ruky nie su pokryté tymito zaruénymi podmienkami.
14. Inétalacie nahradnych dielov alebo extra komponentov, ktoré nie st
dodané alebo schvalené spolo¢nostou Greenworks Tools Europe
GmbH.

N
N

Zaruka

Na narokovanie si zaruky na fubovolny produkt podla tychto
podmienok

je potrebny original dokladu o zakupeni. Vypis z kreditnej karty nie je
dostato¢ny doklad o zakupeni. Pri prvom vyskyte zaru¢nej udalosti
musi zékaznik vratit produkt na povodnom mieste zakupenia s
prislusnym dokladom o zakupeni. Stroj bude odoslany do nasho
centralneho servisného zariadenia a bude vykonana kontrola. Ak sa
zisti, Ze je stroj chybny, bude bezplatne opraveny a odoslany spat na
adresu zakaznika. VSeobecne plati, Ze stroje, ktoré stoja menej ako
100 € vratane DPH, budi vymenené.

Ak centralne servisné zariadenie zisti, Ze stroj nie je chybny,
zakaznikovi bude ozndmené, Ze musi zaplatit naklady opravy.

Tieto zaruéné podmienky sa mézu obc¢as zmenit ako prispdsobenie
potrebam nasich novych produktov. Képia najnovsich zaruénych
podmienok sa nachadza na adrese www.greenworkstools.eu.

@Greenworks Tools jotallasi feltételek barka épekh

SZ AVATOSSAGI IDO

Minden 0j Greenworks Tools gép a vasarlas datumatol szamitott

2 éves, az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozd jotallassal
rendelkezik. A professzionalis célra hasznalt gépekre 30 napos
jotallas vonatkozik, mivel a Greenworks Tools gépek elsédlegesen a
barkacsol6 fogyasztok szamara késziiltek.

Ez a jotallas nem ruhazhato at.

KEORATOZASOK

Ez a jotallas csak a hibas alkatrészekre/részegységekre vonatkozik, és

nem vonatkozik a kévetkez6k miatti javitasokra:

1. Normal kopas és elhasznalddas.

2. Rutin finomhangolas és beallitas.

3. Nem megfelel6 kezelés/rongalas/helytelen hasznalat vagy
hanyagsdag okozta karosodas.

4. Karbantartas hianya miatti tiimelegedés.

5. Aszerelvények/kétéelemek karbantartas hianya miatti kilazulasa/

levalasa okozta kéarosodas.

. Vizzel val6 tisztitas okozta karosodas.

7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizkdzpontokba szervizelt
vagy javitott gépek.

8. Rosszul 6sszeszerelt vagy beallitott gépek.

9. Agép helytelen hasznalata okozta karosodas.

10. Helytelen téliesités okozta karosodas (magasnyomasu mosok)

11. Afogydalkatrésznek tekintett elemekre nem vonatkozik a jétallasba,
kulénosen, de nem kizarolag beleértve a kdvetkezbket:
« Akkumulatorok
« Elektromos kabelek
+ Kések és késszerelvények
« Szijak
« Szlirék
+ Tokmanyok és szerszamtartok

12. Bizonyos termékek tartalmazhatnak bizonyos 6sszetevéket, pl. egy
masik gyartétdl szarmazd motorokat, hajtémiveket, amelyekre a
megfelel6 gyarto jotallasa vonatkozik, kivéve, ha az Greenworks
Tools Europe GmbH beleegyezik, hogy atvallal az emlitett gyartd
jotallasi idétartaman kivdli feltételeket.

13. A hasznalt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.

14. Potalkatrészek, cserealkatrészek vagy extra részegységek
felszerelése, amelyeket nem a Greenworks Tools Europe GmbH
szallitott, illetve nem hagyott jova.

o

Jotallas

Barmely termékkel kapcsolatos barmilyen jotallas igényléséhez
sziikség van a vasarlas igazolasara. A hitelkartya-kivonat nem
elegend6 a vasarlas igazolasara. Az elsé jotallasi eseménykor a
fogyaszténak a vasarlast igazolé dokumentummal egyiitt vissza kell
vinnie a terméket a vasarlas helyére. A gépet elszallitjuk a kdzponti
szervizlétesitményiinkbe, ahol atvizsgaljuk. Ha a gép meghibasodasa a
jotallas hatalya ala tartozik, megjavitjuk, és a javitasa utan ingyenesen
visszakiildjik a fogyasztd cimére. Az addkkal egyutt 100 eurénal
kisebb értéki gépeket altalaban kicseréljik.

Ha a kézponti szervizlétesitményben kideriil, hogy a gép
meghibasodasara a jotallas nem vonatkozik, felhivjuk a fogyaszté
figyelmét, hogy fizesse ki a javitas koltségét.

Ezen jotallasi feltételek id6rdl idére valtozhatnak, hogy megfeleljen az
uj termékek igényeinek. A jotallasi feltételek legfrissebb masolata
megtalalhaté a www.greenworkstools.eu webhelyen.



a de garanie a uneltelor Greenworks pentru
aparate de bricolaj

PERIOADA DE GARANIE

Toate aparatele noi Greenworks Tools sunt furnizate cu o garantie a

pieselor si de lucru de 2 ani de la data achizitionarii. O garantie de 30

de zile este disponibila pentru aparatele folosite in mod profesional

intrucat aparatele Greenworks Tools sunt proiectate in principal a fi

folosite de consumatori pentru lucrari de bricolaj.

Aceasta garantie nu este transferabila.

LIMITARI

Aceasta garantie se aplica doar la piesele/componentele defecte si nu

acopera reparatiile datorate:

1. Uzurii si folosirii normale.

2. Reglarii sau ajustarii de rutina.

3. Deteriorarii cauzate de manipularea incorecta/abuzul/intrebuintarea
gresité sau neglijentei.

4. Supraincalzirii datorate lipsei de intretinere.

5. Deteriorarii datorate slabirii/desprinderii prin lipsa intretinerii a
garniturilor/suruburilor.

6. Deteriorarii cauzate de curatarea cu apa.

7. Aparatelor servisate sau reparate la centre service neautorizate de
Greenworks Tools.

8. Aparatelor incorect asamblate sau reglate.

9. Deteriorarii cauzate de folosirea necorespunzatoare a aparatului.

10. Deteriorarii cauzate de pregatirea necorespunzatoare pentru iarna
(aparate de spalat cu presiune)

11. Articolelor considerate ca fiind piese consumabile si care in mod
normal nu sunt acoperite de garantie, incluzand dar nelimitandu-se
la:

* Acumulatori
« Cabluri electrice
« Lame si ansamblu de lame
 Curele
« Filtre
« Mandrine si suporturi unelte
12. Anumite produse pot contine componente precum motoare,

tran smisii de la alti producatori, aceste articole vor fi subiect a
politicii de garantie a acelor producatori, cu exceptia cazului cand
Greenworks Tools Europe GmbH este de acord sa subscrie orice
pretentii in afara perioadei de garantie a producatorului mentjonat.

13. Bunurile la mana a doua nu sunt acoperite de aceasta politica de
garantie.

14. Fixarea pieselelor de schimb, inlocuirea sau extra componentelor
ce nu sunt furnizate sau aprobate de Greenworks Tools Europe
GmbH.

Garanie

Pentru a revendica garantia asupra oricarui produs sub aceasta politica
este necesara o dovada originala de achizitionare. Extrasul cardului de
credit nu se califica a fi o dovada suficienta de achizitionare. In cazul
primei revendicari a garantiei consumatorul trebuie sa returneze
produsul la locul original de achizitionare cu dovada de achizitie.
Aparatul va fi trimis la centrul nostru service si va avea loc o inspectie
a lui. Daca aparatul se dovedeste a fi defect va fi reparat si trimis la
adresa consumatorului fara nicio taxa. Aparatele care in comert costa
mai putin de 100 € incluzand taxele de vanzare, in general vor fi
inlocuite.

Daca service-ul central gaseste ca aparatul nu este defect din cauza
lui, atunci consumatorul va fi anuntat ca va trebui sa plateasca costul
reparatiei.

Aceasta politica de garantie se supune schimbarii periodic pentru a se
potrivi cu nevoile noilor produse. O copie a politicii de garantie cea mai
recenta va fi disponibila la www.greenworkstools.eu.

FapaHunoHHM npaBuna Ha Greenworks Tools 3a

camMmoesiHM MawunHu
MEPUOA HA FTAPAHLUMATA
Beuuku mawmkm Ha Greenworks Tools ce npefocTaBaT ¢ 2-roguiiHa
rapaHLus 3a CepBU3Ha JeNHOCT 1 PE3ePBHU YacTy, CYNTAHO OT AataTa
Ha 3aKkyrnyBaHe Ha npogykTa. MpesocTass ce camo 30-AHeBHa
rapaHLus 3a NPO(ECMOHANHO U3MON3BAHNTE MaLLMHY, 3aLLOTO
npoaykTute Ha Greenworks Tools ca npegHasHavyeHn NpeaMMHo 3a
KNMeHTH, paboTeLln CbC CaMofienHi MalluHK.
HacTosiaTta rapaHums He MoXe Aa Ce NPexBbPS.

OrPAHUYEHUA

HacTosiuaTa rapaHuus e BanuaHa camo 3a aedekTHu yactu/

KOMMOHEHTY 11 He MOKpUBa PEMOHTY, NOPOJEHU OT:

1. HopmarnHo n3HocBaHe 1 amopTusaums.

2. PYTWHHW HACTPOWKW UMK AENHOCTYU MO perynupaxe.

3. TloBpeaw, NpuyMHeHu oT HenpaBunHo GopaseHe/3noynoTpe6a/

TPeLLIHO U3Non3BaHe v NposiBa Ha HEGPEXHOCT.

MperpsiBaHe nopaau nowua nojApwLXKa.

MoBpeaw nopaau pasxnaGeHun/paskaieHn CHaaKM UM CKPENUTENHA

€NeMeHTV B CIIE/ICTBIE Ha NoLua NoAapbKKa.

MoBpeaw, NpUYMHEH B CNeaCcTBMe Ha NoYMCTBaHe C BoAa.

7. Malumhm, o6CryXBaHU UN PEMOHTUPaHM OT CEPBU3HM LIEHTPOBE,
KOWTO He ca oTopuaupanu ot Greenworks Tools.

8. MalumHm, KouTo ca CrnoGeHn UNu perynupann HenpaBuIHo.

9. lMoBpeau, NOPofIEHM OT HenpaBuHO GopaBeHe C MallnHaTa.

10. MoBpeau, NopoAeHn OT HeNPaBUITHO 3a3UMsiBaHe (BOLOCTPYKM)

11. ENemeHTH, KonTo ce c4mMTaT 3a KOHCyMaTuBm, HO OBMKHOBEHO He ce
NOKPUBAT OT rapaHLMATa, BKIKOUYUTENHO (HO He camo):
« Batepun
« Enektpuyecku kabenu
+ OcTpueTa 1 KOMNNEKTN ocTpueTa
* Pembum
« dunTpu
+ MaTPOHHNLM 1 AbPXKaum 3a UHCTPYMEHTN

12. Hsikou npogdyKTv MoraT Aa CbabpxKaT KOMMOHEHTW (Hanpumep
[iBUraTenu, TpaHCMIUCKK) OT APYTY NPOU3BOAUTENM — 38 Te3u
€eMEeHTY Ca B CiNa rapaHLMOHHNTE YCIOBUS Ha CbOTBETHUS
Npou3BOAUTEN OCBEH B CriyyaunTe, korato Greenworks Tools Europe
GmbH ce cbrnacy ja nokpue LeTUTe, KOUTO He Cce MokpuBaT oT
rapaHUVOHHMS NEPUOA Ha TO3M NPOU3BOANTEST.

13. CToku BTOpa ynotpeba He ce NOKpWBAT OT HacTosiLaTa rapaHLuus.

14. MOHTMPaHETO Ha pe3epBHU YacTX, 3aMeCTBALLM UMK JOMbIHNTENHN
KOMMOHEHTH, KOUTO He ca NpeoCTaBeHn Ui ofobpeHn ot
Greenworks Tools Europe GmbH.

o s
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FapaHuus

3a npeasiBABaHe Ha rapaHLMOHEH 1CK 3a AaZieH NPoAyKT Tpsibea fa ce
NpeocTaBy [10Ka3aTesCTBO 3a MbPBOHAYANIHOTO My 3aKynyBaHe.
M3BneyeHnsTa OT KpeAUTHU KapTu He Npe/cTaBnsBaT BaniaHo
[10Ka3aTerncTBo 3a 3akynysaHe. [py MbPBOTO BL3HMKBAHE Ha YCroBye,
NO3BOMSBALLO NpeasBABaHe Ha rapaHLIYOHEH UCK, KIIMEHTBLT Tpsbea Aa
3aHece Npo/yKTa Ha MSICTOTO Ha HErOBOTO MMbPBOHAYANHO 3akynyBaHe,
KbAeTo TpsibBa 1a NpeaocTaBM A0KA3aTENCTBO 3a 3aKynyBaHETO.
MawwvHara e 6bae usnpateHa o HalWs rMaBeH CepBU3eH LIEHTBD,
KbAeTo e Gbae u3BbpLUeHa NHcnekumus. Ako ce ycTaHoBU habpuyeH
nedekT no mMawwHara, Ta we 6bae 6e3nnaTHo PeMOHTUPaHa 1
u3npateHa o6paTHO Ha aapeca Ha knueHTa. MalumHuTe Ha nasapHa
cTovHocT nog, 100 eBpo (BkN. AaHbk npoaaxbta) o6MKkHOBEHO e GbaaT
NOAMEHSIHN C HOBM.

AKO HaLLMSIT rMaBeH CEpPBU3EH LIEHTBP He YCTaHOBM (habpuyHm
nedekTV Mo MalunHaTa, KMEHTDLT e Gbae YBeaoMeH, Ye Toil e
TpsibBa 1a 3annaTu pa3xoauTe Mo PeMOHTa Ha NPOAYKTa.

HacTosiuuTe rapaHUMoHHY NpaBuna Morat fja GbaaT NpoMeHsHN
Nep1oanYHO, 3a ia GbAaT akTyarnHo aganTupaHi KbM HOBUTE
npoaykTu. Konue Ha Hait-akTyanHuTe rapaHLMoHHU Npasuna e
HannyHo Ha agpec www.greenworkstools.eu.



@ MoAITIKA £yyUNo NG CUCKE UWV PACTOPEPATOG

Greenworks Tools
MEPIOAOZ EITY HZHZ
‘OMa Ta véa pnyavripara g Greenworks Tools guvodeUovTal amd
£yyUnon 2 €TWV yia Ta eEAPTAPATA KAl TA EPYATIKE TOUG, aTrd TNV
apxIKr nuepopnvia ayopdg. Eyyunon 30 nuepwy TapéxeTal yia
HNXaVAATA TTOU XPNOIJOTIoIoUVTal ETTAYYEAPATIKE, KABWG Ta
TpoidvTa Tng Greenworks Tools amreuBUvovTal KUPiwG O€ EPACITEXVEG
KATAVOAWTEG TIPOIOVTWY PACTOPEUATOG.
H eyyUnon eivai pn petapiBaoipn.

MNEPIOPIZMOI
H mapouoa eyydnon 1oxUel HOVO yia EAATTWHATIKG EEAPTANATA/EVOTNTEG
Kal 3V KAAUTITEN ETTIOKEUEG TTOU OQEIAoVTal OF:
1. ®uaioloyikr ¢Bopd.
2. ZUVABEIG ETTIOKEUEG I TIPOCAPHOYEG.
3. Znuiég Trou TTpokaAoUvTal atrd avappoaTo XeIpIopo/katdxpnan/
€0QaApévn Xprion 1 apéAeia.
4. YmepBéppavan Aoyw EANEIYNG ouvTAPNONG.
5. Znuid Aoyw XaAGpwong/amooTraong eEapTnUETWV/ouveEéoHwyY
egaimiag EAeIYng ouvTripnong.
6. Znuid Tou TTpokArBnke amd kabBapiopd pe vepo.
7. Mnxavrjgata Tou utroBaAAovTal o€ O£PBIG ) ETTIOKEUEG OF PN
egoualodotnuéva kévipa oépPig Tng Greenworks Tools.
8. Eo@aApévn ouvappoAdynon fi Tpocapuoyr PNXavnuaTwy.
9. Znuiég Adyw akatdAANANG Xxpriong Tou pnxaviuaTog.
10. Znpiég AOyw £0QaAPEVNG EYKATAOTACNG VIO TO XEIPWVA (POSEAEG
TTieang)
. ZToIxeia TTou BewpoUvTal avoAwaoipa, dev KAAUTITOVTAI GUVHBWG
atmd v eyyunon, CUPTIEPIAABAVOPEVWY EVOEIKTIKG TwV €§AG:
« Mmatapieg
* HAekTpIka KaAWdIa
* Aemideg kai DIATALEIG AETTIdWV
 lpavreg
« ®iAtpa
* ZuvOeTrpeg Kal Brikeg epyaAginv
12. OpIopéva TIPOIOVTA EVBEXETAI VO TTEPIEXOUV EVOTNTEG OTTWG
HNXAVEG, KIBWTIO TAXUTATWY OTTO SIAQOPETIKO KATAOKEUAOTH K.ATT.
Ta €idn auTd UTTOKEIVTAI TNV AVTIOTOIKN TTOAITIKA £yyUnong Tou
KATAOKEUAOTH TOUG, EKTOG TWV TIEPITITWOEWY O6TToU N Greenworks
Tools Europe GmbH cupguwvei va avaAdBer amaitioeig ekTog TG
TTPOPBAETTOEVNG TTEPIGBOU EYYUNONG TOU KATAOKEUAOTH.
13. Ta peTaxeipiopéva ayaBd dev KaAUTITovTal aTTd TNV TTapoloa
TIONITIK) €yyUNONG.
14. H 10T100£TN0N QVTAOAAGKTIKWY, EI8WY AVTIKATAOTAONG 1} TIPOOBETWY
aToIXgiwv TTou dev TrapéxovTal i ykpivovtal até Tnv Greenworks
Tools Europe GmbH.

1

Eyyonon

Ma Tnv digkdiknon £yyunong yia oTToIodRTTIOTE TTPOIdV KAAUTITETaI OTa
TAaiola TNG TrTapoUoag TONITIKAG, aTraiTeital amddeIgn TG apXIKig
ayopdg. O1 Aoyapiaopoi TIOTWTIKWY KAPTWY SeV atroTeAoUV ETTAPKT
aTmmédeIgn ayopdg. TV TTPWTN EPPAVION TTEPIOTATIKOU £yyUnang, o
TEAATNG OQEiAEl va ETTIOTPEWEI TO TIPOIOV OTO APXIKG ONUEio ayopdsg,
padi pe v amédeign ayopdg Tou. To pnxdvnua Ba oTaABei oTig
KEVTPIKEG EYKATAOTAOEIG OEPPIG TNG ETaIPEiag Hag Kal Ba utroBANOei oe
€Neyxo. Av To pnxavnua kpiBei eAarTwparikd, Ba emokeuvaoTei kKal Ba
emoTpagei oTn dieBUVON TOU KATAVOAWTH, XWPIG XPEWon.
Mnyxavrigata Tou SiatiBevtal oTn AlavIKr) ayopd yia TTooG XapnAoTepa
Twv 100 Eupw, ouptrepidapBavopévou Tou @Opou TTWARTEWY, YEVIKG
Ba avTikaBioTavTal.

Av n KeVTPIKN eykaTaoTaon o€pPIg Kpivel 6Tl To pnxavnua dev
Trapouciddel atéAeia, TOTe 0 katavalwTig Ba evnuepwbei 6T Ba TrpTEl
va KaAUWEl TO KOOTOG TNG ETTIOKEUNG.

H mapouoa TOAITIK £yyUnong evOEXETAl va TPOTTOTTOIEITAI KATA
SiaoTpaTa, KAAUTITOVTAG TIG AVAYKEG VEWV TTPOIGVTWY. AvTiypago Tng
TeheuTaiag TTONTIKNG eyyUnong Ba gival diaBéoipo otn dietBuvan
www.greenworkstools.eu.
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Greenworks Tools Kendin Yap Makineleri Garanti

Poligesi
GARANTI SURESI
Tum yeni Greenworks Tools makineleri orijinal satin alma tarihinden
itibaren 2 yillik parga ve isgilik garantisi ile birlikte temin edilir.
Greenworks Tools uriinleri esas itibariyla Kendin Yap tiiketicileri
tarafindan kullaniimak tizere tasarlandigindan profesyonel olarak
kullanilan makineler igin 30 guinliik garanti mevcuttur.
Bu garanti devredilemez.

SINIRLAMALAR

Bu garanti sadece kusurlu pargalar/bilesenler igin gegerlidir ve
asagidakilerden kaynaklanan onarim galismalarini kapsamaz:

1. Normal aginma ve yipranma.
2. Rutin ince ayar ve ayarlama.
3. Hatal tagima/suistimal/yanlis kullanim veya ihmalden kaynaklanan
hasar.

Eksik bakim nedeniyle asiri isinma.

Eksik bakim nedeniyle tespit elemanlarinin/sabitieme elemanlarinin
gevsemesinden kaynaklanan hasar.

Su ile temizlik nedeniyle meydana gelen hasar.
Yetkili olmayan Greenworks Tools servis merkezleri tarafindan
servisi veya onarimi yapilan makineler.
8. Yanlis monte edilmis veya ayarlanmis makineler.
9. Makinenin hatali kullanimindan kaynaklanan hasar.

10. Hatali kis hazirhgindan (basingl yikayicilardan) kaynaklanan hasar.
11. Bunlarla sinirl olmamakla birlikte asagidakiler de dahil olmak tizere
sarf malzemesi olarak degerlendirilen parcalar normal sartlarda
garanti kapsamina dahil degildir:

« Piller

« Elektrik kablolari

« Bigak ve bigak diizenekleri

« Kayislar

« Filtreler

« Kovanlar ve alet tutucular
. Belirli Grlinler alternatif bir treticiden temin edilmis motorlar,
sanzimanlar gibi bilesenler igerebilir, bu parcalar Greenworks Tools
Europe GmbH’nin sz konusu ureticinin garanti stiresi disinda her
tir hak talebini Gstlenmeyi kabul ettigi durumlar hari¢ uygun Uretici
garanti poligesine tabidir.
13. Ikinci el mallar bu garanti poligesi kapsamina dahil degildir.
14. Greenworks Tools Europe GmbH tarafindan temin edilmemis

veya onaylanmamis yedek pargalarin, ikame pargalarin veya ilave
pargalarin takilmasi.
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Garanti

Bu polige kapsaminda herhangi bir triinle ilgili garanti talebinde
bulunmak i¢in orijinal satin alma kanitinin sunulmasi gerekir. Kredi karti
ekstresi yeterli satin alma kaniti olarak degerlendiriimez. Garantinin
kullanilacagr durumlarda 6ncelikle tiiketici Grinii satin alma kaniti ile
birlikte satin aldigi yere iade etmelidir. Makine merkez servis tesisimize
gonderilir ve bir inceleme yapilir. Eger makinenin arizal oldugu

tespit edilirse Ucretsiz olarak onarilacak ve tliketicinin adresine geri
gonderilecektir. Satis vergileri de dahil 100 €'nun altinda perakende
olarak satilan makinelerde genellikle degisim yapilacaktir.

Eger merkez servis tesisimiz makinede ariza tespit edemezse
tiiketiciye onarim masrafini 6demesinin gerekecegi bildirilecektir.

Bu garanti poligesi yeni triinlerin ihtiyaclarini karsilamak igin zaman
zaman degistirilebilir. En son garanti poligesinin bir kopyasina
www.greenworkstools.eu adresinden ulasilabilir.
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@ »Greenworks Tools* buitines paskirties irenginiu

garantijos taisykles
GARANTIJOS LAIKOTARPIS
Visi nauji ,Greenworks Tools" jrenginiai yra tiekiami su 2 mety garantija
dalims ir darbui, kuri galioja nuo pradinio jsigijimo dienos. Jeigu
jrenginiai naudojami profesionaliam darbui, jiems galioja 30 dieny
garantija, nes ,Greenworks Tools" gaminiai yra skirti visy pirma
buitiniams naudotojams.
Si garantija yra neperduodama.

APRIBOJIMAI

Si garantija galioja tik defektuotoms dalims ar komponentams ir néra

taikoma remontui, kurio prireikia dél:

1. jprasto nusidévéjimo;

2. rutininio derinimo ar reguliavimo;

3. Zzalos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant,
piktnaudziaujant arba elgiantis aplaidziai,

4. jrenginiui perkaitus dél techninés priezidros stokos;

5. Zzalos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atitrikus detaléms ar

tvirtinimo elementams, nes nebuvo atlieckama techniné priezidra;

. zalos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;

. jrenginiy priezitros arba remonto darbus atliko asmenys, kurie néra

igalioti ,Greenworks Tools" serviso centrai;

. netinkamo jrenginiy surinkimo arba reguliavimo;

Zzalos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant jrenginj;

. zalos, kuri buvo padaryta dél netinkamo paruo$imo Ziemai (sléginiai

plautuvai).

. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, garantija paprastai

netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi:
« akumuliatoriai;

« elektros laidai;

« asmenys ir aSmeny komplektai;

« dirzai;

« filtrai;

« griebtuvai ir jrankiy laikikliai.

12. Tam tikruose gaminiuose gali bati komponenty, pavyzdziui,
varikliy ar transmisijy, kuriuos pagamino kitas gamintojas. Siems
komponentams bus taikomos atitinkamo gamintojo garantinés
taisyklés, iSskyrus tuos atvejus, kai ,Greenworks Tools Europe
GmbH* sutinka apsiimti nagrinéti pretenzijas, pateiktas ne per
minétojo gamintojo garantinj laikotarpj.

13. 8i garantija néra taikoma perparduotiems gaminiams.

14. Garantija néra taikoma sumontuotoms atsarginéms, pakaitinéms
arba papildomoms dalims, kuriy ,Greenworks Tools Europe GmbH*
netiekia arba néra patvirtinusi.
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Garantija

Norint pagal Sias taisykles pateikti garanting pretenzijg dél bet kurio
gaminio, batina pateikti $io gaminio pirminio jsigijimo jrodyma. Kredito
korteliy iSrasai néra laikomi pakankamu jsigijimo jrodymu. Pirma kartg
jvykus garantiniam jvykiui, pirkéjas turi grazinti gaminj j pirminio
isigijimo vietg ir pateikti jsigijimo jrodyma. Jrenginys bus nusiystas

| masy pagrindinj serviso centrg ir ten jis bus patikrintas. Jeigu bus
nustatyta, kad jrenginys turi defekta, jis bus nemokamai suremontuotas
ir pristatytas pirkéjo adresu. Jrenginiai, kuriy mazmeninés prekybos
kaina kartu su pardavimo mokesciais nevirsija 100 eury, paprastai yra
pakeiCiami naujais.

Jeigu pagrindinis serviso centras nustatys, kad jrenginys garantiniy
defekty neturi, tuomet pirkéjui bus pasidlyta suremontuoti jrenginj uz
atitinkama kaing.

Sios garantijos taisyklés laikui einant gali biti kei¢iamos, kad derintysi
su naujy gaminiy ypatumais. Naujausig garantijos taisykliy versijg
visada galima rasti adresu www.greenworkstools.eu.

@ Greenworks Tools garantijas politika DIY iericem

GARANTIJAS PERIODS

Visas Greenworks Tools ierices ir piegadatas ar 2 gadu garantiju dalam
un aprikojumam, sakot no iegades datuma. Profesionali izmantotajam
Greenworks Tools iericém ir 30 dienu garantija, jo tas ir galvenokart
paredzétas izmantoSanai DIY patérétajiem.

Garantija nav nododama talak.

IEROBEZOJUMI
&7 garantija attiecas tikai uz bojatam dalam/komponentém un
neattiecas uz labojumiem saistiba ar:
1. Normals nolietojums un plisumi.
2. lkdienas saskanos$ana un pielagosana.
3. Bojajumi, kurus izraisijusi nepareiza apie$anas/|launpratiga
izmanto$ana/nepareiza lieto$ana vai nolaidiba.
4. Parkar$ana apkopes neveik$anas dé|.
5. Bojajumi, kas radusies tadél, ka pielagojumi/stiprinajumi kluvusi
valigi/ atvienojusies apkopes neveik$anas dé|.
. Bojajumi, kas radusies tirot ar Gdeni.
7. lerices apkopi vai labosanu veikusi Greenworks Tools neapstiprinati
centri.
. lerices nepareizi uzstaditas vai pielagotas.
Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza lietoSana.
. Bojajumus izraisijusi ierices nepareiza ieziemo$ana (spiediena
mazgatajiem).
. Sastavdalas, kas uzskatamas par paligmaterialiem parasti nesedz
garantija, tai skaita, bet neaprobezojoties ar:
« akumulatori
elektribas vadi
asmens un ta sastavdalas
« siksnas
« Ailtri
« plates un instrumentu turétaji
12. Noteiktas preces var saturét komponentes ka dzingjus, transmisijas
no dazadiem razotajiem, §Ts sastavdalas attieksies uz attieciga
razotaja garantijas politiku, iznemot, ja Greenworks Tools Europe
GmbH piekrit izskatit sidzibas arpus razotéja garantijas perioda.
13. 81 garantijas politika neattiecas uz lietotam precém.
14. Greenworks Tools Europe GmbH nepiegadatu un neapstiprinatu
rezerves, aizstajéj vai papildu komponensu pielago$ana.

= © o o
=

Garantija

Lai izvirzitu prasibu par garantiju ikvienai precei saskana ar $o politiku,
nepiecie$ams originals pirkuma pieradijums. Kreditkartes parskats nav
uzskatams par atbilsto$u pirkuma pieradijumu. Pirmaja reizé, kad
notiek uz garantiju attiecinams gadijums, preces lietotajam ta jaatgriez
originalaja pirkuma vieta, kopa ar pirkuma pieradijumu. lerice tiks
nosttita uz masu centralo pakalpojumu centru, lai veiktu parbaudi. Ja
noskaidrosies, ka iericei ir defents, ta tiks salabota un nosttita atpakal
preces lietotajam bez maksas. lerices, kuras pardod par mazak neka
100€, tai skaita pardosanas nodokli, tiks nomainitas pilniba.

Ja centralo pakalpojumu centrs noskaidros, ka iericei nav defenta, par
to pazinos preces lietotajam, kuram bis jamaksa par labo$anu.

&7 garantijas politika var laiku pa laikam mainties, lai pielagotos jaunu
precu vajadzibam. Jaunakas garantijas politikas kopija ir pieejama
www.greenworkstools.eu.



@ Greenworks Tools kodukasutuseks ette ndhtud

d (DIY) garantiieeskiri
GARANTIIAEG
Koikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja to6tlusele
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupaeval. Kui
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt arilisel eesmargil,
antakse 30-paevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette
nahtud pohiliselt kodukasutuseks (DIY).
Garantii ei ole iilekantav.

PIIRANGUD

See garantii on rakendatav ainult nduetekohaselt mittetéétavatele

detailidele/osadele ja ei ole rakendatav jargmistel juhtudel.

1. Loomulik kulumine.

2. Tavapéarane haalestamine ja reguleerimine.

3. Vigastus on pohjustatud vaarast kasitsemisest, mittesihiparasest
kasutamisest, valest kasutamisest voi hooletusest.

4. Puudulikust hooldusest tingitud tlekuumenemine.

5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul litmikud voi

kinnitid on I5tvunud v6i eemaldunud.

. Veega pesemisest tingitud vigastus.

. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt

heaks kiidetud hoolduskeskustes.
. Seadmed on valesti kokku pandud voéi reguleeritud.
Seadme vaarkasutamisest tingitud vigastus.

. Talveks ette valmistamata jatmisest tingitud vigastus
(kdrgsurvepesuritel).

. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid
mitte ainult:
« akud,

elektrikaablid,

I6iketerad ja I6iketerade koostud,

veorihmad,

filtrid,

kinnituspadrunid ja to6ristahoidikud.

12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid,
kaigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused
tagab Greenworks Tools Europe GmbH ka véljaspool selle teise
tootja garantiiaega.

13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.

14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad voi lisaosad, mis
ei ole tarnitud voi heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH
poolt.
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Garantii

Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu
originaaldokument. Ostu ei saa tdendada krediitkaardi valjavottega.
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta
koos ostu tdestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse
teenindusasutusse, kus tehakse selle tlevaatus. Kui tuvastatakse
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos kaibemaksuga on vahem
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita,
siis teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja voidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute
toodete vajadustele. Garantiieeskirja vimane versioon on saadaval
veebilehel www.greenworkstools.eu.



(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Name and address of the person authorised to compile the technical file
Name: Peter Séderstrom
Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Herewith we declare that the product

(OF= 1 (=To o] OO PP PPP PSRN DETHATCHER
MOGEI s 2504807
Serial NUMDET ....cooiiiiiii e See product rating label
Year of ConstruCtion ..........cooccviiiiiiiiiii See product rating label

B is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
B is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2014/30/EU)

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

And furthermore, we declare that

B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Measured sound power level 89.6 dB(A)
Guaranteed sound power level 93 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Malmo, 22/05/2019 Signature: Ted Qu Haichao
Quality Director

Ted Qu



EC KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte
zusammenzustellen:
Name: Peter Soderstrom
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

K@EGOTIE .. Vertikutierer
MOGEL ...t 2504807
SEerENNUMMET ... siehe Produkt-Typenschild
BaAUJANT ... siehe Produkt-Typenschild

B mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie (2006/42/EC)
Ubereinstimmt
B mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Ubereinstimmt
EMC Richtlinie (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EG & 2005/88/EG

und weiterhin erklaren wir, dass
B die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Gemessener Schallleistungspegel 89.6 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 93 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Malmo, 22/05/2019
Unterschrift: Ted Qu Haichao

Direktor Qualitatssicherung

Ted Gu



(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD
Nombre del fabricante: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
Nombre y direccién de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Peter Séderstrom
Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Por la presente declaramos que el producto

Categoria oo DESCARIFICADOR
1Y FoTo 111 RSP RROPRR 2504807
NUMEro de SErie .....ccccuvviriieeiiiieecee e Ver etiqueta de clasificaciéon de productos
Afo de fabricacion ...........cccccvvvieiiiiiiiineeee. Ver etiqueta de clasificacion de productos

B esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de Maquinaria
(2006/42/EC)
B esta en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

Y ademas, declaramos que
B se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Nivel de potencia acustica medido 89.6 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado 93 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Firma: Ted Qu Haichao

Lugar, fecha: Malmé, 22/05/2019 Director de Calidad
Ted Gu



(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC
Nome della ditta produttrice: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malm¢, Sweden
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:
Nome: Peter Séderstrom
Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Si dichiara con la presente che il prodotto

(OF= 1 (=To o] 4 - PO P RO PR PRI SCARIFICATORE
/T o 1= Lo RO SPUPEPRIN 2504807
NUmMero di SEre .........occoeiiiiiiiiiie e Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
ANNo di COStruzione .........cceeveveveeeeeeiiiiiiiiiee, Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

B ¢ conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine (2006/42/EC)
B ¢é conforme con i provvedimenti delle seguenti direttive EC

Direttiva EMC 2014/30/EU

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Si dichiara inoltre che

B sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Livello di potenza acustica misurato 89.6 dB(A)
Livello di potenza acustica garantito 93 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato V/Direttiva 2000/14/EC

Luogo, data: Malmé, 22/05/2019 Firma: Ted Qu Haichao
Direttore Qualita

Ted Qu



DECLARATION DE CONFORMITE EC
Nom du fabricant : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique :
Nom : Peter Séderstrom
Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Déclarons par la présente que le produit

(OF= 1 (=To o] 4 [ 3PP PP PR SCARIFICATEUR
1Y/ To o [=1 = PSSR 2504807
NUMErO de SErIE .....oiiiiiiiiiie e Voir plaque signalétique
Année de fabrication .............ccccoiiiiiii Voir plaque signalétique

B est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie (2006/42/EC)

B est conforme aux réserves applicables des autres Directives EC- suivantes
Directive EMC (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC
Nous déclarons par ailleurs que
B |es parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont
été utilisées
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Niveau de puissance sonore mesuré 89.6 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti 93 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V / Directive 2000/14/EC

Fait &, le : Malmg, 22/05/2019 Allekirjoitus: Ted Qu Haichao
Laatupaallikkd

Ted Gu



DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE
Nome do fabricante: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Endereco: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Peter Soderstrom
Enderego: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Pelo presente declaramos que o produto

CatEgOria ..t ESCARIFICADOR DE
1Y/To Yo [=1 o TSRS 2504807
NUMErode SErie .......eeveviiieiiiieiee e Ver etiqueta de classificagcao do produto
ANOde CONSEIUGAO ......vvvviiiiieieieeiee e, Ver etiqueta de classificagdo do produto

B se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas (2006/42/EC)

B se encontra em conformidade com as provisdes das outras seguintes Directivas EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

Além disso, declaramos que

B as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram utilizadas
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Nivel de poténcia sonora medido 89.6 dB(A)
Nivel de poténcia sonora garantido 93 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para anexar a V/Directiva 2000/14/EC

Local, data: Malmo, 22/05/2019
Assinatura: Ted Qu Haichao

Diretor de Qualidade
Ted Gu



(N EC CONFORMITEITSVERKLARING

Naam producent: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de
technische fiche:
Naam: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Hierbij verklaren wij dat het product

CatEgOrIE ..o ettt VERTICUTEERMACHINE
MOAEL e 2504807
SErENUMMET ..oiiiiiiiiiii et e e e Zie machineplaatje
BOUWJAI ..eiiiiiiiie ettt Zie machineplaatje

B is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
(2006/42/EC)

B is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EC-richtlijnen
EMC Richtlijn (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

En bovendien verklaren we dat
B de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen
werden gebruikt
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Gemeten geluidsniveau 89.6 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau 93 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V/Richtlijn 2000/14/EC

Plaats, datum: Malma, 22/05/2019 Handtekening: Ted Qu Haichao
Directeur Kwaliteitszorg
Ted Gu



3AABINEHUE O C OOTBETCTBUM TPEBO BAHUSAM EC
HanmeHoBaHwue nponssoantens: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Appec: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
Mms n agpec nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKOW LOKYMEHTaLUn:
Wwms: Peter Sdéderstrom
Enderego: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

HacTosilmm Mbl 3asBnsiem, YTo AaHHbIA NPOAYKT

K@TEIOPUIS . ...ttt OYUCTUTEINBbIA30HA
MOLEIIBD e e e e e e e e e e e e 2504807
3aBOACKON HOMED ....veeeeiiieiiriaeniiee e e nieee e CM. nacnopTHyto Tabnunyky npoaykTa
O BBIMYCKA ..ottt CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykta

B COOTBETCTBYET BCEM BaXHEWLUMM MONOXEHWUSIM [UPEKTUBLI MO MEXaHUYecKoMy
obopynoaHuto (2006/42/EC)
B COOTBETCTBYET BCEM MOMOXEHUAM crieaytoLmx anpektns EC
Ovpektusa EMC (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

Kpome aToro, Mbl 3asBnsiem, 4to
B GblNM UCMOMb30BaHbI CrEAYHOLLME YaCcTU UMM CTaTbW €BPONENCKMX COrMacoBaHHbIX
cTaHgapToB
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
VI3mepeHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTHU 89.6 dB(A)
[apaHTMpyeMbIi ypOBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTM 93 dB(A)

OueHka CoOTBETCTBMSA NPOBeAEHa cornacHo npunoxenunto V k gupektmse 2000/14/EC

Mopnuce: Ten Ky Xanyao
Mecrto, gata: Malmé, 22/05/2019 [unpekTop no Ka4yecTBy

Ted Qu



CFD EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN
Valmistajan nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi: Peter Séderstrom
Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

limoitamme taten, etta tuote

LUOKKA SAMMALEENREP
= RS PPUPEPRN 2504807
SArJANUMETO ....eviiiiiiie ittt Viittaa tuotteen nimikilpeen
ValmiStUSVUOSI ..oceeeeeeeiiiccc e Viittaa tuotteen nimikilpeen

B noudattaa konedirektiivin (2006/42/EC) asianmukaisia edellytyksia
B noudattaa seuraavien EC-direktiivien edellytyksia:

EMC-direktiivi (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

limoitamme edelleen, etté
B olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaisia standardeja (osittain/
lauseittain):
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Mitattu 8anenteho 89.6 dB(A)
Taattu danenteho 93 dB(A)

Saaddsten noudattaminen on arvioitu menetelmalld, joka kuvataan liitteessa V/
direktiivi 2000/14/EC

Paikka, paivays: Malmé, 22/05/2019 Allekirjoitus: Ted Qu Haichao
Laatupaallikko

Ted GQu



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET
Tillverkarens namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
Namn pa och adress till personen som ar auktoriserad att sammanstalla den teniska
filen:
Namn: Peter Séderstrom
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Harmed deklarerar vi att produkten

Kategori oo VERTIKALSKARARE
1Y o T [ | USSR 2504807
SEerieNUMMET ......cvviiiiiiciee e Se markplaten pa produkten
KonstruKtioNSAr ........cccvveiieiiiiee e Se markplaten pa produkten

B Gverensstammer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv (2006/42/EC)
B Overensstammer med villkoren i féljande 6vriga EC-direktiv

EMC-direktiv (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Dessutom deklarerar vi att

B foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillampats
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Uppmatt ljudeffektsniva 89.6 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva 93 dB(A)

Konformitetsbeddmningsmetod enligt annex V/Directive 2000/14/EC

Ort, datum: Malmé, 22/05/2019 Underskrift: Ted Qu Haichao
Kvalitetsansvarig

Ted Qu



EC-ERKLARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE
Produsentnavn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:
Navn: Peter Séderstrom
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd6, Sweden

Herved erkleerer vi at produktet

Kategori oo VERTIKALSKJARER
1Y oo =Y | OSSP OPRPRRI 2504807
SEHENUMMIET ...oiiiiieiiie e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e Se produktetiketten
ProdUKSJONSAT ......eeeeeiiie e Se produktetiketten

B er i overensstemmelse med relevante bestemmelser i Maskindirektivet (2006/42/

EC)
B eri samsvar med bestemmelsene i falgende gvrige EC-direktiver
EMC-direktiv 2004/30/EC,
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

| tillegg erkleerer vi at

B fglgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet

EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Malt lydeffektniva 89.6 dB(A)
Garantert lydeffektniva 93 dB(A)

Metode for vurdering av konformitet til tillegg V / Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Malmé, 22/05/2019 Signatur: Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor

Ted Qu



EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Producentens navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Navn og adresse pa personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske fil:
Navn: Peter Séderstrom
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Vi erkleerer hermed, at produktet

=1 (<o [o ] O RUPRRI VERTIKALSKARER
MOAEI s 2504807
SErENUMMET ...ttt Se produktets klassificeringsetiket
FremstillingSar ........cccooeiiiiieee e Se produktets klassificeringsetiket

B erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv (2006/42/EC)
B erioverensstemmelse med bestemmelserne i de fglgende andre EC-direktiver
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

Og vi erkleerer yderligere, at

B de folgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder er blevet
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Malt stgjniveau 89.6 dB(A)
Garanteret stgjniveau 93 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V/ Direktiv 2000/14/EC

Underskrift: Ted Qu Haichao
Kvalitetsdirektor

Sted, dato: Malmo, 22/05/2019

Ted Gu



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC
Nazwa producenta: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji techniczne;j:
Nazwisko: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

KON it SKARYFIKATOR
MOAEI s 2504807
NUMET SEIYJNY ..oviiiiiiiieiiiie et Zobacz tabliczke znamionowg
ROK ProduKCji .......eeeeeiiiiiiieee e Zobacz tabliczke znamionowg

B jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczgcej maszyn (2006/42/EC)
B jest zgodny z wymogami nastepujgcych innych dyrektyw EC:

Dyrektywa EMC (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Ponadto deklarujemy, ze
B zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla
tego produktu zakresie):
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Zmierzony poziom natezenia hatasu 89.6 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu 93 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V/dyrektywa 2000/14/EC

Miejsce, data: Malmo, 22/05/2019 Podpis: Ted Qu Haichao
Dyrektor ds. Jakosci

Ted Qu



(CS) PROHLASENI O SHODE EC
Nazev vyrobce: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Jméno a adresa osoby povérené Fidit technickou dokumentaci:
Jméno: Peter Séderstrom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

DIFURN et VERTIKUTATOR
MOAEI s 2504807
VYrobni €iSlO ....oooviiiiiiiiiiie e Viz vykonovy 8titek na vyrobku
ROK VYIODY . Viz vykonovy Stitek na vyrobku

B je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich (2006/42/EC)
B je v souladu s pfislu§nymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC
Smeérnice EMC (2014/30/EC),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

A mimoto prohlasujeme, ze

B byly pouzity nasledujici (€asti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Fukar
Zmérena hladina akustického vykonu 89.6 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu 93 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro dodatek V/ smérnice 2000/14/EC.

Misto, datum: Malmo, 22/05/2019 Podpis: Ted Qu Haichao
Reditel pro kvalitu

Ted Qu



(K> PREHLASENIE O ZHODE EC

Nazov vyrobcu: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:
Meno: Peter Séderstrom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Tymto vyhlasujeme, Zze vyrobok

K@@GOTIA ...t VERTIKUTATOR
MOAEI s 2504807
SEriOVE CiSIO ..oovviiiiiiiiiei Pozri udajovy Stitok vyrobku
Rok zhotovenia ... Pozri udajovy Stitok vyrobku

B je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniach (2006/42/EC)
B je v zhode s podmienkami nasledujucich EC smernic

Smernica EMC (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

A dalej vyhlasujeme, ze

B sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurdpskych harmonizovanych noriem
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Namerana uroven hluku 89.6 dB(A)
Garantovana uroven hluku 93 dB(A)

Spdsob uréenia zhody podla Dodatku VV/smernice 2000/14/EC

Miesto, datum: Malmé, 22/05/2019 Podpis: Ted Qu Haichao
Riaditel pre kvalitu

Ted GQu



(SD) 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI
Naziv proizvajalca: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Ime: Peter Sdderstréom
Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija ......coeiiiiiieiecec e ENOTAZAPREZRACEVANJE
11/ o = PSSR 2504807
Serijskastevilka ..o Glejte nalepko s podatkioizdelku
Letoizdelave ........covuieiiiiiiiiiiiiieiee s Glejte nalepko s podatkioizdelku

B skladen z relevantnimi dolo€bami Direktive o strojih (2006/42/EC)
B skladen z dolocili naslednjih ostalih EC direktiv
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

In nadalje, izjavljamo, da

B so bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Izmerjena raven zvo¢ne modi 89.6 dB(A)
Zajamc&ena raven zvo¢ne moci 93 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V/ direktive 2000/14/EC

Kraj, datum: Malmé, 22/05/2019 Podpis: Ted Qu Haichao
Direktor kakovosti

Ted Qu



EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Naziv proizvodaca: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehniCku datoteku:
Ime i prezime: Peter Sdderstrom
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Ovime izjavljujemo da je proizvod

Kat@GOTA ..o PROZRACIVAC TRAVNJAKA
1Yo o =Y O P PSRRI 2504807
Serijski Broj .....cooveeiiiiiiic e Pogledati naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje ........cccoociiieiieeiiieee e Pogledati naljepnicu na proizvodu

B uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima (2006/42/EC)
B uskladen s odredbama sljedec¢ih EC-Direktiva

EMC Direktiva (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Nadalje, izjavljuiemo da su

B koriSteni sljededi (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Izmjerena razina zvuéne snage 89.6 dB(A)
Jamcena razina zvu€ne snage 93 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema dodatku V/Directive 2000/14/EC

Mjesto, datum: Malmo, 22/05/2019 Potpis: Ted Qu Haichao
Direktor odjela za kvalitetu

Ted Gu



(HW EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Gyartécég neve: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
A miszaki dokumentacioé 6sszeallitasara feljogositott személy neve és cime:
Név: Peter Sdderstrom
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Ezuton kijelentjuk, hogy a termék

K@EEGOTIA ..t BORONA
T DUS et 2504807
SOrOZAISZAM ....eciiiiii i Lasd atermék adattablajan
GYAMASI BV ... Lasd atermék adattablajan

B megfelel a Gépészeti iranyelv (2006/42/EC) vonatkozo rendelkezéseinek
B megfelel az alabbi EC iranyelvek vonatkozo rendelkezéseinek

EMC iranyelv (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Tovabba kijelentjik, hogy

B a kdvetkez6 harmonizalt eurépai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Mért hangteljesitményszint 89.6 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint 93 dB(A)

A megfelel6ségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fliggeléke szerint tortént

hely, datum: Malma, 22/05/2019 Alairas: Ted Qu Haichao
Min&ségbiztositasi igazgatéd

Ted GQu



DECLARATIE DE CONFORMITATE EC PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE
Nume producator: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:
Nume: Peter Séderstrom
Adresa:Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Prin prezenta, declaram ca produsul

(OF- 1 (=To o] 1 - FO SR PU SRR PR SCARIFICATOR
1Yo o =Y O P PSRRI 2504807
NUMAr de Serie .......coooviiiiieiiiiiieees A se vedea eticheta de clasificare a produsului
Anul de fabricatie ........ccccoooiiiiii. A se vedea eticheta de clasificare a produsului

B este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele

electrice (2006/42/EC)
B este In conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive EC
Directiva EMC (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

Si mai mult, declaram ca au fost folosite

B urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Nivelul masurat al puterii acustice 89.6 dB(A)
Nivel garantat al puterii acustice 93 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatji cu anexa V/Directiva 2000/14/CE

Locul, data: Malma, 22/05/2019 Semnétura: Ted Qu Haichao
Director calitate

Ted Gu



EC AEKNAPALMSA HA 3A CbOTBETCTBUE
Mme Ha npoussogutensa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Appec: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
Wwme 1 agpec Ha NMUeTo, YMbIHOMOLLEHO Aa CbCTaBU TEXHUYECKUTE JOKYMEHTHU:
Vme: Peter Séderstrom
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

C HacToALETO AeKnapupame, Ye NpoayKTbT

K@TEIOPUIS ..ottt AEPATOP

1Y T2 1Y 3 TP O TP OUPPPPPRPPPPRN 2504807

CEPUEHHOMED .....ueviiiiiieeiiee et BuxeTnketaCHOMMHAaNHUTECTOMHOCTU

[OOMHAHAMPON3BOACTBO ... sireeiee e e BwxeTnkeracHOMUHANHUTE CTOMHOCTM

H oTroBapsi Ha cbOoTBeTCTBaLMTE pasnopenbu Ha [AupekTvBaTa OTHOCHO MalUMHUTE
(2006/42/EC)

B e B CbOTBETCTBME C KNay3uTe Ha cnefHuTe Apyru ampekTueu Ha EC
Ownpektua 2014/30/EU 3a enektpomarHuTHaTta cbBmecTtumMocT (EMC),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

OcBseH TOBa Aeknapupame, 4ye
B ca npunoxeHn crnegHute (4Yactu/knaysum OT) €BPONENCKUTE XapMOHM3VpaHu
cTaHgapTm
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
IaMepeHO HMBO Ha LLyM 89.6 dB(A)
[apaHTUpaHO HMBO Ha LUyM 93 dB(A)
MeToz 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO € npunoxexue V kbm Oupektusa 2000/14 /
EC
Mscro, aata: Malmé, 22/05/2019 Mopnuc: Ted Qu Haichao

[vpekTop Ka4ecTBO
Ted Gu



(EL) AHAQZIH SYMMOP®QEHE EK
Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
AiguBuvon: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden
Ovopa kai d1euBuvan aTéuou £E0UCIOBOTNUEVOU VO CUVTAEEI TOV TEXVIKO PAKEAO:
Ovopa: Peter Séderstrom
AigBuvon: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

Aia Tou TTapdévTog dnAwvoue 6Tl TO TTPOIdV

[0 41017070 o HR RSP RTR EZAEPQTHPAX N'KAZON

IMIOVTEAD ..ttt e e et e e e e et e e e e et e e e e e eennees 2504807

APIBUOG OEIPAG -.eviieieeiiiiiiiea e e e BA. eTikéta Babuovéunong poidvTog

"ETOG KOTOOKEUNG -.veeeeeeiniiiieeeeaaiiieeeaeaannneeeaaeaanenes BA. eTikéETa BaBpovounong TTpoidvTog

B cival cUPQWVO PE TIG OXETIKEG TTpoUTToBE0€Ig TNG Odnyiag pnyxavnudTtwy (2006/42/
EK)

€ival oUPQWVO PE TIG TTPOUTTOBEDEIG TWV TTAPOKATW GAAWY Odnyiwv EK
Odnyia EMC (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Kai emmimrAéov dnAwvoupe oI
B Ta Tapokdtw (pépn/mapdypagol Twv) Eupwraikwyv evapuovIoPEVWY TTPOTUTTWY
£€XOUV EQAPUOOTEI
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
MeTpnuévo eTTiTredo £vraong fxou 89.6 dB(A)
Eyyunpévo etritredo évraong rixou 93 dB(A)

MéBodog afioAdynong cuppdpewaong mpog Mapdptnua V/Odnyia 2000/14/EK
YTmoypa@n: Ted Qu Haichao
AieuBuvTig MoidétnTag
TémoG, NnUepounvia: Malmao, 22/05/2019 Ted Gu



e JIE Iaklen 35 10 loa e siass 101 s
lose 1 s 1 aace 3: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
goslo \Jouause : Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden
a0y 10 553 1l Peter Soderstrom

Cesge o Ile I 0 o Wdaog

JEE8 ittt et en e nreeenee e nreeenaeereean Tlegd  Guk
8 SRR 2504807
103 10 e Ik bl 3 Guanea sz
AR EOUB005R 1ttt 1ok 5 bl 3 Sacsd Idaor

B Lo el 3o 1dpads oo sz e U (2006/42/EC)

B ablos ddizdlla A 1duads lde speelen 1diE s 1015t 10l dss:
sgege 1Jaslasd 1) st Olbsuss (2014/30/EU),
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

gdis gds 304 e dy st

B o (1diz e/ 1w s) 102108 a0 1deg Vsis o 1150 sess 1aciomdss
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Q\uf
e 55 (35 1 s 1daGBlus 89.6 3susd (1)
puiss (3 1dua s 1dau=p 50 93 ssuusd (1)

L s ekl Jadz s 5/ 10 sz 2000/14/EC

Idadlicse 1dl sz : Malmo, 22/05/2019
105530 s 10888 st Sigs s el (o3 1z 5%)

Ted GQu



EC UYGUNLUK BEYANI
Uretici Adi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Teknik dosyay1 derleyecek yetkili kisinin adi ve adresi:
Adi: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

isbu belge ile bu GriniinKategori ..............c.c.c......... GiM HAVALANDIRMA MAKINESI
1Y oo =Y PSSR TOPRPRT 2504807
Serinumarasi Uriin derecelendirme etiketine bakin
Yapimyih Uriin derecelendirme etiketine bakin
B Makine Direktifi'nin (2006/42/EC) ilgili hikimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz
B asagidaki diger EC Direktiflerinin hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz

EMU Direktifi (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

B Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimistir:
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Olgiilen ses giicii seviyesi 89.6 dB(A)
Garanti edilen ses glicu seviyesi 93 dB(A)

Ek V/ Direktif 2000/14/EC uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi

Yer, tarih: Malmo, 22/05/2019 i mza: Ted Qu Haichao
Kalite Maduri

Ted Qu



@ NXDIN DXMIN 7R'NIT ARNID!
w7 GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: onian: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden
WD DNIAN AXTD NNIoNT 72NN iy nvdar:
wn: Peter Séderstrom
>nian: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Sweden

X1l NXN"'0D ATRN Unnixn

702 Ui L TP OUPPPPPPPPPR nox 0> yn nnn
L7 Lo TSP PO PSP E PP PRPTRPPP 2504807
N0 0TI 1ottt VYU AN AT wy? nnix
L1 T L I USSR OPUPPOPRURO: YU AN 2T WYY nnixd

H nixD 7nIx'D M7morn w7 nan'n nndinim (2006/42/EC)

H nIXD 7NIX'D N17110"'D W7 DNINYIN WY NNIYXN AN WUnY)
2011/65/EU & (EU)2015/863
2000/14/EC & 2005/88/EC

121109, X1l N¥N"'D Y:
H 1ywn v'niv 1971'0'0 U707 (N7'0, oy'o'n U7) NNza'n NXNI9'0 NNt
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
VIXNN WY wInTT 89.6 dB(A)
VIXAN WY NiAuNn 93 dB(A)

YION NN NRMIN annxn 71090 V / nan'n 2000/14/EC

nnnn: Ted Qu Haichao
npin, nx: Malmé, 22/05/2019 nin7 XN

Ted Qu



(LD EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresas: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Asmens, jgalioto tvarkyti technine bylg, vardas, pavarde ir adresas:
Vardas, pavardé: Peter Soderstréom
Adresas: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Mes pareiskiame, kad Sis produktas

Kat@gOrifa ...eeoiieeeiiiii i SKARIFIKATORIUS
MOAELIS ... 2504807
SErijoS NUMETIS ....covviiiiiiieeiii e Zr. produkto duomeny plokétele
Gamybos metai .......c.oeeeeiiiii Zr. produkto duomeny plokstele

B atitinka susijusius |rengimy direktyvos (2006/42/EC) reikalavimus;
B atitinka Siy kity EC direktyvy reikalavimus:

EMC direktyva (2014/30/EC);

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Mes taip pat pareiSkiame, kad

B buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
ISmatuotas akustinis lygis 89.6 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis 93 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda.

Vieta, data: Malmé, 22/05/2019 Parasas: Ted Qu Haichao
Kokybés direktorius

Ted Qu



@ MASINU EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Razotaja nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Personas, kas pilnvarota sastadrit tehnisko dokumentaciju, vards, uzvards un
adrese:
Vards: Peter Soderstrom
Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Ar 30 pazinojam, ka produkts

=Y Yo o] = TR ZALIENA SKARIFIKATORS
1Y oo =Y ORI 2504807
SErijas NUMUIS ......uoiiiiiee e Skatiet produkta datu plaksntti
Razo8anas gads .......cccceeeeveiiiiie e Skatiet produkta datu plaksniti

B atbilst attiecigajam Masinu direktivas (2006/42/EC) prasibam
W atbilst arT $adu EC direktivu prasibam

EMC direktiva (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Més arT pazinojam, ka

B ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti(to dalas/ paragrafi)
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Izméritas skanas jaudas limenis 89.6 dB(A)
Garantétais skanas intensitates limenis 93 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode saskana ar pielikumu VI/Direktivu 2000/14/EC

Vieta, datums: Malmo, 22/05/2019 Paraksts: Ted Qu Haichao
Kvalitates direktors

Ted Qu



(ET) EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimetus: Peter Soderstrom

Aadress: propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Kinnitame, et see toode,

NIMELUS ... murudhutaja
MUGEL et e e e e e e 2504807
SeerianUMDEN ........cooiiiiiie e vaadake toote tehasesilti
ToOtMISAASTA ... vaadake toote tehasesilti

W vastab masinadirektiivi (2006/42/EC) asjassepuutuvatele nduetele,
W vastab jargmiste EC direktiivide nduetele:

Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv (2014/30/EU),

2011/65/EU & (EU)2015/863

2000/14/EC & 2005/88/EC

Lisaks deklareerime, et:

B on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/sétteid):
EN 60335-1,EN 50636-2-92,EN 55014-1,EN 55014-2
EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,IEC 62321-4
IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,IEC 62321-7-2

IEC 62321-8
Mo&ddetud helivbimsuse tase 89.6 dB(A)
Garanteeritud helivéimsuse tase 93 dB(A)

Vastavushindamine on tehtud vastavalt direktiivi 2000/14/EC lisale V.

Aadress, kuupaev: Malmé, 22/05/2019 Allkiri: Ted Qu Haichao
Kvaliteedidirektor

Ted Qu
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